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AHOTALIIA

Pobora mpucBsuena nocmipkeHHIO eBouomii ¢inocodenrkoi moesii C.T.
Konpimxka. 3ocepexeHo yBary Ha CTaHOBJICHHI cucTeMu (i0co()ChbKUX MOTISIIB
noeta. JlocmimkeHo ¢i1ocodhCchbKO-TEMAaTUYHUM XapaKTep PaHHIX BIPIIIB MUTIIS.
[TpocTexxeno kiouoBi MOTHBH y Toemax «Crapuii MoperuiaBenb» Ta «Kpictabenby.
Posrnsnyro dinocodcerky npodiaemaruky B moesii 1800-1834 pp. (mi3Hiil nepion
TBOPYOCTI). AKIIEHTOBAHO Ha METOJWYHUX MIAXO0JaX J0 BUBYEHHS (P1I10COPCHKOI
noe3ii C.T. Konpimka B MIKUIBHOMY Kypcl 3apyOikHOI JiTepaTypu (OKpECICHO
aKTyalbHICTh BUBYEHHS (itocodcenkoi moesii C.T. Konpimka y 3akiagax 3arajibHOT
CEpellHbOi OCBITH; BKa3aHO Ha IHCTPYMEHTH i1 €()EKTUBHOTO KOHTPOIIIO
pe3yabTaTiB BUBUCHHS HOTO (histocodchkoi moesii).

KuarouoBi caoBa: PomanTtusm, anrmiiiceka miteparypa, C.T. Konpimk,

dbutocodcbka moesis, eBOIIONIS, METOAUYHI 3acaik aHaTI3y.
SUMMARY

This work deals with the study of the evolution of S.T. Coleridge's
philosophical poetry. It focuses on the formation of the poet's system of
philosophical views. The philosophical-and-thematic nature of his early poems has
been studied. The main motives have been traced in the poems ‘The Rime of the
Ancient Mariner’ and ‘Christabel’. Philosophical problems in the poetry of the late
period of poet's creative work have been considered. Methodological approaches to
the study of Coleridge's philosophical poetry in the school course of foreign
literature have been specified (the relevance of studying Coleridge's philosophical
poetry in secondary education institutions has been outlined; the tools for effective
control of the results of studying the poet’s philosophical works have been pointed
out, etc.).

Keywords: Romanticism, English literature, S.T. Coleridge, philosophical

poetry, evolution, methodological principles of analysis.



ZUSAMMENFASSUNG

Die Arbeit widmet sich der Erforschung der Entwicklung der philosophischen
Poesie von S. T. Coleridge. Der Schwerpunkt liegt auf der Entstehung des
philosophischen Weltbildes des Dichters. Der philosophisch-thematische Charakter
der frithen Gedichte des Kiinstlers wird untersucht. Es werden die Schliisselthemen
in den Gedichten ,,Der alte Seefahrer” und ,,Christabel” nachgezeichnet. Es werden
philosophische Probleme in der Poesie der Jahre 1800-1834 (spate Schaffensphase)
betrachtet. Der Schwerpunkt liegt auf methodischen Ansédtzen zum Studium der
philosophischen Poesie von S. T. Coleridge im Schulunterricht fiir auslandische
Literatur (die Aktualitit des Studiums der philosophischen Poesie von S. T.
Coleridge in allgemeinbildenden Schulen wird hervorgehoben; es werden
Instrumente fiir eine effektive Kontrolle der Ergebnisse des Studiums seiner
philosophischen Poesie aufgezeigt).

Schliisselworter: Romantik, englische Literatur, S.T. Coleridge,

philosophische Poesie, Evolution, methodische Grundlagen der Analyse.
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BCTYII

[ToxxBaBneHuit iHTEpeC A0 TPOOIEMATHKUA aHTIIACBKOro PomaHTH3MY
3YMOBJICHHH TIOCHJICHOIO YBarol CY4YaCHMX BITYM3HSHUX 1 3apyODKHHUX
ryMaHiTapiiB 10 6araTorpaHHOr0 aHai3y aHTJIIHCHKO1 JiTepaTypHoi Tpaauiii. [lei
IpOIEC MOTHUBYEThCS OakaHHAM TMOJOJATH CHAJKOBY 1HEPIII0 HAayKOBIIIB
MOMEPeIHIX TMOKOIiHb, SKI OMHUHAJIM YyBarol 4YMMall0 3HAKOBUX MOCTAaTe Tiel
JITEpPaTypHOi €MoxXu. 30KpeMa, TPUBAIMM Yac 1Mo3a JOCIITHULIBKUM 1HTEPECOM
3ajqumianacs TBOpYa CHAJUIMHA OJHOIO 3 IMPOBIAHMX MHUTIIB PaHHBOTO
aHricbkoro pomantusmy — Camyens Teitnopa Konpimxka. [lonpu Baromicts #oro
BHECKY Y (OpPMYBAaHHS POMAHTHYHOIO CBITOIJISAY, Y HAayKOBHX pO3BiAKax 1
JITepaTypO3HABUMX KOHTEKCTaX MOET MPEICTaBICHUNA HEAOCTATHHO MTOBHO.

JleTanbHUM OTJISA] BITYM3HAHUX JIITEPATYpPO3HABUMX JIOCIIKEHb 3aCBIIUYE
JIOCTaTHBO BEJIMKY KUIBKICTh HAyKOBUX Mpallb, AKI BUCBITIIOIOTH HpoOIemMy
aHrniicbkoro PomaHTuzMy. PeTenbHO BHBYEHHMI 3a3HAuYe€HUN TMEpioj Ta HOTO
CIOJ)KETHO-00pa3Hi TpaHchopMalii y posBinkax [. Apenmapenko, A. be3pykosa,
b. 3aBignsak, H. Impuenko, I'. KanoBoi, O. KapoOamescokoi, JI. KopninbeBoi,
C. PycnoBoi. PoMaHTH3M $IK 1CTOPUKO-KYJIBTYpHE SBHUINE ¥ OCOOJMBHUN THI
CB1JIOMOCTI JIeTaJIbHO TIpoaHaiizoBanuil y npausix O. I'opnosoi, J[. Hanusaiiko, A.
Hanusaiiuenka, 1. [Iynypce, T. Pyxesuu, T. Pynaenko, O. Hikonenxko. ocmiguutis
K. TlerpoBa po3BiHuye Mipu MpPO MOECTUYHUN MpPOBaJ JITEPATYpHOI TBOPUOCTI
OKpEeMHUX TIOeTiB aHrjiiiicbkoro PomanTtusmy; M. HAkoOyc poOuth crnpodbu
MPOCTEXKUTH Y IiXHIA TBOPYOCTI aaanTaiii TBOPIB MPEJACTABHUKIB 1HIINUX
mitepatypaux enox; O. boauk BuBYae Opi€HTalbHI MOTHUBH B aHTJINACHKIN
pomanTruHii moe3sii; JI. KopHinbeBa nocmimKye MOSTUYHUN JOCBIJ OKPEMHX
MPEAICTaBHUKIB 3a3HAYEHOTO TMEPIONy SIK BOKJIMBUN €Tall y HAMPSMKY J0 IXHBOI
po30Boi TBOpUOCTi To1o. [IpoTe, Ha aib, y mMyOJiKalisfx 3a3HaYE€HUX aBTOPIB, a
TAaKOX Yy BITYM3HSIHHUX JITEpaTypO3HABUMX JOBIIKOBHX BHUJAHHSIX HEMAa€ YITKO
c(hOKycOBaHUX aKIIEHTIB Ha JOCHiKeHHs TBopyocTi came Camyens Teitnopa

Komnpimxka. [IpoananizoBani HaMu JKepesia MICTATh JIMIIE 3arajibHy Oiorpadivyny



iHbopMaIlil0 TPO TOeTa, TOBEPXOBUH MEpPEKIaT03HABUMN aHall3 OKPEeMHX
KonpimkiBchbKux oem, ado K po3riis]l POMAHTUYHOT KapTUHU CBITY Y HOTO TBOpax
B KOHTEKCTI BUBYCHHSI TBOPUOCTI aHTTIMCHKUX MOETIB-JIEHKICTIB.

VY 3apyOiKHOMY JiTEpaTypO3HABCTBI MOETHUYHA TBOPYICTH aHAI30BaHOIO
aBTOpa 3HAYHO wYacTiile morpamsuia y Gokyc yBarm gociaianukis (J. Barth, J.
Cornwell, P. Hamilton, D. Harding, H. Piper, L. Salingar, E. Schneider, G. Watson,
K. Wheeler). Ili, a Takox iHII BYECHI aHAII3yIOTh 3B’SI3KHM I1MOE€3il pOMaHTHKa 3
010/ITHUMU TEKCTaMH, a TaKOXX 3 €BPONMEUCHKUM (POJIBKIOPOM Ta Mi()OJIOTI€r0;
MPOCTEXYIOTh B HIM ICTOPUYHHUM KOHTEKCT (KOJOHIQJIBHUN JIOCBiJ TOTOYaCHOI
AHTrIT), pO3KPUBAIOTH CYTHICTH CTBOPEHOTO aBTOPOM iM1JIKY CXOJTy TOIIO.

logo mutanus ¢iunocodenkoi moesii C.T. Konpimxka, 1i KOHLENTyalbHUX
JIOMIHAHT Ta XapaKTepHUX O3HAK, TO 1 Yy BITYU3HIHOMY, 1 B 3apyOlKHOMY
JITEpPaTypO3HABCTBI BOHO TMpEJCTaBlieHE Jyke (QparMeHTapHo 1 moTpedye
pPETENBHOIO Yy3arajibHeHHs, JOMOBHEHHS Ta YyTOYHEHHS. BiaTak, HEOOXiJTHICTH
aHaIi3y 3a3HA4YCHO1 POOJIEeMH 1 BU3HAYAE AKTYAJBHICTh HAIIOT pOOOTH.

MeTorw [J0CTIIKEHHSI € TMPOCTEKEHHsS €BOMIoLli (i1ocoPCchKoi Mmoe3ii
aHrmiicekoro noeta-pomanTuka Camyens Tenopa Konpimxa.

Peanizariis mocraBieHnoi Mmetu nependavyae po3B’si3aHHS HACTYITHUX 3aBAAHb.
— MpoaHaizyBaT cTaHOBIeHHs cucTeMu (inocoderkux norsiaiB C.T. Konpimxa;
— okpeciuTu (HiI0coPChKO-TEMATUIHUI XapaKTep PaHHIX BIPIIiB MOETA,

— JOCJIIIUTH KJIIOUOBI MOTHUBH B moemax «Ctapuit MmoperiaBelb» Ta «Kpicrabenny,
— po3rsiHyTH  (pimocodebky mnpodsiematuky B moesii C.T. Komapimka mi3HBOTo
nepioay (1800-1834 pp.);

— BUBYUTHU METOJAUYHI MiaXoau 10 BuBueHHS ¢inocoderkoi nmoesii C.T. Koapimgka B
HMIKITBHOMY KypcCi 3apyO1>KHOI JTiTepaTypH.

006’exkTom nociimkeHHs: € Qinocodcebka Mmoesiss MpeACTaBHUKA PAHHBOTO
anrmiicekoro Pomantusmy Camyenss Teinmopa Koapimka, a mnpeamerom
JAOCJTiIZKeHHsl BUCTYTIa€ €BOJIOLIS HOTo (110coPChKOT Moe3ii.

HaykoBa HoOBHM3HAa po0oTH OOyMOBJIEHa THM, IO B YKpPaiHCHKOMY

JITepaTypO3HABCTBI BOHA € OJHUM 13 MEPIIMX JACTaIbHUX aHaji31B €BOJIOLIL



dinocodcrkux TBopiB Kompimka. Bnepiie KOMIIIEKCHO BHUCBITIIEHO OCOOJIMBOCTI
(b110c0hCHKOTO CBITOPO3YMIHHS MOETA, UISIXH HOT0 BiIOOpaKeHHS y MOe3ii.

Marepiajiom nociigkeHns € Gutocodcrhka moesis mpeacTaBHUKa PAHHBOTO
anrmiicekoro Pomantuzmy — Camyens Teiinopa Konpimxka.

MeTo0JIOTIYHOK) OCHOBOK  JOCJIIKEHHSI CIyryBajgu pobotu 3
JOCTIKEHHS ecTeTukU Ta pigocodii PoMaHTH3MYy, a TaK0K TBOPUYOCTI AaHTITIHCHKUX
MOETIB-POMAHTHUKIB Yy Te€pPMaHCBhKIM Ta YkpaiHCbKid ¢imonorii. Ilpu posrmisml
aHaJTI30BaHUX IMOETUYHUX TEKCTIB Ha pPI3HUX eTamax ixX JOCHIJKEHHs Oyiu
BUKOPHUCTaHI TaKl METOAM, SIK KyJIbTYPHO-ICTOPUYHHM, KOMIIAPATUBHUMN, OITUCOBO-
aHAJIITUYHUNA Ta METOJ] IHTEpIPETALIHHO-TEKCTOBOTO aHAJI13Y.

TeoperuuHe 3HaYeHHS] POOOTH BU3HAYAETHCA THM, IO BOHA JIOTIOBHIOE
HAyKOBI JIOCTI/DKEHHsSI TpoOjemMu eBojitoiii  (itocopchkoi moesii BUAATHOTO
npeacraBHuka anriiicekoro Pomantusmy C.T. Konpimka. Oxpemi ii mosioxkeHHs Ta
BHCHOBKH MOXKYTh OyTH BUKOPUCTaH1 AJIs MOAAIBIINX TECOPETUUHUX JTOCHTIKECHD Y
rajrysi JiTepaTypo3HaBCTBa, MOBO3HABCTBA, KOMITAPATUBICTUKH TOIIIO.

IIpakTuyHe 3HAYEeHHS] POOOTH MIATBEPKYETHCA TUM, L0 11 MOJOKEHHS
MOXXYTh BHUKOPHUCTOBYBATHCS Y TIPAaKTHIIl BHUKJIQJaHHSA JITepaTypO3HABUMX
JTUCIUTUTIH (Teopii JiTeparypH, JITEpaTypO3HABCTBA, JIITEPAaTypyd AaHTIIOMOBHUX
KpaiH), KypCcy CTWJIICTUKHM Ta IHTEpIpeTalii XyJO0XKHbOTO TEKCTY, a TaKOX IpHU
MIJTOTOBIIl Ta TPOBEACHHI (haXOBUX CIICIICEMIHAPIB 13 BHBYCHHS TBOPYOCTI
aHTJIACHKUX MOETIB-POMAHTHKIB.

Amnpobaunisa pe3yabrartiB gociigkeHHsi. OkpeMi acnekTd poOOoTH Oyiu
anpoOoBaHi y momnoBifal «DimocoCchkuii MATEKCT SK prca MOSTUYHOI TBOPUOCTI
C.T. Konpimka» va XI MixknapoaHiii HaykoBiit koH(pepeHIii «Nowoczesne trendy
w  ksztatceniu  jezykowym  przysztych specjalistow w specjalnosciach
niejezykowych w przestrzeni wielokulturowej» (25 mrotoro 2025 poky, ITonbiia).

Crpykrypa po6oTu. Marictepchbke AOCHIIKEHHS CKJIATA€ThCs 31 BCTYIY,
YOTUPHOX OCHOBHUX PO3/UTIB, BHUCHOBKIB, CIUCKY BHUKOPHCTAHHUX JKEpesl Ta

nitepatypu (62 6iomorpadiuHi MO3MIIIL).
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PO311 I

CTAHOBJIEHHS CUCTEMM ®LTOCO®CHKUAX MOTJISIIIB
C.T. KOJPLIKA

Mexa XVIII-XIX cromith — 1e 4wac mepexomay Bim I[IpocBiTHunTBa 10
PoMaHTH3My, IHTEHCUBHOI'O POMAHTHYHOTO OMAHYBAHHS CBITY, CTBOPEHHS IIKLT 1
I'YPTKIB, 3all€peueHHd HOPM 1 Tpagullid MHHYJOrO, y3aKOHEHHS HOBUX (OpM.
OnepkuMicTh 060KECTBEHHUM 3aXOIUICHHSM JIa€ MUTIIM O€3MeXHY BIIady — 3HAUTH
ab0 CTBOPUTH HOBY OCHOBY Mmoe3ii. 3HaiifieHa B KOHKpETHOMY Bipi (cTpodi,
PAAKY), BOHA HE 3aTBEP/UKYETHCA Pa3 1 HA3aBXK/IH, @ B HACTYITHOMY TBOPI IIIYKA€ThCS
3aHOBO.

Panni TBOpM pOMaHTHKIB TMajKi 1 MAaTETH4YHi, CHOBHEHI (P110CO(CHKUX
MIpKYBaHb 1 HamucaHl IMiJ BIUIMBOM 3aXOIUIEHb 1JesMU CBOOOIM, TIUIAHIB
nepeOy0BH CBITY, BIAKPUTTS Jj1sl ce0e TBOpiB (iToco(]iB 1 MOETIB, YCBITOMICHHS
cebe sk ocobOucrocTi 1 TBOpuA. boporhba 3a cBOOOLY OTpUMYyE Ha CTOpIHKAaX
POMaHTHUYHUX TBOPIB OUIbII (iocodebkuit xapakrep. CpoOu MOUIyKy pealbHUX
il TUIAX1B, MPOTUCTABIEHHS CYCIUIBCTBY 1 BChOMY HETaTHUBHOMY Y TMPHUPOJI SIK
JUKEpeIll HAaTXHEHHsI, KpacH, CIPaBKHbOI TAPMOHIT 1 YECHOTH BIAIOOpaXKeH1 yXkKe He
TITBKH B TI0€31i. 3aroCTpeHuit IHTEpEC 10 MPoodIeM OYTTS 1 Yacy, HIBUIKOIITUHHICTh
XKUTTS, HECTAOUIbHICTh BCHOIO CYIIONO HEOYIKYBAaHO 3HAXOIATh BHSIB Y
IIOJICHHUKOBHUX 3alicax, ece, MepeaAMOBax J0 POMaHiB, COMIaIbHO-KPUTUIHHUX
CTATTSX, MOJITUYHIN KPUTHIl, ICTOPUYHUX Yy3araJdbHEHHSX MPEACTaBHUKIB ITi€T
enoxu. [lepeBakHa OLIBIIICTh IUX TBOPIB «JIEMOHCTPYIOTh IHTCHCUBHHI TMPOIEC
¢inocodcrkoro nomyky. Bin BiiOuMBCS HE TUIBKU B 3MICTI TBOPIB, Y HEOOX1THUX
JUTSl TIOJIOJIAaHHS Oap’€piB MUHYJIOTO TIEPETIIsi/al iepapxii >KaHpiB 1 Bapiallisfx y ix
MeXxax, B eKCIIepuMeHTax 13 (POpMOI0, a 1 B MParHeHH1 OCMUCIUTH MPUHIUIN Oy TTS,
3pO3yMITH CBif BHYTPIIIHIA CBIT 1 HaWKpallMM YWHOM HaJaTH PE3yJbTaTH LHMX

HOIIYKIB y BCIX AOCTYIMHUX Gopmaxy» [12, ¢c. 144].
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SIK cylIHO CTBEPIKY€E MOCHITHUI (PLIOCOPCHKUX MOTHUBIB Y TBOPUYOCTI
aHTicbkux poManTukiB O. ['opioBa, «rparHeHHs 0 Mi3HAHHS, OCMUCIEHHS Oy TTS
1 CBO€i poii, a TakoXX pe(Iiekcis MOoA0 MbOTO, AKIEHT Ha CAMOBHPAXEHHI 1
MparHeHHl J0 eKcrpecii ¥ eKCIepUMEHTY BHM3HAYMIM MPIOPUTETHI GopMuU
BUpXECHHSA (P110cODCHKUX TMOIIYKIB POMAHTHKIB, KOJU BUIBHI 1 CIPSMOBaHI Ha
CaMOBHMPAXCHHS >KaHPU BTPATHIIM CTPUMAHICTh 1 OPTaHi30BaHICTh MOMEPEIHHOTO
nepioay» [12, c. 144-145].

Oco05MBO 3aTpeOyBaHMMU CTAIOTh KaHPHU CHOBIAAIBHOIO XapaKTepy, BUIbHI
B/l OyAb-SIKMX OOMEXEHb, KpIM OakaHHs 1 BOJII aBTopa. ABToOiorpadis mocrae y
BCIi PpI3HOMAHITHOCTI (OpM: MeMyapiB, 3alUCOK, YyKpall TOMYyJISpHUX JIJIst
(b110cO(PCHKUX MOUTYKIB TPEBENOTIB, IOACHHUKIB, & TAKOXK (DparMeHTIB 3aCTUTBHUX
oecia. Jleski 3 HUX croyaTtKy OyJju OCOOMCTHMH, a HE JITEpPaTypHUMH TBOPaMH,
OJIHaK 3TOJIOM BHUSABWINCS BaXKJIMBOIO YAaCTUHOIO CHAAIIMHU CBOIX aBTOPIB.
[Ipruomy B yac, KOJIM 3HUKAJIHM BCl MOXKJIMBI OOMEXKEHHsI, Cepe]l HUX OYyJIu Mpalli He
TITBKH TIPO(DECIHUX JIITEPaTOpPIB, a M yCiX, XTO MaB CXUIIBHICTD 1 Oa’KaHHS TBOPUTH.
YacTo niTepaTypHHUid TATAHT 1 TOETUYHUN CKJIaJ pO3yMY BUSIBIISUIA XY0KHHUKH, SIK1
HaMarajaucsi BepOaJbHO BHUCIOBUTH TE€, IO BTUIIOBAJIM Ha TOJIOTHI, 1 Kl
3akapOyBanu B IIOJCHHHKAX 1 aBToOiorpadisx cBOi TBOpPYI MOIIYKH. Tak,
HANpUKIIAJ, HE YK€ BIJIOMUI B HAlll Yac MPEACTaBHHUK ICTOPUYHOTO JKaHPY B
JKUBOIKCI, 1[0 BHUCTYIaB 3a Horo BiapomkeHHs B Awnrmii, benmxamin Pobept
Xeuaon (1786-1846) 3anummB micist cebe mnpekpacHy aBTobiorpadiro, 10O
MpociiaBuia MUTIS Oulblne, HbK Horo TBopduicTh. [IpoTe, ciif 3a3HayuTH, IO
JOMIHYBaHHSI BUIBHUX CIOBIJaIbHO-aBTOOIOTpadiuHux (GopM HE BIUIUHYJIO HA
NajKy BiJJIaHICTh POMAHTHKIB caMe Toe3li, SIka TPaJUulliiiHO BBa)Kajacs HaHOIbII
bim0ocoChKUM POJIOM XYI0KHBOI CIOBECHOCTI.

VY 3arasbHOMY HapOCTaHHI €JIETIHHUX HACTPOIB 1 MOTIMOJIEHHI COMIAIbHOTO
CKENTULIM3MY UITKiIIe BU3HAYAEThCS Piocodcehbka CPSIMOBAHICTD JIPUYHOIL MOE311
tagaHoBuToro moera-pomantuka C.T. Konpimxa. dimocodcrkuii xapakrep HOro
BIPIIIIB MTOB'sI3aHUM 31 CKJIaIHUM ITPOIIECOM CTAaHOBJICHHS T€OP1i OpraHigyHO1 €THOCTI,

AKY AHTJIIMCBKHI MMOCT-POMAHTHUK HaMaraBCs CTBOPUTH IPOTAIOM YChbOI'O CBOTO
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KUTTsA. BoHa Tak 1 He Halylla CHCTEMAaTUYHOTO XapakTepy W odopMIIEHHS Ha
CTOpiHKaX €IMHOTO (YHAAMEHTANbHOrO NOCHiKeHHs. 1i imei Ta npuHIMIH
pPO3KHAAaHI B UMCICHHHUX pOoOOTax, Hauepkax 1 crtarrax. Lleit dakt € rojgoBHUM
apryMEHTOM HEBHU3HAHHS OPUTIHAJIBHOCTI Ta BUJATHOTO 3HAaUYCHHS (UIOCOPCHKUX
BinkputTiB C.T. Kompimka, 0e3CyMHIBHO, 3 HaMOUIBIIOW CHJIOIO 1 TJIMOWHOIO
BTIJICHHUX Y MOT0 moe3ii. « Sk moer, BiH yke 3aiiHsB CBO€E MicCIIe, aie sk ¢inocod, yui
imel HaAMXHyJIu OaraThbOX MHUCJIHMTENIB, BiH Iie Oyme Biakputui» [37, c. 101], —
3a3HavaB J[xoH CtroapT Miuib, 1 1€ BIAKPUTTS TPUBAE O TEMEPILIHHOTO Yacy.

B ocnoBi ¢utocodperkux normsaiB C.T. Konpimka J€XUTh IparHeHHS
BIJIHAWTU YHIBEpCATBHUN CMOCIO BTUICHHS €IMHOTO CEHCY BCHOTO CYIIOTO Ha
NEePETUHI MUCTELTBA, PEJIITii Ta HAYKH, IHTYILII Ta 10CBIY, AYMKH Ta IOYYTTsl, BIpU
Ta BOJIl, CHOIVIAJAHHS Ta TBOPUYOCTI 3a JOMOMOror o0'enHaBuoi cunu ysBu. Lle
3aBJIaHHS 3MYCWJIO TIO€Ta IIyKaTH KIF0Y J0 HOro BUpIMICHHS Y (i1oco]iB pi3HUX
HaIpsMIB: MaTeplaiicTiB Ta 1A€alicTiB, EMIIIPUKIB Ta MICTUKIB, PAI[lOHAIICTIB Ta
CEHCYaJIICTIB, — 1 B pe3yJbTaTl BIAKPUTH HOBE PO3YMIHHS PEATBHHOCTI, SIKE YaCTO
Ha3MBaIOTh POMAHTUYHOIO peakiiero Ha oomexeny metadizuky XVII-XVIII cr.

[Iporsirom HeBnuHHOTrO 1UIAXy crtaHoBieHHs C.T. Kompimka — mnoera,
binocoda, pemiriiHOr0o MUCIUTENS, JITEPaTypHOTO KpUTHKA, TTyOJiIuCTa,
B1/I3HAYAETHCS HE3MIHHUU 3B'A30K MOr0 MOETUYHUX BIAKPUTTIB 13 (i10COPCHKO-
€CTETUYHUM OOTPYHTYBAHHSIM XYyJIOKHIX i7e#. JlyMKa 1 mouyTTsl, i71es Ta 11 BTUICHHS
Hepo3puBHi y TBopuiil cBigomocti C.T. Konpimka, a mouryku piBHOBard i rapMoHii
MI>K HUMU TIPUBOJASITH MOTO 10 CTBOPEHHS YHIKAJIbHUX XYAO0KHIX TBOPIHb.

VY nepumii nepioa cBoro tBopuoro mnsixy (1787-1798) murerr opraHiuHo
MOEJIHYE THTEpEC 10 MaTepiaiticTUUHOi (iocodii JapBiHa, aTeizMy 1 CKENTUIU3MY
BousbTepa i3 3axomneHnsaM moesiero enmzaBetuniliB (E. Crnencepa, B. Ilekcmipa),
npenpomantukiBe (B. Kaymepa, T. Yarreprona), o0'eqHyroun B €IWHE IIijIe
IHTENCKTYyaJIbHUM Ta €MOLIMHUI HanmpsIMKU MOIIYKIB iCTUHU. Taka ocoONMuBICTbH
MUCJICHHSI TO€Ta BioOpakeHa B po3moaut (imoco)ChKUX IHTEPECIB: 3 OTHOTO
00Ky, BUBYCHHS B €BpONEHCHKIil (hiocodii MaTepialiCTUIHOT TpaauIlli, 3 1HIIOTO

— 11€aIICTHYHOI Ta MICTHYHO].



13

[amoro  ocobmuBicTio TBOopuoro po3ymy C.T. Kompimka € 3maTHICT
CIIpUHMATH 17IeHHI BIIKPUTTS CY4YacCHUKIB, sIKI IPUBEPTAIN MOro yBary, i TBOpUO
MEPETBOPIOBATH 1X HAa OCHOBI BJACHUX BHCHOBKIB. BojHOo4Yac emormiitH1
MEepPEKUBAHHS MOETa BUPIZHAIOTHCS TNIMOOKOIO peniriiHicTio. Ha mepeTtuHi Takux
CyNEepEewWINBUX, aje B3aEMOIOMOBHIOIOYUX (P1I10COPCHKO-XYM0KHIX TEHACHIIIN
Konpimpky BAaeTbes CTaTH «BEIMKUM 30yIHUKOM 1yXy (imocodii y cBoiii KpaiHi,
30araTUTH TEOPIIO JITEPATYPH, TOCATTH HOBUX aOCOJIFOTHUX BEPIIIUH B aHTJIINHCHKIN
noesii» [8, c. 45].

Kem6pumxcrkuii iepiog y xutti C.T. Konpimxka (1791-1794) BupizHsieTbes
HACMYCHUM 1HTEJIEKTYaJIbHUM >KUTTSIM. PO3MIpKOBYIOUM TIPO CHIBBIIHOIICHHS
butocodii Ta moesii y CBOiM TBOPUOCTI, BiH 3a3Havae: «Y paHHIM IOHOCTI... 1 OUBCS
HaJ TPOTUPIYUAMH MeTad13uKu 1 Teosorii. Himo iHie He MPUHOCKIIO MEH1 TaKOTO
3a7I0BOJICHHS. [cTopist Ta okpeMmi 11 MOi1 BTpAaTHIIK JJI1 MEHE BCSKUi iHTepecy [44,
c. 59]. Ipote dinocodcrka moesis HIKOIM HE MepecTaBana IIKaBUTH MHUTIA. 1i BiH
MOPIBHIOE 3 00pOOJIEHUM T0JIEM, IO MPUHOCUTH ypoxkal 1 kBith. Ll cdepa, 3a
CJIOBAMHM I0€Ta, po3BUBa€ aap (aHTasii, J000B1 JO MPUPOIU, MOYYTTS KpacH y
dopmax 1 3Bykax. Y 3a3HaueHuil mnepion Kompimx mnociayroByerbcs IBOMA
crioco0aMu CTBOPEHHS MOETUYHUX 00pa3iB anecopicto — IEPETBOPEHHIM a0CTPaKITii
Ha npeaMer abo mpeaMeT Ha abCTpakiilo, 1 cumeonrom — 00'€NHAHHSM SIBUILA 1
CYTHOCTI B €TUHUHN 00pa3, peabHUi 1 HAANPUPOIHUM, KOHKPETHUH 1 BIYHUH. | TKHX
Ou 3MIH 4 BIUIMBIB HE 3a3HaBajla TBOpYA MaHEpa MUTIIS, ajie 32 CBOEIO CYTHICTIO
BOHA 3aBXIU TskKi€ A0 cuMBONY: «CHUMBON MaibKe MPO30PHHA, Kpi3b HHOTO
IPOCBIYYE IIiJIe, 10 HOTO BiH CMOBILIAE, ICHYIOUH MTPH LIbOMY SK JKHBA YaCTHHA TI€T
€THOCTI, IPEICTABHUKOM SIKO1 BUCTYyIae» [44, c. 90].

3a3HaueHl crnocoOM CTBOPEHHs MOETHUYHOro oOpa3y, a TakoX Crocid
JIPUYHOTO TEPEKUBAHHS Ta MPOOIEMHO-TEMAaTUYHUN 3MICT BIpIIIB BHU3HAYAIOTh
ocobmmBocTi po3BUTKY Pinocodebkoi noesii C.T. Kompimxka. Xapakrep 1 CTyniHb
CHIBBIIHOIIEHHSI IMX CKJIAJOBUX BUPAXAIOTHCA B JKAHPOBUX, CHHTAKCHYHUX,
PUTMIKO-CEMAHTUYHUX XapaKTEPUCTUKAX TOETHUYHUX TBOPIB 1 JIEMOHCTPYIOTh

XYyJI0KHE BTUICHHS (1710cOPChKOT CUCTeMH OYTTS 1 CBIJOMOCTI aBTOpa.
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Amnanizyroun konkpetHi nmoetnyHi TBopu C.T. Kompimxa pisHux mepionis
HOTO TBOPUYOCTI, MOXXHA 3MOJENIIOBATH MPHUOJIMU3HY CXEMY B3a€EMO3B'S3KY
aJICTOPUYHOT Ta CUMBOJIIYHOI TEHJEHIIN y #oro moesii. Ha Hamy nymky, BoHa
BUTISIAATUME TAaKUM YMHOM: XapaKTep JIPUYHOTO MEPEKUBAHHS Teposi (EroTusM) i
oOpa3u-cuMBoJu cOHETIB «bub», «Jlo piuku OTTEp», 3 OAHOTO OOKY, 1 PENIriiHO-
dinocoderki inmei moesit «PemiriiiHi gymkm», «Jlons Hamii», 3 iHIIOTO OOKY,
o0'eTHaNMCs CIOYaTKy B JipuKo-(igocodchki moesii-Oecinu (Hamp., «EooBa
apda», «Lls anpTaHKa — MOS B'SI3HHUIIS» Ta iH.). 3r0JIOM BOHHM 3HAWIIUIA JIOCKOHAJIC
BUpaxeHHs y Oanagax «Crapuil MmoperaBeuby, «Kpicradensy», pparmenti «Kybia
Xany. Jlami a1 migBoaH1 Teuii ¢pigocodcbkoi moe3ii, CTBOPUBIIH B TOYIll IEPETHHY
HIEJEBPU CBITOBOI JIITEpATypH, PO3BUHYJUCA y HOBI HampsiMu: OO'€KTHBHO-
dbinocodebky nipuky («YsaBHa Haais»), Ta PparMeHTH, €CKi3H, eMirpamMu, MPUCBSITH
abctpakTHO-(DUT0cOPChKOr0 3MICTY («Acoriatis ey, «Hamuey, «Enitadisny).

VY noesii 1802-1834 pp. crmiBBIIHOIIEHHS €BOJIOLIT P110COPCHKO-XYT0KHBO1
JYMKA 1 TIOETHKO-CTHJIICTUYHUX (OPM PETEIBHO OCMUCTIOETHCS aBTOPOM 1
NPU3BOJUTH JI0 CTBOPEHHS HOBHMX JKAaHPOBUX 1 CTHJIBOBHX MOJU(DIKaIin
(«Hyoiiicpka ¢anTaszis», «Can bokkayuoy). ®Pinocodchbki 03HAKKM HOTo BIPUIIB
MPOSIBIIIOTHCS YePe3 MIATEKCTH, aBTOPCHKI MTOPIBHIHHS, aJf031i, IK1 BUMAraroTh Bij
yuTaya creuiaibHuX (POHOBUX 3HaHb. BOHM akTyai3yroTh CKIaAHY ISl PO3YMIHHS
¢110cOPCHKY MOE3110 aBTOpa, aje pa3oM 3 TUM — HaIal0Th i1 HOBOT'O 3ByYaHHSI.

VY miacymky 3a3HauuMo, mo noetudHa TBopuicth C.T. Kompimka moMmiTHO
BUpI3HSETLCA y JIiTepaTypi mepiogy aHriiiickkoro Pomantusmy. [ii mpuTamanui
OCOONMBHUI ApaMaTu3M JIPUYHOTO TEPEKUBAHHSA, PUTMIYHA ¥ I1HTOHAIiiTHA
PO3MaiTICTh, OPUTTHAJIbHICTH 00pa3iB To1I0. Bee 111 cki1aioBl CTBOPUIIU SIKICHO HOBY
POMaHTHYHY T0€3110, HacuueHy (UIOCOPCHKUMH YSIBICHHSIMU TIPO MOPATbHY

MPUPOAY JIFOAVUHU.
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PO3JLI 11

PIJIOCODPCBHKA TTOE3IA PAHHBOI'O ITEPIOAY TBOPUYOCTI

2.1. dinocodpcbko-TeMaTHYHUI XapaKTep paHHIX BipuIiB noera

B konrtekcti anamzy ¢urocodiunocti nmoetnunux TBopiB C.T. Konpimka
JIOPEYHO HABECTU PO3AYMHU MHTIISI CTOCOBHO MOKIIMBOCTI CAMOBHPAKCHHSI aBTOPA
B XyHOXHI TBOpuOoCTi: «Kosu JtonMHA HaMara€eTbCsl ONMUCATH XapakTep 1HILOI
JIOAVHH, BOHA MOKE MaTH pallito abo MOKe OMUJIISITUCS, ajl€ B OJJTHOMY BUIAJKY
BOHA 3aBXIM JIOCSATHE yCIiXy — B omuci cebe camoi» [44, c. 67]. Iloetnune
CaMOBHpPaXEHHS IIOYYTTIB 1 IEPEKUBaHb ITOET BBAXKAE HANTOCKOHAMIIIOK (hOPMOIO,
aJyke y HbOMY «MOpaJibHI MOYYTTS, XBUJIIOBAaHHS a00 MEpeXKUBAHHS MOXOIATH 13
npupoAu... BOHU CTBOPIOIOTH CBIXKY 1 HEPO3PHUBHY €AHICTh IHTEJIEKTYalbHOTO
(TyxOBHOT0) 1 MaTepiabHOTO CBITY» [44, ¢. 69]. Komno3wumis Bipmi Kospimka, sk
NPaBUJIO, MAa€ YOTHPHU CKIIAJOBI: 3auWH (3BEpHEHHS 1O JIOOOTO CEpIf0 KyTOUYKa
NPUPOAM); CIOTA] MNpO MIACIUBE MUHYJE, TOB'S3aHE 3 HUM, 3BEPHEHHS [0
MaiOyTHHOTO, CIIO/IIBAHHS MMOBEPHYTH KOJIHIITHE IACTS, 1 HAPEIITI — TOBEPHEHHSI JI0
JIACHOCTI Ta *ajlb 32 HEMOXJIMBICTIO 3HOBY MEPEKUTH MUHYJTY pagicTb. Muny’e 1
MalOyTHE 3JIMBAIOTHCA HA MHUTh Y ChOTOJICHHI, B SIKOMY B1JIOMBA€THCS BIYHICTb.
[leli3axkHi CIIEeHU 300paKyIOThCS HE TPOCTO SIK 00'€KT CHPUUHSATTS JIIPUYHOTO Tepos,
a K peasibHi MOJ1i, 0 JKUBYTH Y Horo ysBi. Po3rissHeMo ¢pinocodcbko-TeMaTHUHUN
XapaKTep HAMMOKA30BIMINX TTOCTUYHUX TBOPIB aHAII30BAHOTO aBTOPA.

Bipmr «bine» (Pain) Hamucanuii 3ag0Bro mo omyOsikyBaHHs «JlipudHuX
Oanay, mMpoTe B HHOMY BXKE BIIOUTO TOW IpaMaTUYHUMN CTaH Ayl TIOETa, 1110 CTaHe
OJIHIEI0 3 TPUYUH WOTO JYyXOBHOI KPU3HM 1 3 TPAriyHOIO CHUJIOK BUPA3UTHCS B
PO3KpPUTTI TEMU CAMOTHOCTI. BiguyBarouu kpacy npupou, 4apiBHICTH ii OapB, MOET
CTpaX</Ja€ BiJl HEMOXKJIMBOCTI 3'€IHATUCS 3 HEo. Beenornuuarounit ymeBHuil 6171b
BUJIA€THCS MOMY pPEabHOIO CHJIOKO, SIKa OXOMuJia Bce HaBkosio. Kommno3uminuuit 1

PUTMIYHUN MAaJIFOHOK Bipllla MPOHUKIMBO MEpeNae 3MIHY HACTPOiB JIPUYHOIO
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reposi. [lounHaeTbes TBip 3 omuCy KapTHH 4apiBHOI mpupoau: «Once could the
Morn's first beams, the healthful breeze, / All Nature charm, and gay was every
houry [43, c. 212]. He3zabapom #oro pamicTh 3aTbMaprOETHCS, a 3rOJIOM 1 30BCIM
sracae: «But ah! not Music's self, nor fragrant bower / Can glad the trembling sense
of wan Disease» [43, c. 213]. TinepOomizoBanuii 00pa3 OO0 MiAKPECITIOE
JpaMaTu3M MEepPeKUTUX MUTTEBOCTEN. [IpoTe cBiTIMit 00pa3 MpUpOAH y CB1IOMOCTI
reposi panToBO BUTICHSE LIk O1J1b, 1 BiH cTa€ OE3CHIMM Tepes i1 MOryTHICTIO: «Ah
what can all Life's gilded scenes avail?» [43, c. 213].

[Toema «To the river Otter» Bupi3HIETbCS OPUTIHATBLHUM BTUICHHSM TEMHU
JUTUHCTBA, HE3BUYHUM DPHUTMIYHMM Ta oOpa3HuUM JaaoM. BoHa 3BepHeHa 10
MaJICHbKO1 PIYKU Yy PITHOMY Kpai, 110 yOCOOJI0€ Becelie JUTUHCTBO TOETa, SIKE
Ha3aBXIu 3ayuinuioca y nam’sti. [lepen oro ysBow0 4iTKO MOCTAIOTh yJt0OJIeH1
KapTUHU MHUHYJIOTO: CIIiB MTAIIOK, CX1J] COHI, MCOK, IO MEePETUBAETHCA PI3HUMU
oapsamu. «Dear native Brook! wild Streamlet of the West! / How many various-
fated years have past, / What happy and what mournful hours, since last / I skimm’d
the smooth thin stone along thy breast, / Numbering its light leaps! yet so deep
imprest / Sink the sweet scenes of childhood, that mine eyes / | never shut amid the
sunny ray, / But straight with all their tints thy waters rise, / The crossing plank, thy
marge with willows grey, / And bedded sand that vein’d with various dyes / Gleam’d
through thy bright transparence! / On my way, / Visions of Childhood! oft have ye
beguil’d / Lone manhood’s cares, yet waking fondest sighs: / Ah! that once more |
were a careless child!» [43, c. 82].

3BEpHIMO yBary, 1o ciioBa ON My Way BUHOCSITHCS TTIOETOM B OKPEMUM PSIOK,
TAM CaMHM ITiIKPECITIOIOYH, M0 JUTHHCTBO 3aJIMIIUTHCSA y MOTO JKUTTI 3aBXKIIH.
3aHypIOIOYHCH Y HBOTO Yy CBOIM ysiBi, aBTOpP 3HOBY IOYYBAETHCSA IIACITUBOIO 1
0e3TypOOTHOO AUTHUHOWO: «Ah! that once more [ were a careless Child!» [43, c. 82].
C.T. Kospimk yacTo 3rajaye 1eu nepion Sk i7ean rapMoHii BHYTPIIIHBOTO CBITY
JIOAUHMA 1 mpupoau: «YUu He JUBHO, IO 30BCIM HEIIOJAaBHO Janeki oOpasu Ta

KApTUHU MOTO PAHHBOTO JKUTTSI MPOHUKIM 0 MEHE B JyIly, MOAIOHO 10 Opu3y,
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KU M€ 3 TPSIHUX OCTPOBIB MOJIOJOCTI Ta Halli — X OJIM3HIOKIB-PEATbHOCTEH
HAIIIOT'O IIPUMapHOro cBity» [44, c. 29].

Ha Binminy BiJ piiocOPChbKUX TTOEM, BUTPUMAHHUX Y BETUYABO-YPOUUCTOMY
cTuii, Bipm «PemiriiiHi QyMKW» € JIPUYHUM MOHOJOTOM aBTOpa, BPaKEHOTO
MPOHUKHEHHSIM y MIMOUHHY CYTHICTh OyTTs. Y BCTYI JI0 TOEMH aBTOp 3a3HAyaE:
«Mofi ¢i110coPChKi MOTISAN. .. MOXOJATH 13 MOIX MOYYTTIB, 1 1€, 5 TaJal0, BUPI3HIE
MIM CTHJIb MTUChMA, ... PIAKO BIIUyBar 0€3 po3ayMiB 1 MUCIIO 03 MEePeKUBaHbY
[43, c. 65]. Xoua croxkeT y TBOPi B MPSMOMY CEHCI BIJCYTHIH, HOTO POJIb BUKOHYE
aBTOpPCHbKA IHTEPIIPETALlisl TPAr1yHO1 J0J11 XPUCTA, JKUTTA SIKOTO MOET MEPEKUBAE Y
cBoil ysBi. [loscHioroun posib XpucTa 1 NPUYMHU HOTO HEPUUHATTS HEOCBIYCHUMHU
nroapMu, Konpik BHXOIUTH 3 /1€l Ipo CUMBOJIIYHY CYTHICTB CBITY: « The Great
Invisible, by symbols only seeny [43, c. 71]. IloeT HeBUIIaIKOBO BUKOPUCTOBYE Pi3Hi
o3HaueHHs1 bora, Maroum Ha yBa3i OOXKECTBEHHY IE€pIIOOCHOBY CBITY, a HeE
nepconiikoBanoro bora-soiomaps: «Men have split up the Intelligible One into the
peculiar attributes of Gods many» [43, ¢. 72].

«PeniriiHi  TyMKW» y CHMBOJIIYHHMM CHOCIO ONHMCYHOTh OCHOBHI JIAHKHU
MOpPAJILHOT ICTOPIT JIFOIMHU: 3JI0YUH, TIOKAPAHHS, KasTTs, CIIOKyTY. Tak, mropwm (the
mad careering of storm) Biamnosigae XaOTHYHOMY CYM'ITTIO AYIII, ISTKHI MOPChKUI
BiTepelb cuMBoutizye mpo3pinus (Thy felt the sea-breeze... they mused / Why the ere
was misery in a world so fair), neip'to (the Daemon Power-Atheism) astop
npoTtucTapisge dyucty Bipy (Return pure Faith), mo 3matHa mogapyBaTi Bech CBIT
(The kingdoms of the world are your's). Ha cropinkax cBoro ¢imococbko-
pemiriiiHoro MoHosory Konpimk 3BepTaeTbCs 10 IMEH BEJIMKUX aHTIIACHKUX
MUCIUTENIB, YHi 171e1 0COOIMBO BILUTMHYJIM Ha HOTO MOMIYKH (1s10CO(PCHKOT ICTUHH.
HrioToHa, 10 npukiamy, HOeT Ha3UBAa€ HAUMYIPIIIUM 31 CMEPTHUX, HArOJIOLIYIOUH
Ha 3BEPHEHHI 3HAMEHHUTOTO (hi3uKa 70 nMpobiieM O0KECTBEHHOTO JiKepenia OyTTs. A
¢binocodebky cucremy k. bepkii BBaXkae IIIKOBUTO CIIB3BYYHOIO CBOIM 1€5IM.
Hanpukinni moemu Konpimk Buronomye momym'siHy mpomoBiab: «| breath the
empyreal air / of Love, omnificic, omnipresent Love, / Whose day-spring rises

glorious in my soul / As the great Sun, when he his influence / sheds on the frost-
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bound waters — The glad stream / Flows to the ray and warbles as it flows» [43, c.
199]. Lleii BipiI € HEHaYe MOMEHTOM OCOOMCTOI'O alOKAaJIICUCY, KOJIU BIacHE 51’
BTpauae i 3HaxoauTh cede B bosi.

Axmo B «PeniriitHux QyMKax» po3ayMH MOeTa Mpo CBITOOYIOBY 1 JIFOJCHKY
MPUPOIY TPYHTYIOThCS Ha €BAHTENbCHbKIM icTOpli, TO B «[lom Hamii» ¢imocodis
JIOACHKOT MOpaJIi MePEryKyeThCs 3 Oau€HHSIM JKUTTS PI3HUX HAPOIIB BiJ MIBHOYI JI0
niBaHs. [ToeT HaMaraeTbcst 3p03yMITH IPUYMHM JIIOJChKUX cTpakaanb («Cold and
Hunger drank their lifey [43, c¢. 230]) i moB’s3ye iX 3i CIIOTBOPEHHSAM ICTHHH.
[lenTpoM 11bOTO TJIO0ATBLHOIO CIIOTBOPEHHSI HA 3eMJIl BiH BBaxkae DpaHIlio, siKa
MPUYETHA OJTHOYACHO 1 JJ0 HAWKpalux, i J0 HalKOPCTOKIMUX A1 €BpONu CIIpaB:
«she was quick to mark the good and evil thing» [43, c. 232]. [Iparayun BigHaiTH
IUISX JI0 MOPSITYHKY JIFOJICTBA, aBTOP 3aKIMKA€E WOTO JI0 MPO3PIHHS.

Bapro 3ayBaxutn, mo y «PemiriitHux aymkax» 1 «Jlomi  Hamii»
oOpMIISIIOTBCST  HAaWBAXJIMBIIII  JJII  BCI€T  MOJANBIIOT  TBOPYOCTI TOETa
bimocodchKo-eCTeTUYHI MPUHIUINA: TPUHIIMIT CUMBOJIIYHOTO TOSICHEHHS CBITY;
IPUHIMN OaYeHHS! HECKIHYEHHOTO B KIHIEBOMY, BIYHOTO B TUMYACOBOMY; IPUHLIUIT
peniriiHo-(uI0co(pCHKOro M3HAHHA CYTHOCTI pe€4eil y € IHOCTI TBOPYOI 1 MOPAJIBHOT
Boi. OKpeMo ciiji 3rafaTd MPUHIUI BIAMNOBIAHOCTI CTHJIIO CEHCOBI TBOPY.
CTOCOBHO sikoro Kospimk BUCIOBIIOETbCS Tak: «Moi Bipiill BIpHO 3BUHYBAauyIOTh Y
BEJIMKIM KUIBKOCTI MOJBIMHHUX EIITETIB 1 3arajbHid OUIITHOMOBHOCTI MOBH. I
CKOpOYYBaB MOJABINHI €MITeTH 0€3’KaJbHOK PYKOIO 1 JOKJIAaB HAHOUIBIINUX 3YCUIIb
JUISl CIIPOILEHHSI HArpOMAJKEHHS 1 MUITHOCTI SIK CaMHUX JAYMOK, TaK 1 MaHepH ix
BupaxeHHs. Lleli ocTaHHIA HEMONIK MPOTE MPOHUK y MOi «PemiriitHi JyMKu» B
TaKoOMYy CKJIaJHOMY MEPEIUICTeHH], 1110 1HO1 51 He PO3ILIyTyBaB Oyp'SsHOBOI TpaBH 31
CTpaxy IMOIIKOAWTH KBITKY» [44, c. 42].

3a3HadyeHuil HEOMIK MoeTUYHOTO cTuito Konpimk monae y cBOiX Bipimax-
Oecimax (conversation poems). Bonu opraHiuHo MOEIHYIOTH Y CO01 XapaKTepHi pUCH
MOETUYHOT'O CTUJIIO PAHHIX BIPUIIB, JTIPUYHUX COHETIB Ta (1710COPCHKO-MOpANIbHI
imei MoHosoriB. Tema mepeTBOpEeHHs AIMCHOCTI CHJIOIO YSBH PO3KPHUBAETHCS B

npolieci po3MOBHU aBTOpa 3 OJM3BKUMH HOMY JIObMHU, MPUPOIOI0, BCIM CBITOM.
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BingyTu CBOIO €1HICTh 3 HUMH HOMY JOTIOMararoTh repoi-CIiBPO3MOBHHUKH — JIPYT,
KoxaHa, auTuHa. OJHaK TOJOBHY pOJb Y PO3KPUTTI TOTAEMHOT'O CEHCY
HABKOJIMIITHLOTO CBITY BiJirpa€e BCe XK MPHUPOIA.

Y Bipun «Po3aymMu mil 4Yac pPO3CTaBaHHSA 3 MICHEM YCaMiTHEHHS»
MPOCTEKYETHCS TeMa BIYHOCTI Ta KOPOTKOYACHOCTI, IIBHAKOIUIMHHOCTI o0Opasy,
MOPOJIKEHOTO YSBOIO, 3 BHYTPIIIHIM >KUTTSAM JIOAMHU. CIOKETHUM CTPHIKHEM
TBOPY € 3MiHa KapTUHHU PIAHOTO MiICT€UKa I0€Ta, SKa IOCTYNOBO HaOyBae
rOoKkoro ¢iaocodcebkoro 3Mmicty. I3 HeBUOArIMBOi CLEHU Mei3a)kHa 3aMajibOBKa
NEPETBOPIOETHCS HA CBSIICHHE MICLIE TAPMOHIT MIXK JIFOJMHOIO 1 TpUpoaot0. Bipi
MOYUHAETHCS 3 ONUCY OYJIMHKY, Jie KOJUCH XUB moeT: «Low was our pretty Cot: our
tallest Rose / Peep’d at the chamberwindow. We could hear / At silent noon, and
eve, and early morn, / The Sea’s faint murmur. In the open air / Our Myrtles
blossom’d; and across the porch / Thick Jasmins twined: the little landscape round
/ Was green and woody, and refresh’d the eye. It was a spot which you might aptly
call / The Valley of Seclusion!» [43, c. 240]. KynbMiHali€ro Bipiiia € emizo, y AKOMY
MOET Kp13b MUHYJIE 0AUUTh TEMEpilHE. Y UbOMY (DparMeHTi croraay BUNAAKOBUN
Nepexokuil BIAKPUBAE HOMY Marito 3BUYaitHOro OyIMHKY W Miclb noomusy. Take
BIJIKPHUTTS BIATYKYETHCS B VI IMOETA 3aXOIUICHHM 1 Mpo3piHHsaM: «A wealthy son
of Commerce saunter by, /...he paus'd, and look'd / With a pleas'd sadness, and gaz'd
gaz'd round again, / And sigh'd, and said, it was a Blessed Place. / And we were
bless’d» [43, c. 241]. BiguyTTs TAEMHAYOCTI IIBOTO MICIIS TIEPEAAIOTHCS MHUTIIEBI 1
HOMY PO3KpUBAETHCSI TAPMOHIS 1 Kpaca >KUTTS B MAJIECHBKOMY MICTEUKY.

Y  HacTymHIi 4YacTHHI  PO3TOPTAETHCS  Bpakaroya 3a  TOYHICTIO
TICUXOJIOT1YHOTO MATFOHKA CIIeHA MOSTHYHOTO OaueHHs. 3raytoun CBOE CXOKEHHS
Ha ropy noOiu3y OyIWHKY, aBTOpP 3aHYPIOEThCS B YSIBHUM 00pa3 HACTUIbKH, IO
MUHYJIMA 4ac TIEPETBOPIOETHCS Ha TEMEPINIHIN, BiIaJeHe B peaTbHOMY MPOCTOP1
MICLIE — Ha Te, W0 € MOopydY y BuMipi ysBU. llepexin MUHYIOTO y TenepiliHe
nepeaaeThes 3MiHOI0 (hOpM JiecioBa Ta mpucaiBHUKIB here, now: «O! what a goodly
scene! Here the bleak mount, / The bare bleak mountain speckled thin with sheep; /

Grey clouds, that shadowing spot the sunny fields; / And river, now with bushy rocks



20

o’er-brow’d, / Now winding bright and full, with naked banks, / ...the whole World
/ Seem’d imag’d in its vast circumference» [43, c. 244]. TloxxBaBieHHS 3B'I3KY
MUHYJIOTO 3 MailOyTHIM uepe3 MEepekuTi MOUYTTS 1 AYMKH JOMOMArae MoeToBl
oopotucs 3a xpucTusHebki ictuau: « | therefore go, and join head, heart, and hand,
/ Active and firm, to fight the bloodless fight / Of Science, Freedom, and the Truth
in Christy [43, c. 244].

OcHoBHa (¢imocodcrka i1es Bipiia «Ls anpranka — MOs B'SI3HULIS) MOJISATAE Y
CTBOPEHHI PEaJbHOCTI B IIPOLIECI CIIBUYTTA 1 cIiBTBOpUOCTi. Kospimk He BAaeTbes
TYyT 10 ajleropid abo mnepcoHidikamii ajig BHpPaXeHHs CBOiX (i10coCchbKo-
MOpaJIbHUX 17eH, sk y MoHozorax «Pemiriiini pymkm» 1 «Jlonst Hariiy. Croxer
BipIIa TPOCTHI: TMOET dYepe3 XBOpoOy HE MOKE BUPYIIUTH Ha MPOTYJISHKY
3HAMOMUMH MICHSMH Pa3oM 13 JIPYyroM 1 3alUIIaeThecs B anbTaHIl. CaMOTHICTH 1
po3iyKa 3 OJIM3bKOIO CEPLIO JIIOJAMHOIO NMEPETBOPIOIOTH AJIbTAaHKY Ha B'S3HUILIIO.
Takuii cran peueir crae HecteprnHuMm. I[I[oObu momomatu ioro, moer B ysBi
CYIIPOBOJDKYE Jpyra, NEpeXKUBa€ Pa3oM 13 HUM JAHUBO MPHUYETHOCTI O KpPacoT
nen3axy, NPUXOBaHUX BIJl HbOTO HasABy. PI3MUHO MepedyBaloyu B allbTaHLl, MOET
Ha4e TPOCTYE 3 IPYroM 3HAHOMUMHU CTEXKKAMH, BUKJIMKAE B TaM'siTi MEPEKUTI
nouyTTsi. BUHMKae BpaskeHHs, 1110 Y BipIili BiIOYBa€ThCs 3ITKHEHHS MUTI 3 BIYHICTIO,
€THAHHS] MUHYJIOTO (TIaM'Th aBTOpa) 1 MallOyTHHOTO (ependadyBaHi MOYyTTA HOTO
JpyTra) B CbOTOJICHHI. Y I}0 MUTh PEaJIbHICTh TBOPUTHCS ABTOPCHKOIO YABOIO: «...Ah!
slowly sink / Behind the western ridge, thou glorious Sun! / Shine in the slant beams
of the sinking orb, / ...richlier burn, ye clouds! / Live in the yellow light, ye distant
groves! / And kindle, thou blue Ocean!» [43, c. 89].

JlipuuHuii repoil nepekuBae NoBliTHE €JHAHHS — 3 MPUPOJIOLO 1 3 COOOIO 3a
JIOTIOMOTOI0 YSIBH Ta MOYYTTA JI000BI 70 mpupoau. CTaH yCBIJOMIICHHS ceOe B
yChOMY 1 BCHOTO B CO01 JJapye HOMY TUBO CITIB-OYTTS 3 IPYTrOM, SIKOTO HEMA€E opyH,
1 IEpETBOPEHHS aJIbTaHKU-B'SI3HMULII HA aJIbTaHKY-CBITOOYIOBY, CBITIIY 1 IPEKPACHY.
HaBkomuimHiA CBIT 13 3aMKHYTOTO TPOCTOPY IEPETBOPIOETHCS Ha MPOCTIp,
crioBHeHul kuUTTS. «Pale beneath the blaze / Hung the transparent foliage; and |

watch’d / Some broad and sunny leaf, and lov’d to see / The shadow of the leaf and
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stern above / Dappling its sunshine / And that walnut-tree / Was richly ting’d, and a
deep radiance lay / Full on the ancient ivy, which usurps / Those fronting elms, and
now, which blackest mass / Makes their dark branches gleam a lighter hue / Through
the late twilight: and though now the bat / Wheels silent by, and not a swallow
twitters, / Yet still the solitery humble-bee / Sings in the bean-flower!» [43, c. 91].
ANbTaHKa cTae CHMBOJIOM €IHOCTI IPOCTOPY 1 Yacy (30BHIIIHBOTO i BHYTPIIITHBOTO,
PEaNBbHOIO 1 YABHOI'0, OJIM3BKOTO 1 JAJIEKOr0, MUHYJIOTO 1 MaOyTHHOT0). PO3yMiHHS
JIOJIMHOIO M€l €IHOCTI 1 €, 3a KonpimkeM, CIpaBXHS PEabHICTh. 3ayBaXKMMO
TaKO0X, 110 Bipul «IIs anbTaHKa — MOSI B'I3HULISH 3aII0YATKOBYE IIUKII BIPIIiB-O€Ci],
K1 9acTO MO3HAYAIOTh TEPMIHOM noesis arvmanku (the poetry of bower). Bona mae
TPHU CMUCIIOB1 YACTUHU: IPUPOJA, JitoauHA 1 bor. JlrogrHa B IbOMY JIaHIT031 TOCIAA€E
[EHTPAJIbHE MICIIE, aJIKe «BJacHE ‘s’ OyJO JUIsi POMAaHTHKIB BIANPABHUM ITYHKTOM
MOETUYHHUX Po3ayMiBy» [24, c. 153].

[TincymoByroun posrisig noesii C.T. Koapimka paHHbOro nepioay TBOPUOCTI,
3ayBOKMMO, 110 CTPMXKHEBUM ECTETUYHHM TMPUHIIMIIOM aBTOpa € OpraHiuyHUN
B32€MO3B'A30K (DOPMH 1 3MICTY IOETUYHOTO TBOPY. PrMa, puTM, 3ByK, KOMIO3HIIiS,
oOpa3Huil naja, ycs XyJAOXKHsS TKaHMHA TBOPY MAalOTh CHPUITH HAUTJIHOIIOMY
BUPAXEHHIO 3MICTy. TBOPUYOCTI TOETa MpUTAMaHHA 1iJla HU3Ka XapaKTepHUX PUC.
HaliloCHOBHIIIMMU 3 HUX, HA Hallly AYMKY, € HAallOBHEHHS TPAJULINHUX >KaHPIB
JIPUYHOI 10311 HOBUM 3MICTOM, JApaMaTU3M JIPUYHOTO MEePEKUBAHHS, BUPA3HICTh
KOMITO3UIIIITHOTO MajOHKa Biplia, pUTMIYHA M 1HTOHAIlIITHA PO3MAiTICTh, HOBH3HA
o0Opa3iB, CHHTE3 3BYKOBO1, KOJIPHOI Ta CMUCJIOBOI XapaKTepUCTUK 00pazy. ¥ ioro
BipIIax y BEJMKIA KUTBKOCTI MPHCYTHI mepcoHidikaiii aOCTpakTHUX TOHSTH Ta
aneropii. Bce 1€ 3yMOBWJIO CTBOpPEHHS SKICHO HOBOI I0€3ii, HaCHYEHOi

bimocopchbKuMHU YABIECHHSAMH PO MOPATBHY MIPUPOTY JFOTUHHU.

2.2. Knrwo4vosi o0pa3u i moTuBu y noetu4uHux teopax C.T. Koapimxka

Hetanpuuii anami3 noernunux tBopiB C.T. Kospimxa 3acBiguye, 110 B HUX

3HaXOJUTh BUPAKEHHS JIOBOJI IIMPOKHUM J1alma30H MOTHBIB. NPOGUHU U KASMM,
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CMPAadsCcOauHs U ymixu, HeHasucmi U npowjenHs, 2ops i paoocmi Ta iH. Bpaxkae
TaKoX 1 0araTcTBO 00pa3HOoi cucTeMu noera. BuzHauaroun nMoxoKeHHs, XapaKkTep
1 CIpSAMOBAHICTH (PLIOCOPCHKOTO 3MICTY MMOE31i aBTOpa, 3yMUHIMOCS Ha OCHOBHHUX
CUMBOJIIYHHMX 00pa3ax 1 MOTHBAX, peaiizoBaHux y noemax «Crapuii MoperiaBelby

Ta «Kpictabenby.

2.2.1. lloema «Crapuii MopeniaBenb

VY possiani npo «Ctaporo MoOperaBlish aMEPUKAHCHKUM MHUChMEHHUK
P. Boppen 3ayBaxuB: «lIs moema — ocHoBHa nyist Kompimka, ocHOBHa BOHa 1 JJist
HOro enoxwu, MpuYoMy He MPOCTO PO3KPHUBAE €MOXY, a POKycye ii HaBaXKJIMBIII
TeHJEHIIT Ta mpotupiuust» [62, €. 34]. Bigomo, 1o moer riaHyBaB HalKMCaTH
icropito noneBipsHb Kaina. Ieii hakT HAIITOBXYy€E HA AYMKY, 110 HOMY Ba)K TUBUMU
OynHM TeMM 3704MHY, TIOXOKEHHs 3714, HOTO CIOKOHBIYHOCTI. IX aBTOp BBaKaB
HAWOUTBII TUTIAHUMU JJI PO3BUTKY CIOKETIB CBOIX MoeM. JIAriu BOHU 1 B OCHOBY
oanaau «CTtapuil MOpeTIaBeLb.

VY 6anagi «Crapuil MoperuiaBelb» MOET CIPSIMOBYE OCHOBHI 3yCHJUISI Ha
MaKCUMAaJIbHO MEPEKOHINBE 300paKEHHS HAIIPUPOIHUX SBUIIL. TyT Oro moeTHu4Ha
ysiBa Bpa)ka€ CBO€I (PEHOMEHATBHICTIO, aJI)K€ B1JIOMO, 1110 10 HAlMCAHHS MOEMHU
Konpimk Hikonu He 6aunB Mopsi. Binrak crae 3po3yMisio, 1110 KapTUHU MOPCHKOI
CTHX1i CTBOPEHI BUKJIFOYHO HOTO ysIBOIO. 3 TOTO Yacy B aHIJIINCHKIN Moe31i HaJloBro
CKJIABCS CBOEPIAHUM 11 KyJbT.

CBoepignicTs TBOpy «CTapuii MoOperiaBellb» BU3HAYAETHCA HacaMIlepes
MOETHAHHSAM >KaHPy, CTHJII30BAaHOTO MijJ HapoaHy Oanany, 1 (adyiau, 4acTKOBO
CX0Xko0i 3 010iTHOI0 TIpUTYEr0. SIK BiIOMO, 1HTEpPEC MO0 HAPOJHOI TBOPUYOCTI OYyB
XapaKTEPHOIO PUCOIO MOETIB-POMAHTHKIB, 1 Konpimk Tex yacTo 3BepTaBcs J0 HEl.
30epiraroun piAKICHI 0COOJMBOCTI aHTIIIMCHKOI HApOHO1 Oanaau, MOeT BOAHOYAC
SKICHO NIEPETBOPIOBAB ii, HATIOBHIOIOYH HOBUM 3MICTOM.

Croxer «Craporo MoperuiaBipg» B3sTHH uvactkoBo 3 lllexcmipoBoro

«MaxkOeTta» (CIOKET 13 BIJbMOIO, SIKa TOMCTHJIAcs MOPSIKOBI, 3aTOMMBIIN HOTO
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Kopabenb 1 BIAMYCTUBIIN CaMOT0 3 TaBPOM MPOKJIATOI JIIOAWHN). MOTHUB 3710YKHY,
MOKApaHHS 1 CIOKYTH 3a CKOEHUM Trpix OIu3bKUM A0 HapojaHoi Oamamu. OpHak
BUIINI pIBEHb CIOKETYy CTAHOBUTH ICTOpPIS AYIIl TOJOBHOTO T€posi, Tparemis
CaMOTHOCTI, 110 MEPETBOPIOE HOr0 Ha POMAHTUYHOrO THUTaHa. SKIIO B HAPOJHIM
Oamaal mepeBakae eMiYHUM IU1aH 300pakeHHs, To B moemi Kompimka Bpaxae ii
Jipu3M. XyA0XKHS BUPa3HICTh MOBH HAPOJHOTO TBOPY € HAaI3BHUYAaHO HACHUYEHOIO,
1110 JI03BOJISIE TIEPEIATH TICUXOJIOTIUHUIA IpaMaTu3M, 00pa3Hy CUMBOIIIKY TTOeMH. i
Hexutpa ((aldyna otpumye rianboke (Qinocodchbke y3araJbHEHHS 3aBISKU
OpUTIHANBHIA XYAOXKHIA MOZEN CBITY Ta MOETUYHHM BIAKpUTTAM Kompimxka.
Tpariuni mojii, QymIeBHI MYKH, MEPEKUTI TOJOBHUM TE€pOEM, MEpefaHl paszroye
MPOHUKJIMBO Yepe3 00pa3u MoeMu, il KOMIO3ULII0 1 MOBY, CYBOPY 1 JIpaMaTUYHY
cuMBOITiKY. ONOB1Ab BiJ] IEPIIOT 0COOM MPUBHOCHUTH Y TBIp OCOOJIUBY CIOBIAAIbHY
IHTOHAIII0. 3a CIO)KETOM — CTapuil MOpEIUIaBEIlb YNHUTh TSHKKUM IpiX, BOMBAIOUU
O0E€3HEBMHHOIO ab0aTpoca, CHUMBOJ YUCTOTH W J0Opa. Yepes meil Oe3riy3auii
3JI0OYMH TPOTH TPUPOAM BIH OTPUMYE CTpalllHE TMOKapaHHs. | mumie uepes
YCBIJJOMJICHHSI HEPO3PHUBHOTO 3B'S13KY YChOT'0 JKMBOT'O Ha 3€MJI1, MOPSK 3HIMAE 3 cede
e rpix.

[TounHaeThcs moema 0e3 BCTyIy, HECHOIBAHO, O/pa3y 3aXOIUIIOIOYHM yBary
gyutada noBropom: «He holds him with his kinny hand / He holds him with his
glittering eyes» [43, c. 250]. Haxai, BIpoJ0BkK yChOI0 TBOPY MOAIOHI MOBTOPH 3
PI3HUM CMHCIIOBUM HABaHTA)XXKCHHSM 3yCTPIYAIOTHCS TyXKE 4acTo. Y TMOEIHAaHHI 3
IHIIMMU CTHJIICTUYHUMU 3ac00aMU BOHHM TO HarHITalOTh MOYYTTS, TO BUPAXKAIOTH 1X
3MiHYy, BiJITaK CIIPUSIOYM TPAHUYHIA BUPA3HOCTI KOHTEKCTY. Y4eHI HEOTHOPAa30BO
HAroJIOUyrTh, IO «Oe3NepepBHE €MOIliifHEe HarHiTaHHA € XapakTepHe s
pomaHTHUHOTO cTIIIO Kompimka. BiH BUKOPUCTOBYE /TSI ITHOTO Oy Ib-5IKI TPUIOMHU:
MOJIBOEHHS PUMH BCEPENIMHI PAJKA, MOJBOEHHS 1 HaBITh MOTPOEHHS KIHIIEBHX
pUM..., TIOBTOpH, aHadOpH TOIIO. YCs I MOETHYHA CHCTEMa IMparHe CTBOPUTHU
BiTIyTTS cBOOOMM...» [22, ¢. 111].

AHaJI130BaHMM TBIP BUPI3HIAETHCS BETUKOKO KIJIBKICTIO CHMBOJIIYHUX 00pa3iB.

Tak, HampuKIIaa, CUMBOJIIKA COHYs B TIOEMi HaJlJIeHa, 3 OJTHOTO OOKY, peaJlbHUM
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3MICTOM, 3 iHIIOro — (hantacTuaHUM: «The sun came up upon the left / Out of the
sea came he! / And he shone bright and on the right / Went down into the sea» [43,
c. 254]. 3ayBaxkumo, mo Kompik y)KHBa€ 00 COHIIT 0COOOBHIA 3aliMeHHUK he,
TUM CaMUM IepcoHiPikyroun 1ei oopas.

BiacyTHicTh pyXy KopaOyisi CUMBONI3ye O€3rpiliHICTh KUTTA. OJHaK
panTtoBuil OypXJMBHI BiT€p BIIHOCHUTH KOpaledab y HapcTBo JboaiB. JKax
OOTSDKIIMBOT CAMOTHOCTI cepel] 0€3MOBHUX OpUIT Ay>KE 3pUMO BUPaXa€ 3BYKOBHI
HIOBTOP, amiTepartisi: « The ice is here, the ice is there, / The ice is all around» [43, c.
258]. lle#t xapakTepHHH NPUHOM JIOIIOMAra€ aBTOPY 3MaJfOBaTH O€3BUXIJb
3aMKHYTOT'O MPOCTOPY. AJliTepallisi COHOPHHX 1 CBUCTSIYMX MPUTOJIOCHUX 3BYKIB I 1
S mepeae TYPKITIUBUH 3BYK KPKUH, IO TpickatoTkes: «lt cracked and growled, /
and roared and howled... / Like noises in a swoundy [43, c. 258]. ®oneTnuHwMii
MPUIOM y TIOE€JTHAHHI 3 TPAJIAIIEIO0 CIIIB POOUTH KapTUHY OYKBaJIbHO BITUYTHOIO.

PantoBa nosiBa G1JI0CHI)KHOTO anp0aTpoca — MPOBICHUKA yJayl i MOPATYHKY,
KOO MAaTpOCH TMOPIBHIOIOTh 13 XPHUCTHSHCHKOIO Ayllero, mociaHieMm bora,
CHIBIA/IA€ 3 MOSBOIO MicAys — CAMBOINY ouuteHHs. [lopsia i3 conyem et cumMBom
4acTo 3'BISAEThCA y Oanajal, Hecydn 0coOJMBE CMUCIOBE HaBaHTaXeHHs: « Whiles
all the night, through fog-smoke white, / Glimmered the white Moon shine» [43, c.
259]. Conyto 1 micayro, onio 1 noui Konpimk Hajgae oCOOIMBOTO CHMBOJIIYHOIO
smicTy. Cuenu 3 1My oOpazaMH JOTMOMAaralTh WOMY MalCTepHO 300pa3uTu
TaEMHUYMI CeHC sIBUII UM 1o111. CoHIle 3a3BUYaii € CBIIKOM 3JI0UYHUHIB IepoiB, a/Ke
3711 BUMHKHU TBOPATHCS NpH CBITIL AHS. [IpoTe BUKPUBAIOTHCS BOHU YacTO CaMme Y
MicsigHOMY ciiBl. L{to riiobanbHy /Uiss pOMaHTUYHOI AYMKHA aHTUTE3y AHsS W HOul,
YOCOOJICHHX Yy CUMBOJIAX COHYs W Micsays, yneplile Tak BUpa3Ho BUcIoBUB Konpimxk
came y B moeMi «Crapuil MOperiaBelb» — OCHOBOIOJIOXKHIN A1 POMaHTUYHOI
noesii 6anami.

Baprto 3BepHyTH yBary i Ha CUMBOJIKY 6impy, 110 BUBOJUTH KOopabesb 13
kpuru. Tum camum BiH HIOM IEPEKOHY€E MOPSIKA Yy TPaBUJILHOCTI BUMHKY — BOUBCTBI

ntaxa. lllym momyTHOro BITpYy 3BYy4YMTh y HacuueHiil amitepamieto f ctpodi: «The
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fair breeze blew, the white foam flew, / The furrow followed free; / We were the first
that ever burst / Into that silent sea» [43, c. 261].

KopabGenp panToBo 3ynuHs€ThCA OIS camoro ekBaropa. CepeauHa 3eMHOI
KyJI1 CHMBOJII3Y€ MEKY MK IOOPOM 1 3710M, SIKY nepectynae jgtoguHa. Came B I[bOMY
MICLI BiIOYBA€THCS CyJ HaJ MOPSKOM 3a CKOEHE 3JI0 — MOr0 MY4YUTh HECTEpIIHA
crpara nocepena 6e3moBHOro Mopsi: «\Water, water every where, / And all the boards
did shrink; / Water, water, every where, / Nor any drop to drink» [43, c. 264].
[ToBTOp Yy cTpodhi mocmmroe Bpaxenns: «Day after day, day after day / We stuck, nor
breath, nor motion. / As idle as a painted ship / Upon a painted oceany [43, c. 264].
3ayBaxkuMmo, 1110 noesito Konpimka BUpi3HSE PiAKICHA BIAMOBIIHICT MK 3BYKOM,
KOJTBOPOM i 3MIiCTOM TIO€THYHOTO CIIOBA. IXHE Ge3oraHHe MO€THAHHS 3aBOPOKYE
MariqyHo0 Kpacoro 1 CUIIO0. SICKpaBUM MiITBEPHKEHHSIM TaKOT0 O€IHAHHA (HaBITh
y 3MaJlfOBaHHI HeNpuBaOIMBHX clieH) € ctpoda: «About, about in reel and rout / The
death-fires danced at night; / The water, like a witch's oils, / Burnt green, and blue,
and whitey [43, c. 265].

VY HacTynmHOMy po3/uii 3'BISE€THCA CUMBOIIYHUI 00pa3 Cmepmi-g-Kummi,
10 3HAUIIIOB CBiM PO3BUTOK y TBOpUOCTI Oararbox nociinoBHuKiB C.T. Konpimpxka.
[i crparnmii BUIAL 306pa)keHO aBTOPOM Y peanicTUUHUX noapodurax: «Her lips
were red, her looks were free» [43, c. 267]. ABTOp BTLIIOE HAINPHPOJIHE B
MaTepialbHOMY, TUM CaMHUM JOCSTAal4M TPariyHOro peaylidsMy B 300pa)KeHH1
HEBUJUMOTO JKUTTS JIOJACHKOI ayuil. HeBiIBOpOTHICTH HAOMWMKEHHsI 3arubeni
niepearoTh rpajamiiai psaaku: «A speck, a mist, a shape, | wist! / And still it neared
and neared» [43, c. 267].

VY 1l yactuHi Bipia 3HOBY 3’SIBISIETBCA CUMBOJ conys. lloetr cTBOproe
HEHWMOBIPHY KapTUHY — COHYe 3a [pamamu, 0 CUMBOJII3Y€ HAOIMKEHHS 3aru0eli.
Hacmipasni, mepen 30poM MOpsika IOCTae peajbHa CIieHa — COHIIE 3a KOpaOeTbHUMU
CHACTSIMH, OJITHAK BOHA Ha0yBae i reposi CUMBOJIiUHOTO 3MicTy: «AS if through a
dungeon-grate he peered / With broad and burning face» [43, c. 268]. Conye racue
B TY MHUTh, KOJIU BCIX Ha KOpabJii BOMBae cMepTh. [ ypKIT Magarouux Ha nanyoy Tl

nepeaaroTh Tayxi 3Byku m, p: «With heavy thump a lifeless lump / They dropped
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down one by oney [43, c. 268]. MopemiaBelp 3aIHIIAETHCS OJUH, 1 MyKH HOTO
CaMOTHBOI JIYIII, SIKa BIUYBAE CMepmb-y-dcummi, BUPAKaIOTh CIIOBHEH1 TPKOTOIO
cioBa. «Alone, alone, all, all alone / Alone on a wide wide sea/» [43, c. 270]. Mopsik
BiuyBa€e po3madu i moBHy 0e3BuxiaHicTh: «l looked upon the rotting sea, / | looked
upon the rotting deck, / And drew my eyes away; / And there the dead men lay» [43,
c. 270].

[ToyaTok JyXOBHOTO OYMIIECHHS Iepos BUIIEpPEIKA€E MOsBa Mmicaysd. Y HOro
CBITJIl CTa€ MOMITHUM PI3KHM KOHTPACT MIXK KPAacO0 MPUPOIU M KaXOM CKOEHOTO
3nouuny. CsiBo micays 3MylTye MOpEIIaBLsi IPO3PiTH, YCBIAOMUTH TICHUH 3B'S30K
YCbOI'O KMBOTO B MPHUPOAL. Y Trepos 3’4BIISE€ThCA OCOONMBA CHJla YSIBU — 1 LeH
MOMEHT MO>KHA T10 TIPaBy BBaXKaTH KyJIbMiHAII€I0 TBOPY. CamMe TYT pO3KpUBAETHCS
Jy’ke BaxJMBUM npuHUuUi ¢igocodcebkoi Ta xyaoxkuboi cuctemu C.T. Konpimxka 1
POMAaHTHU3MY 3arajioM: B OCSATHEHH1 KpacHu — OCATHEHHSI 1CTUHHU.

JIyXOBHE OYMIIEHHS MOPEIUIABISA, MUJIICTh NPUPOIH, IO MPOIIAE HOro,
JEMOHCTPY€E CII€HA TMOSBU Oowyy 1 @impy — CHUMBOJIB KUTTS 1 TBOPYOi CHIIH.
brnarogaTHuii o111 moBepTae repos 0 KUTTA, Japye Momy Mpo3piHHSA. 3 1BOTO
MOMEHTY TpHUpPOJIa 3HOBY OXXHMBa€, Kopabenb miuBe. Konpipk myxe eMOoLiitHO
niepeiae e panToBe NoXBaBieHHs npupoau: « The upper air burst into life!» [43, c.
272]. HactynHi pajku AEMOHCTPYIOTh HAPOCTAKOUY CKCHPECHUBHICTh, HACUIYIOUU
KapTuHy HOBUMH oOpasamu: «And the coming wind did / roar more loud, / And the
sails did sigh like sedge; / And the rain poured down from one black cloud» [43, c.
272]. Ananizyrouu noetuky noemu, A. CBiHOepH 3axoruieHo nucan: «Ham 3naeTbes,
o Mu nepedyBaemo B Pato, ... e my3uka, ¢papOu i apoMaTH 37MIUCS BOEIUHO, 1€
MOJKHA YYTH KOJIbOPH i 0auuTH rapMmoHito Heba» [37, c. 99].

VY HacTymHiN 4acTUHI TBOPY Kapa OCTATOYHO 3aBepiryeThcs. HixkHUIT BiTEp
3aCIOKOIOE Teposi, IKUW Tak JOBro i OOJICHO CTpaXKJaB y HECKIHYEHHOMY MOpI:
«Swiftly, swiftly flew the ship, / Yet she sailed softly too / Sweetly, sweetly blew the
breeze / On me alone it blew» [43, c. 280]. Mopsik IOBepTa€THCSI JOJOMY 1HIIOO
JIFOJIMHOIO, BITHANIIIOBIIY IIIHOKO MYK 1 CTpakJAaHb MPO3PIHHS Y1, BACOKY JF0O0O0B,

[0 TIOB'SI3y€ JIIOJMHY 3 yCiM CBITOM. [[iHOIO TpariyHoro 0CBiy BIH OTPHUMYE
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MIPOPOUNi JIap SICHOBUIIHHS, KWW BUBOJIUTH WOTO 31 CTaHYy MOPAIBHOI CIIIOTH 1
MPUBOAUTD JI0 MOPAIBHOTO MPO3PIHHS.

Crin 3ayBa)KuTH, 10 KiHIIIBKA TTIOEMH € JIOBOJII MIOBYATILHOTO, 1110 3arajoM He
BIIMOBIa€ TpariuHii ctuiictuii moemu. CaM aBTOp 3a3Hadvae: «...I'0JI0BHA, SKIIO
HE €/IMHA, BaJia MOEMHU MOJIATAE... Y BIAKPUTOMY MOpai3yBaHH1 SIK IPUHIMITY a00
NOMmMTOBXY 10 nii» [44, c. 66]. OxHak mpuMHUpEHHS Moe3ii 3 MOpPaJLTo JISKUTH B
OCHOBI XyIOXHiX 1 (inocodcrkux mormrykiB Kompimxka, amke Bce CBOE TBOpUe
YKUTTS BIH MPAarHyB CTBOPUTHU BCEOCSHKHY CUCTEMY, Y SIKI rapMOHINHO 3/uaucs 0
noe3is 1 putocodisi, pemiris 1 Hayka, MOpaJib 1 MOJITHKA.

Oco6nmBa 1iHHICTE Oanaau «CTapuil MOpEIIaBelby IOJSArae B TOMY, IO
ysiBa BUCTYMAE TYT CUIIOKO, 3JaTHOI0 CTBOPUTH 1/I€aJIbHY PEAIbHICTh 3a aHAJIOTIEI0
31 CTBOpEHHsIM CBiTY borom. JIBa HallBaxMBIII TPUHIIUITN POMAHTHUYHOI MOE311 —
BIPHICTb MIPUPOJII Ta MEPETBOPEHHS 11 YABOIO — 3HANIIUIM JOCKOHAJIC BTUJICHHS B 111
noeMi. Sk crTBepaxkye pociainauisg A. Muxaitmok, «Konpimk y «Crapomy
MOPpEIIaBIIi» y 3ryIieHid GopMi Jae Bce Te, 10 Mi3HIIIe 3Hal/Ie CBOE BUPAKCHHS B
poMaHTH3MI» [24, c. 153]. Yce 11e nae mijcraBu giTepaTypo3HaBISIM BBaXaTH TBIp
«Crapuii MOpeIIaBelby MEePIIO POMAHTUYHOIO JIIPO-EMTYHOI0 TOEMOTO, 1110 CTOITh

O1J1s1 BUTOKIB 1 BOJHOYAC € BEPIIMHOIO €BPOTEHCHKOT POMaHTUYHOT MOE31i.

2.2.2. IToema «Kpicradeab»

[Toema «Kpictabenby 1eMOHCTpPY€E Tpareito HaCHJIBHUIILKOI 3MIHU JIFOJCHKO1
CBIIOMOCTI, MiAMIHY CYTHOCTI 3a JIONIOMOTOI0 HempaBauBoi ysBu. Kompimky
BJIaJI0CS TpaHC(OpPMyBaTH CEPEAHBOBIUHY Oanaay y POMAHTHUHY Ka3Ky, B SIKIA
nepcoHi(iKoBaHI MOHATTS 100pa ¥ 371a MepeTBOPIIINCS HA TIO3UTUBHI i HETaTUBHI
oOpasu. SKio 3a3Buyail y Ka3kax MepeTBOPEHHs MPUBOAATH [0 IACIUBOTO KIHIIA,
To B «Kpicrabeni» BoHM HaOyBalOTh 3JI0BICHOTO BIITIHKY, a IO€Ma 3aKIHYY€ThCS Ha
TPUBOXKHINA HOTI, 6e3 TpaauiiitHoro ¢inany. «[IpuumHa, 3 SKOi S HE 3aKIHUKB

«Kpicrabenby», HE B TOMY, IO 51 HE 3HAB, SIK 11€ 3pOOUTH... 3aBIaHHS, TIOCTABIICHE B
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oeMi, — HalCKJIaIHIIIe JUTI BAKOHAHHS — JIUSBOJIBIIMHA IIPH CBITII JHA...» [44, C.
78], — nmucaB aBTOD.

I'onoBHa repoinsi Kpictabenb — mpekpacHa BUIISIOM 1 AYIICI0 MOJIOAA
JIBUMHA. 3a CIO)KETOM Til HaJEKUTh MOKUHYTH JIIC Ta BBIUTH J0 JIPEBHHOIO 3aMKY.
Jlirour TakMM YWHOM, BOHA HIOW BHXOJUTH 31 CBITY CEPEIHBOBIYHOI Ka3KH Ta
MOTPAILISE 10 TOTUYHOTO CBITY TIEPETBOPEHB, 3Ba0JieHb, YTpaTH BipH, aTMOCchepu
OpexHi Ta 3paau. Lleit nmepexia CMMBOJII3YIOTh TPUBOXKHI 3araJIKOB1 3HAKH (CYTIHKH,
BUTTA COOAKH, 3racjia CBIUKa), [0 CYNPOBOKYIOTh JIBUMHY Ha i1 ILIAXY.

[IponvikHeHHs 35101 cuiM B mijcBigoMicTh Kpictabenp Ta ii omip LbOMY
BIUIMBY BTIJIEHO y CTOCYHKax MDK Hero 1 JxepanpauHoro. ['oyoBHa repoiHs
CTPa)KJa€ B1J1 NOTBOPHOI OpEXHi, BIIUyBa€ HETATUBHUI BILTUB J[>)kepaibaiHu, IPOTe
il 1yXOBHA CYTHICTh BUSBIIAE€TbCA 0€33aXMCHOIO MEpe]] BIaJ0I0 1ppallioHaJIbHOTO
3ma. MomenT, ko Kpictabenb BiguyBae Ha co0l MUJIBHUMN TMOTIISA 3MITHOTO OKa
JlxepanpiHM 1 MUMOBOJII HACiAye HOro, Bpa)kae XyHOKHbOK cujor. Taka
Tparelis pO3IBOEHHS 1 pyHHYBaHHS 0COOUCTOCTI € 0COOIMBO CKIIATHOTO, aJ[KE BOHA
HEBUAMMA JJIsI CTOPOHHIX. SIK CKJIAAeThCS MOJsl NIBYMHU — HEBIIOMO, aBTOP
3aMIIa€ TEHIITHY HAAII0 Ha MOPSATYHOK, XO4a BCS 17€ MOEMH NOJIArae B Iid
TPUBOXKHIM HEBU3HAYEHOCTI.

ATMocepa Mexi MK CBITJIOM 1 TEMpPSBOIO, AIMCHICTIO 1 TA€EMHHIICIO,
CBIJIOMICTIO 1 TIIZICBIIOMICTIO T€POiB IPOCTEKYETHCS BXKE 3 MEPIIUX PSAAKIB TOEMU B
OIKC1 HIYHOTO JIicy 13aMKy. CTaH M1’k ONIBHIYHOIO THUIICIO 3aMKY 1 COHHUM KPUKOM
MiBHSI CTBOPIOE TPUBOXHE 3BYKOBE TJIO HeBM3HaueHOcTl. Hiu XxornonHa, ane He
TE€MHa, HE0O 3aTATHYTe XMapamH, aje MPOIyCKae CBITJIO, MICSIb MMOBHUI, ajie He
SICHUH, yKe BecHa, aJie Teria e Hemae. [Tosia Kpictadeni mi3HROro Be4opa JaJIeKo
BiJl 3aMKY TOSICHIOETBCS 1 CHOM TIPO JIMIApS-HAPEYCHOT0, 3a SKOTO JIIBYMHA X0Ue
noMoiuTuca. MoJIuTBy NepeprBae AUBHHUM 3BYK, CXOKMH Ha 3aBUBAHHS BITPY YU
cTorii. BiH KOHTpacTye 31 CHOKIMHMM 3BYYaHHSIM MOJMTBU HEOECHO YHCTOT
KpicTabens. HacToposxenuit HacTpii cuTyallii HOCKIIIOE TAKOXK 00pa3 ocmaHHb020
YepeoHO20 UCMKA, 1110 CUMBOJII3YE Oe33aXHCHICTh repoiHi. HaromicTs B 00pasi

Jlxepanbainu, repoiHi-niepeBepTHSI, MiAKpecIeHl BIATIHKY OLTOr0 KOJIbOpY (CYKHS,
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TIedi, BOJoccs ). 3ayBaKMMO, III0 B KOJIIPHIN MaITPI POMAHTHKIB 6ina 6apBa 4acTo
CHUMBOJII3YE 3710 1 cMepTh. KpiM TOro, Taki AeTai, K 31TXaHHS CTaporo CO0aKu, KpUK
COBH, CHaJIax MOJIyM's B KaMiHI1 MiJICHIIOIOTh 3JI0BICHY Iipupoy JxkepaibaiHu.

Hocnigaukam moesii  Kompimka He Bpanocs pos3B'si3aTd  TAEMHHUIIIO
3araJIkOBOro 00pasy YakJIyHKH-TIEPEBEPTHsI, 10 BUAA€E ceOe 3a pi3HMX Jrojaeh (B
ToMy uyucm 1 3a HapedeHoro Kpicrabenp). Jlesaki BuYeHI TpakTylooThb i SK
MoCJIaHHUIID Hebec Ha BumnpoOyBaHHsA dYecHOTH Kpicrabenb. JlexTo Takox
npunyckae, mo /[xepanpiHa He € CaMOCTIHHOIO MOCIAHHUIEIO CUII 3714 Yd J100pa,
OJIHO3HAYHOIO TepcoHI(iKalieo SKUX i1 HamararTbes npeactaButu. [Ipore Ha
cropinkax noemu Kospix He HamaraeTbCs JaTU YNTA4€B1 TOTOBE po3’sicHEHHS. Bin
HE MIPOIOHYE MPOCTUX AJNIETOPIH, HE 3a/110€ Ka3KOBUX YU (DOJILKIOPHUX MTEPCOHANKIB
JUTsl aTpUOYTIB MICTUYHOTO KOJIOPUTY CTapoBUHU. Sk 1 B «CTapomMy MOpeILIaBIii»,
HOro 1IKaBUTh MOpPAJIbHA ICTOPIS JIFOJUHH, IOXO/HKEHHS 371, SIKe IIKOAUTS i Tyl
1 posymy. Tomy oOpa3 J[kxepanbaiHu pajame Moxe OyTH BUTIYMauy€HUH SK
Matepianizailis HEYCBIJIOMJIEHUX CTaHIB MyIlll TepoiB MOEMH, 1 TepIl 3a BCe
Kpictabenb, sika HamMaraeTbCs MOJOJIATH CTUXIMNHY TEYII0 XAOTUYHOTO TMOTOKY
BI/IUYTTIB, CIIOTa(iB, 0a)KaHb.

OcobmuBoro 3HaueHHs HaOyBae ClieHa, B sKik J[epasib/liHa YUHUTH OIIIp
BUKinkaHomy Kpictabenb nyxy marepi. TyT mpocTexXyeMO MOTHB 4UyJIOTBOPHOIO
HAIlOl0 — BUHA, IPUTOTOBAHOTO 3 MUTIONIUX JUKUX TpaB MaTip'to maiBunHU. [lepmmii
KOBTOK BMHA 3MyIIye J[kepanbaiHy BIIUyTH Ha cOO1 BIUIMB BOJIOAAPKU TEMPSIBH,
sika He Oa)kae BIJCTYIATH Nepe]] CBiTIoM HeOecHoro apceTsa. [Ipore npyruii KOBTOK
BUHA, 3po0aeHuit J[epaybiiHoto, TprUOOPKYE TEMHI CHIIH, [0 BU3ZHAE CaMa TOCTS
3aMKy: «Even I in my degree will try, / Fair maiden, to requite you welly [43, c. 280].
besneBunna ayma Kpicrabens no36asasisie Jxepanbainy Oyab-sKoi MOKIMBOCTI
3aMmoisATy 1 3710.

KinmiBka nepioi 4acTUHU MOEMH € y3arajibHEHHSM MCHUXOJIOTTYHOI JpamH,
NEPEKUTOI TOJOBHOIO Trepoinero. [lepury cueny — monmutBy Kpicrabens y mici —
MPOTUCTABIICHO JPYTrid CI€HI — CHOBHUJIHHIO HasBYy, CIOBHEHOMY »JKaxy 1

CaMOTHOCTI, MOJIIOHO /10 IBOX KOHTPACTHUX CTaHIB AYII JIOJUHU — HEBUHHOCTI U
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nocsiny. [Ipu nboMy clieHa MOJMTBU Ma€ PUCH JCIIO CIIOTBOPEHOTO BiTOOpakeHHS
nofii, ajpke Kpicrabens Bxke BigdyBae Ha cobi BB Jkepanbainu. Jlo Takoro
BHCHOBKY Hac MiJBOJUTH psJ yTouHIOBaIbHUX emiTeTiB. «Her face, oh call it fair
not pale, / And both blue eyes more bright than clear» [43, c. 283]. Oanak Hi yBi
CHI, HI HasBy, HI y crorajax, Hl B peaJbHOoMy d4aci KpicraGenr He BTpauae
CBSAIIICHHOT YUCTOTH cBO€ET nymii: «\Who, praying always, prays in sleepy [43, c. 284].
3BUIBHUBIIUCH BiJl THITIOUOTO CHY, JIIBUMHA MOBEPTAETHCS IO CBOET HECTIOTBOPEHOI
CYTHOCT1 3aBIsku Imupiil Bipl. Ilporuiec moBepHeHHS 10 cebe MOB's3aHUN 13
CHUMBOJIIKOIO CBITJA: «...she seems to smile / As infants at a sudden light!» [43, c.
286].

VY npyriii yactuHi noemu BunpoOyBaHHs KpictaGenb TpuBaroTh. JliBunHa
BBa)kae cebe BMHHOIO 3a HIYHI BUJIHHS 1 HISIK HE MOB'sA3ye iX 3 J[epasibIiHo}o.
Jly1ieBHi nepeXuBaHHsI T€pPOiHi MOET OMKUCYE TaK CMIJTUBO M OPUTIHAIBHO, TTTUOOKO
MPOHUKAIOYU Yy TJIMOUHM 1i MiJICBIOMOCTI, IO JIESIKI JIITEPATypO3HABII CIYIIHO
Ha3MBaIOTh MOTO MPEATEUCI0 CydyacHOro rcuxoaHaiizy. Bpemri ysaBi Kpicrabenb
BIJIKDUBAETHCS CIPABXKHS CYTHICTh 3JIOBICHOI TI'OCTi, 3[JaTHOI MAaHIMMYIIOBATH ii
MaM'ATTIO, BiMUyTTsMHU i po3ymoM. Ilpore, Ha *amb, 1e He diHam TBOpy. Moro
HEMO>KJIUBO MEepeI0aYnTH Yepe3 HEBU3HAUYCHICTh MEXK1 100pa 1 371a, BipH 1 HEBIP'd,
ICTUHU 1 OpexHi, 3MIIIAHHS CYNEPEWIMBUX YMOK 1 MOYYTTIB. ¥Y (pinocopcbkomy
y3araJbHEHH1 JApaMU CB1JIOMOCTI 1 TIOJIATa€ BUCHOBOK APYTOi YACTUHU TTOEMH.

SAx 6aunmo, moema «Kpictabens» C.T. Kompimka € moBoii TparidyHUM
TBOPOM, aJie CTPaXKJAaHHS T'epOiB, AKi MPArHyTh BIAHANTH TAPMOHIIO KUTTS, MAIOTh
BOKJIMBUN CceHC. [lepeHOoCSYuch 13 MOBCAKIACHHOTO CBITY 3BHYHHUX BUIAUMOCTEH Y
CBIT IPUXOBAHUX CYTHOCTEH, BOHU TOYMHAIOThH YCBIJOMITIOBATH CBIT K €JUHE IILIE.

[TocnimoBHuii anamniz mpobsematuku panHix BipmiB C.T. Konpimka nae
MiJICTaBU KOHCTaTyBaTH TIMOMHHHKN (Pitocopchkuii KOHDIIKT, 10 00'€qHyE iX Y
€IMHE 111JIe 1 BU3HAYA€ CBOEPIJIHICTh XYJI0KHBOTO MeTOoAy aBTopa. Lleit koH]miKT
MOJISATa€ B IPUHLIMIIOBIN MPOTUIIEKHOCTI MUCIIEHHS MipamMu, cXeMaMHu, IITaMIIaMu
1 MECJIEHHS] CHMBOJIAMH, )KUBUMH 00pa3aMu, 110 00'€ JHYIOTh BIYHHM 1 KOHKPETHUH,

171eaTbHUN 1 OyKBaJIbHUN CEHC SIBUII KUTTH.
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PO3JILI ITI

®LI0OCODPCHKA MPOBJIEMATHUKA ¥ IIOE3II NI3HBOI'O MEPIOAY

OcoOnuBuii iHTepec B eBomtouii (inocoderkoi moesii C.T. Kompimxka
cTaHOBIATH Bipmii mepiogy 1800-1816 pp. — HaMIHTEHCUBHIIIOTO —€TaIy
bimocodcbKo-eCcTeTUYHOT TBOpUOCTI moeTa. [loeTnuHi TBOpU IPo AyIly, 1HTEICKT,
BHYTPIIIHIN CBIT ocoducTocTi Kompimk Ha3uBae «I0TUKaMHU JI0 3arajibHO1 ICTUHU B
MUTI OJKpoBeHHs» [44, c. 28]. TBopu 1BOro mepioxy — I YapiBHI 3a 3MiCTOM i
BUPA3HICTIO CLIEHU FapMOHII 1 CIIOKOI0. Y HUX MOET 3a/I1I0€ HE JIMILE ITUPOKE KOJIO
npobiemM PuI0coPChHKOro XapakTepy, a ¥ pi3HOMaHITHI (popMH Bipmia (MOHOJIOT,
JIiajior, CTOB1/ib), OPUTIHAIBHI )KaHPH (COHET, 0/1a, CEHTEHII1s), BUPA3Hy OOpa3HICTh
(cumBouH, aneropii). HoBu3Ha TBOPIB IbOTO MEPioy BKIIOUAE TAKOXK MOTIHOICHE
y3arajJibHeHHs TeM 1 GopM Moe3ii MonepeAHIX MepioiB TBOPUOCTI aBTOPA.

Oco6mmBa 3Hauymicth (inocoderkoi moesii C.T. Koapimka 3 mOMITHOIO
TITMOMHOK0 BiIKpUBaeThess y Bipmn «®Dantom» (Phantom). Teip ommcye Te, sk
30BHIIIHIM BUTJISI 1 BHYTPIIIHA CHJIa 3¢MHOT KyJIl KOHTPacTyIOTh MOAI0HO 10 Yacy
i1 BiuHOCTI, ckopomuHyiioro i HeTtinHOro: «All look and likeness caught from earth,
/ All accident of kin and birth, / Had pass 'd away. There was no trace / Of aught on
that illumined face, / Upraised beneath the rifted stone, / But of one spirit all her
own; / She, she herself, and only she, / Shone through her body visibly» [45, c. 180].

Onniero 3 rosoBHux TeM y moesii C.T. Koapimka 3a3HaueHOro mepiogy €
cniggionowents e6ipu 1 mopani. Bipm «Jlrogceke sxkurrs» (Human Life) 3
nigzaroigoBkoM «IIpo 3amepeuenns Oescmepts» (On the denial of immortality)
CIPOCTOBYE TEOPII0 PO3AUILHOTO ICHYBaHHS Martepii 1 IyXy, 3TiHO 3 sikoro bor
TITBKH 3allyCTUB BCecBIT sIK CKIaIHUNA MEXaHi3M, M0 IMIJAKOPSETHCS CYBOPUM
3aKOHaM MOPAJKY, CUMETpIi, TapMOHIi, HaJlajl He OepyyH ydacTi y HOro npoiiecax.
Konpimk po3BiHdye moi0HI TBEPKEHHSI, OMUPAIYHCH HAa (HUTOCOPCHKY CHCTEMY
OpraHivyHOi €THOCTI. BiAMOBIIHO 10 HET MaTepis 1 CBIIOMICTh € €IMHUM IILIIUM, SIKE

Ha0yBa€ CMUCIY 3aBJIsSKH TBOPYIA ysiBi, BIITBOPIOIOYM B 4aci i MPOCTOPI 3B'S30K
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JroauHu 3 00xkecTBeHHOIO Boero: «If dead, we cease to be; if total gloom / Swallow
up life’s brief flash for aye, we fare / As summer-gusts, of sudden birth and doom, /
Whose sound and motion not alone declare, / But are the whole of being! If the
breath / Be Life itself, and not its task and tent, / If even a soul like Milton’s can
know death; / O Man! thou vessel purposeless, unmeant, / Surplus of Nature’s dread
activity, / Which, as she gazed on some night-finished vase, / Retreating slow, with
meditative pause, / She formed with restless hands unconsciously... / If rootless thus,
thus substanceless thy state, / Go, weigh thy dreams, and be thy hopes, thy fears, /
The counter — weights! Why rejoices / Thy heart with hollow joy for hollow good? /
Why cowl thy face beneath the mourner’s hood, / Why waste thy sighs, and thy
lamenting voices, / Image of Image, Ghost of Ghostly EIf?» [45, ¢. 210].

[Iporect mpoTu KOHIIEMIII ICHYBaHHS MaTepii HE3aJeKHO BIJ AyXy 1 BOJI
JT0IMHY Bpaxkae Konpimka cBoero HEHMOBIPHOIO aObCYpHICTIO. Y 6aratopa3zoBomy
HOBTOPi 0cOO0OBOTO 3aliMeHHuKa maii (thy) HEMOB MiIKPECIIOETHCS 3BEPHEHHS 10
BHYTPIIIHBOTO CBITY JIFOJIMHU, 130JIbOBAHOTO TaK CaMo, SIK 1 00’KeCTBEHHA BOJIS, BiJl
BIJTMBY Ha PO3BUTOK 3a CBOIMH HE3aJIC)KHUMH 3aKOHAMMU.

Bipumr «HyOiiiceka danTasidg, ado [loet y xmapax» (Fancy in Nubibus, or the
poet in the clouds), Hanucanuii y ¢hopmi meKCmipiBCbKOTO COHETA, PO3KPUBAE €TaIN
1 pi3HoBUAM TBopyoro mpouecy. C.T. Koapimx mociiloBHO mepeniyye IeKuIbKa
BapiaHTIB MOETUYHOI TyMKH:

— TakKa, 10 3aCHOBaHA Ha CBaBOJI cyO'ekTuUBHOI (aHTasil: «To make the shifting
clouds be what you please» [44, c. 80];

— TaKa, 0 y3TOKYEThCS 31 3BUYHUMH oOpazamu (anTasii inmmx: «Own each
quaint likeness issuing from the mould / Of a friend's fancy» [44, c. 93];

— Taka, MmO JEeMOHCTpy€e poOOTy TEPBUHHOI YSBU, sIKa BUABISAE MeTadOpHUHE
3HaveHHs cnpuiiHaToi kapTuaku: «And cheek aslant see rivers flow of gold / Twixt
crimson banks; and then, a traveler, go / From mount to mount to Cloudland,
gorgeous land/» [44, c. 89];

—Taka, IO BUSBJISIE BHYTPIIIHIA 3MICT, CHMBOJIYHE 3HA4YeHHsA o0pa3zy 3a

JIOTIOMOTO0 BTOPUHHOI ysiBU. «Or list'ning to the tide, with closed sight, / Be that
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blind bard, who on the Chian strand / By those deep sounds possessed with inner
light, / Been sight'ning to the tide, with closed vision, / Be that blind bard, who on
the Chian strand / By those deep sounds possessed with inward light, / Been the Iliad
and the Odyssee / Rise to the swelling of the voiceworthy sea» [44, c. 87]. Takum
YUHOM, MUTEIb MPEACTaBUB OOpa3HUN OMUC MOXIJIMBUX IMA0JIB JIOCATHEHHS
BEPIIMHHA TIOETHYHOI TBOPUYOCTI: Yepe3 BimuayTTs (Sense), posym (understanding),
danTaszito (fancy) ra yasy (imagination).

Bipmr  «JIiMO0» MoOXHa Ha3BaTH aJErOpUYHOI0 CATUPOIO, B  SKIU
KPUTHUKOBAHUI MPEAMET, 10 SIBJILE COO0I0 abCTpaKIliio, MPEACTaBICHU B 00pasi
BijloMoro 3a moemor Jlante Amir'epi «bokecTBeHHa KoMenmis» MICHS s
HEXPEILIEHNX HEMOBJIAT 1 s13M4HHMKIB. [IpoTe 00pa3 Jlimoo Kompimka Biapi3HsaeTbCA
BiJI MEPIIOTO KoJia mekia AJir'epi: mpocCTip 1 4ac y HbOMY OXOIUICHI 1030aBJIEHUM
CEHCY pyXoM, 10 Bese 10 camopo3nany: «Tis a strange place, this Limbo! — not a
Place, / Yet name is so; — where Time and weary Space / Fettered from flight, with
night-mare sense of fleeing, / Strive for their last crepuscular halfbeing» [45, c. 48].

[Tepconidikyroun o6pasu wacy i npocmopy, C.T. Konpimx nepeocMHCIIIOE sK
TpajaMIiliiiHE MOPIBHSIHHS Yacy 3 MICOYHUM TOJMHHUKOM, TaK 1 BJIACHY aHTUTE3Y
MICSIYHOTO 1 COHSYHOTO CBITJIA, SIKA CUMBOJI3Y€E B 06araTbox TBopax (MepeayciMm y
«CTtapomy MOpeIuIaBlii») KOHTPACT MK ICTUHOIO 1 00OMaHOM. Y 1IbOMY BIpIIIi pO3Majl
OyTTs, T030aBJICHOT0 3aTHOCTI PO3PI3HATH NPaBAY M OpEXHIO, BUPAKAETHCS HE
TIIBKK B 00pa3i yacy, sikui Oe3lIbHO 30irae, sk MICOK, a W y BIJIOOpa’KeHHI
MICSYHOTO CBITJIa Ha JICHHOMY roauHHUKY: «Lank Space, and scytheless Time with
branny hands / Barren and soundless as the measuring sands, / Not mark'd by lift of
Shades, — unmeaning they / As moonlight on the diah of the day/» [45, c. 50].
TpuBoxniit kapTuHi JliMO0 mpoTHCTaBiIeHUN 00pa3 CcTaporo 3 HE3MIHHO
M1THECEHUM TIOTJISIOM, SIKHUM, TTO10HO 110 repost «CTaporo MOpEIuIaBIst», y CsIiBl
MICSIYHOTO CBITJIA IPO3pPiBaE 3 TIIMOUHU CBOTO TyXOBHOTO XHUTTs: «But that is lovely-
looks like Human Time, —/ An Old Man with a steady look sublime, / That stops his
earthly task to watch the skies; / But he is blind — a Statue hath such eyes; — / Yet

having moonward turn’d his face by chance, / Gazes the orb with moon—like
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countenance, / With scant white hairs, with foretop bald and high, / He gazes still, —
his eyeless face all eye; —/ As ‘twere an organ full of silent sight, / His whole face
seemeth to rejoice in light! / Lip touching lip, all moveless, bust and limb — / He
seems to gaze at that which seems to gaze on him!y [45, c. 52]. ¥ nanomy TBOpI
aBTOP TMPOTUCTABMB BHYTPIIIHBOMY 30py (MPO3piBaHHIO), MEXaHIYHE KOB3aHHS
NOTJIsAy, O€3rIIy3/ie 30BHINIHE PO3IJISIaHHS MOBEPXHI MPEAMETIB, M0 MOPOIKYE
UTIO31.

Ha Bigminy Big «JIliMOo» Bipi «/Jlani HiKyau» Hanmucanuil y opmi roctporo
BUCMIIOBAaHHS, IO CKJIAJA€ThCA 3 PUTOPUYHMX BUTYKIB, HA3UBHUX pEYECHb
O0OBHHYBAJILHOTO Xapakrtepy: «Sole Positive of Night! / Antipathist of Light! / Fate’s
only essence! primal scorpion rod — / The one permitted opposite of God! — /
Condensed blackness and abysmal storm / Compacted to one sceptre / Arms the
Grasp enorm —/ The Intercepter —/ The Substance that still casts the shadow Death!
—/ The Dragon foul and fell —/ The unrevealable, / And hidden one, whose breath /
Gives wind and fuel to the fires of Hell! / Ah! sole despair / Of both th’eternities in
Heaven! / Sole interdict of all-bedewing prayer, / The all-compassionate! / Save to
the Lampads Seven / Reveal’d to none of all th’Angelic State, / Save to the Lampads
Seven, / That watch the throne of Heaven!» [45, c. 140]. SIx BuaHO, aBTOp CTaBHUTH
3HaK PIBHOCTI MDXK pallOHANICTUHYHUM Marepiajgi3MOM Ta aTei3MOM, 3HOBY
HAroJIONMIYIOYM Ha MPOTUIPHUPOAHIN, OMIO3HIPCHKIA TPHUPOAl 3alepeueHHs SK
b110cO0(PCHKOTO TPUHIIUITY MUCTIEHHS.

VY (¢inam Bipma, MO TOCIYXHB, 3a CIOBaMU aBTOpa, UIIOCTPALIEIO
NapaJ0KCAIbHOCTI MPUHIIAITY MO3UTHUBHOTO 3amnepeueHHs, Konpimpk Ha3uBae muisix
no nopsaTyHky. Hum, Ha Horo rimOoke nepeKoHaHHs, € 3BepHeHHs 10 bora. Y
MIATEKCTI OCTAaHHIX PSAAKIB MPOYUTYIOTBCA MOTUBH Toemu JIk. MinbroHa
«Btpauennii pait». Konpimx BBaxkae, 1m0 BiICTYIHHUIITBO JIFOJUHU, IO CHOBIIYy€E
KPUTUKOBaHy HHM (inocodchky cucremy, noaioHe o mnosctaHHs CaTaHu,
BUHYBATIsl YTBOPEHHS ABOX cdep BIYHOCTI. 3M00yTTS K CIPaBXKHBOI peasbHOCTI

MOXJIMBE B MOJIUTBI, 110 MiAHOCUTH A0 TBOpII, B IKOMY JyXOBHA 1 MaTepiajibHa
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chepu CTaHOBIATH opraniuxe Iie. Cujaa MOJUTBH, Ha AYMKY TO€Ta, 3HAMEHY€
Oe3nepepBHUIL 3B'sI130K JTI0AUHU 3 borom, nepeprBadyem sIKOro MOXe CTaTH aTei3M.

Bipm C.T. Konpimxka «®antom, abo @akxt» (Phantom or Fact) nanucanuii y
dbopmi aiajory MK aBTOpPOM 1 yuTadyeM. Y HbOMY aBTOP ONHUCY€E CYNEpEUIHMBUN
MpolieC TBOPYOCTI, B SKOMY HATXHEHHS, 110 MOXOAMUTH 13 OOKECTBEHHOI CUIIU
KOXaHHS, CTHKAETHCSA 3 MUTSAMH PEAThHOTO Yacy, 10 3MIHIOIOTh 1 TIEpEePUBAIOThH
IMUTICHUM 3aAyM aBTOpa NPOTITOM MOro BTIIEHHS. POMaHTHYHHMII JIBOCBIT
MEPEHOCUTHCS Yy cepy CBIIOMOCTI 1 B1IOUBAETHCA B KOH(IIIKTI Yacy ¥l BIYHOCTI,
Iyl ¥ gyxy noeta. Onuc uboro KOHQIIKTY MPOCTEKYEMO Y IEPIINX PSAAKAX TBOPY:
«A lovely form there sate beside my bed, / And such a feeding calm its presence shed,
/ A tender love so pure from earthly leaven, / That | unnethe the fancy might control,
/ Twas my own spirit newly come from heaven, / Wooing its gentle way into my soul!
/ But ah! the change — It had not stirr’d, and yet — | Alas! that change how fain would
| forget! / That shrinking back, like one that had mistook! / That weary, wandering,
disavowing look! / "Twas all another, feature, look, and frame, / And still,
methought, | knew, it was the same!» [45, c. 156]. V cniBpo3MOBHHMKA BUHUKAIOTh
3IMBOBaHI MUTAHHS MO0 BH3HAYCHHS TOCTHYHOTO TBOPY, KU HAPOKYETHCS B
pe3ynbTari MoAIOHOI TBOPUOCTI 1 HE BMIMIAETHCS B PAMKH 3BUYHUX YKAHPOBHUX
piznoBuaiB: «This ridding tale, to what does it belong? / Is’t history? vision? or an
idle song? / Or rather say at once, within what space / Of time this wild disastrous
change took place? [45, c. 159]. V BianoBiap aBTOp MPOIOHYE BIACHE BU3HAYCHHS
»kaHpy cBoix BipunB: «Call it a moment’s work (and such it seems) / This tale’s a
fragment from the life of dreams, / But say, that years matur’d the silent strife, / And
‘tis a record from the dream of lifey [45, c. 160].

VY noemi «O060B's130K, 110 NepexuBae a000B 10 cede» (Duty Surviving Self-
Love) tema cnisuymms BucsiTmoerscss C.T. KompimkeM y KOHTEKCTI KiTBKOX
¢binocodebkux mpobeM: CIiBBIAHOLIEHHS! BHYTPIIITHBOTO CTaHy TyXOBHOTO KUTTS
reposi Ta 30BHIIIHBOTO CTaHy pedeil, CIOKOI0 Ta pyXy, CTAIOCTI Ta MiHaUBOCTI. Li
bimocodchbKi MPOOIEMHU 3HAXOIATh €TUYHE OCMHUCIICHHSI: TIOPIBHIOIOTHCS TaKi PUCH

JIOJIUHM, SIK €roi3M 1 ajabTPyi3M, BIPHICTH 1 BIJCTYHHHUIITBO, CIPABEIMBICTD 1
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HECMPaBeJIMBICTh. SIK yHIBepcanbHUN 00pa3-CUMBOJI, 110 PO3KPHUBAE 17€I0 BIPHOI
JIpy>k0U, 3aCHOBaHOI Ha JIFOOOBI Ta CIBYYTTI, BUCTYIIAE CEIM.I0 B TPbOX CTaHaX:
sHympiwHe, giobume i noenunyme. Y Oynb-IKOMY 3 TPhOX CTaHIB CBITJIO HaOyBae
CHUJIH, OCKIJIbKH, OYIy4H CIpsIMOBAaHUM Ha 00'€KT, BOHO HIKOJIM HE BUUEPITYETHCS, a
HaBMaKHW, NPUMHOXKYETHCS, 3aBIJKH 37aTHOCTI 00’€kTa abo BigOuBaTH, abo
MOTJIMHATH CBOEIO MOBEPXHEIO OTPUMAaHUH MOTIK CBITJIA.

Bipmr i3 mijg3aronoBkoM «E€auHO BIpHMH JIPYTr KUTTS, IO A00Irae KiHIIS.
Mownomnor» (The only sure friend of declining life, A Soliloquy) npomonye
pallioHaJIbHE TIOSICHEHHSI HEOOXIAHOCTI poOuTH A00po, ajie, TUM HE MEHI,
3aBEPIIYETHCS EMOIIIMHUM 3aKJIMKOM JI0 albTpyi3My, 110 HE 3HAE PO3PaxXyHKY 1
BUTO/IH, a Ji€ 3 MPUPOJTHOTO MopasikHOTO crioHykaHHs: «Unchanged within, to see
all changed without, / Is a blank lot and hard to bear, no doubt. / Yet why at others’
wanings should st thou fret? / Then only might st thou feel a just regret, / Hadst thou
withheld thy love or hid thy light / In selfish forethought of neglect and slight. / O
wiselier then, from feeble yearnings freed, / While, and on whom, thou may st — shine
on! nor heed / Whether the object by reflected light / Return thy radiance or absorb
quite: And though thou notest from thy safe recess / Old friends burn dim, like lamps
in noisome air / Love them for what they are; nor love them less / Because to thee
they are not what they werey [45, c. 184].

B iHmomy k04l  po3MNISIAEThCA  TeMa  gipHocmi  ideanam  TIOTIPHU
HECMPUATIMBI OOCTaBUHU 4acy y MOETUYHOMY TBOp1 «PsiaKu, HaBisiHI OCTaHHIMU
cinoBamu bepenrapis» (Lines, suggested by the last words of Berengarius). Bipmr
OMHCYE CTINKY TO3UIIII0 TOJBIKHUKA XPUCTUSHCHKOI BIpH, SIKHA y HEOCBIUCHY,
TeMHy enoxy Xl cTomTTs 10 caMO3peyeHHs 3aXMIllaB XPHUCTOBI 3aIOBIJll, TONIPU
HeBirmacTBo otoueHns: «And myriads had reached Heaven, who never knew / Where
lay the difference ‘twixt the false and true! / Ye, who secure ‘mid trophies not your
own, / Judge him who won them when he stood aloney [45, c. 192].

VY Bipun «/[Ba mxepena» (The Two Founts) 3 migzaronoBkom «CraHcH,
npucBsiueHi el (Micic Axepc) 3 6e310raHHOO PEIyTaIli€ro Ha ii Oy »KaHHSI, 3 aTaKu

ooito, 1o pos'ennye» (Stanzas addressed to a lady (mrs. Aders) on its Recovery
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with unblemished looks, from a severe attack of pain) 3icraBisroThCs ABa MOB's13aHi
OJIHE 3 OJTHUM BUTOKHU KUTTS — CTPAXKIAHHS SIK pO3'€IHYI0YA CHUIIA, 1 paJiCTh — CHIIA,
mo o0'ennye pigHi aymi B eauHe Iiie. CropuyuuHEHI XBOpPOOOIO CTpakIaHHs
MOAPYTH BUKJIMKAIOTh OUTh 1 CIIBYYTTS IMO€Ta, 3HAHOMOTO 3 BJIACHOI'O TIPKOIO
JIOCBIY 3 Tpareai€ro po3IykKu 3 HailopokuuMu JitoibMH. [liqHeceHnit onuc repoini
BIpIIIa 3aBEPIIY€E CEHTEHIIS PO HEOOX1IHICTh MOJ0IAHHA 000, IKUM Hi 3 KUM HE
MOXHa JUIMTHCS, IOOU TMOJIETIIMTH BJIACHI CTpaKaaHHs. B iHIIoMy Bunaaky O1J1b
MO>KE MTOBEPHYTHCS Yepe3 CITIBUYTTH.

OpnnuM 3 eTanHUX TBOPIB Y Belid moetnyuHiit TBopuocti C.T. Konpimxka € Bipi
«Can bokkauuo» (The Garden of Boccaccio). Moro Mo’kHa Ha3BaTH ILTICHAM
niacymkoMm  ¢unocodebko-ectetnunux BIAKpuTTiB C.T. Kompimka Bopoaosxk
JIOBrOro MUISIXY A0 HaOyTTs TapMOHIi B MUCTEUTBI Ta >KUTTi. KoMIo3uiiitHo TBip
MICTUTh YOTHPU YACTHUHU. KApTUHA CHOTOJICHHS, CIOTaJl, TBOPYUH aKT YSBH,
NEPEHECEHHS 3 JIMCHOT pealbHOCTI B YSBHY. Y MEpIliid YaCTHUHI TIOET OMKUCYE CTaH
caMOTHOCTI Ta THiTI0401 criycromeHocTi: «Of late, in one of those most weary hours,
/ When life seems emptied of all genial powers, / A dreary mood, which he who ne’er
has known / May bless his happy lot, | sate alone; / And, from the numbing spell to
win relief, / Call’d on the Past for thought of glee or grief. / In vain! bereft alike of
grief and glee, / I sate and cow 'r’d o’er my own vacancy!/ And as I watch’d the dull
continuous ache, / Which all else slumb ’ring, seem’d alone to wake» [45, c. 204].
Jani BiiOyBa€eThCs MOBUIBHE 3aHYPEHHS y CBIT OaueHHs: 3 HEOYTTS, CIyCTOIICHOI
JIACHOCTI CMOYaTKy HESICHO, IMOTIM Jie/lalil BUpa3HilIe MPOSBISIOTHCA 00pa3u
4apiBHOTO, a0COMOTHO 3pumoro caay bokkaudo. IlpuunHOIO 10 BIAKPHUTTS
BHYTPIIITHHOMY 30pY ITO€Ta MPEKPACHOT KApTUHU CTaB MATFOHOK caay bokkaddo, 1o
BUIIaJIKOBO NpuBepHYB #oro yBary: «O Friend! Long wont to notice yet conceal, /
And soothe by silence what words cannot heal, / | but half saw that quiet hand of
thine / Place on my desk this exquisite design» [45, c. 210]. Bpemuri, [Ix. bokkayuo
(aBTOp TBOpPY, 32 MOTHBAMH SIKOTO HAMaJlbOBAaHO UIIOCTpAIlifo, IO HaJAUXHYJIa
Komnpimka Ha cTBOpeHHS 1MOe31i) MOCTYNOBO BCTyIA€ B YsABHY O€cCigy 3 MOETOM.

Mariune 31uTTs 00pa3y Ha KapTUHI 3 BHYTPIIIHIM CBITOM MOETa BUKJIMKAE CIIOT AN
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PO HaN3HAYMMIII €Tanu AYXOBHOTO >KUTTS, CTAHOBIICHHS MOETUYHOI TBOPYOCTI:
«Gazed by an idle eye with silent might / The picture stole upon my inward sight. /
A tremulous warmth crept gradual o’er my chest, / As though an infant’s finger
touch’d my breast. / And one by one (I know not whence) were brought / All spirits
of power that most had stirr’d my thought / In selfless boyhood, ona new world tost
/ Of wonder, and its own fancies lost; / Or charm’d my youth, that, kindled from
above, / Loved ere it loved, and sought a form for love; / Or lent a lustre to the
earnest scan / Of manhood, musing what and whence is man!» [45, c. 214].

Bipmr  geMOHCTpye TakoX TIJIMOOKE OCMHCIEHHS IOETOM IMpPOLECy
CTaHOBJICHHSI BJIACHOTO MOETUYHOIO Japy, BIIMIHHOIO PHUCOIO SIKOTO € OpraHivyHe
3UTTs 3 Ppimocodebkoro nymroro. @inocodiro C.T. Koapiak BBaxkae BUTOKOM CBOET
noesii: «And many a verse which to myself I sang, / That woke the tear yet stole away
the pang, / Of hopes which in lamenting I renew ’d. / And last, a matron now, of sober
mien, / Yet radiant still and with earthly sheen, / Whom as a faery child my childhood
woo’d / Even in my dawn of thought — Philosophy; / Though then unconcious of
herself, pardie, / She bore no other name than Poesy; / And, like a gift from heaven,
in lifeful glee, / That had but newly left a mother’s knee, / Prattled and play’d with
bird and flower, and stone, / As if with elfin playfellows well known, / And life
reveal’d to innocence aloney [45, c. 216]. Bipm «Can bokkau4o» 3aBepuryeThcst He
B KyJbMIHAI[IWHUHA MOMEHT OIKCY HATXHEHHOTO TIOeTa, SKUW Mo0aYnB
00XECTBEHHHUII BOTOHb MO€31l, Kpacu Ta ICTUHH, a B MHTb MOBEPHEHHS [0
abCOJIIOTHOT peaibHOCT1, CHOBHEHOI O€3MepepBHOTO MOIIYKY HE3MIHHOI i BOJHOYAC
MIHJIUBO1 TApMOHIi KpacHu.

[TepconidikoBaHi 0Opa3u 1r000BI, HAlIi Ta TEPHIHHS PO3TISIAIOTHCS Y BIpII
«JIro0oB, Hazis 1 Tepminas B ocBiTi» (Love, Hope and Patience in Education). C.T.
Konpimk BUKOPUCTOBYE MIKUTBbHI MPEAMETH JIJISl OMHUCY B3a€EMO3B'SA3KY JIFOJICHKOTO
JKUTTSI Ta TYXOBHUX SKOCTEHN: MO110HO 10 TOT0, SIK CTapui aTjiac ymilae B co01 BeCh
BCECBIT, OCBITa IPYHTY€ETHCS HA TEPIIiHHI, JTF000BI Ta Hamii: «O part them never! If
Hope prostrate lie, Love too will sink and die. / But Love is subtle, and doth proof

derive / From her own life that Hope is yet alive; / ... / Thus Love repays to Hope
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what Hope first gave to Love. / ... / Then with a statue’s smile, a statue’s strength, /
Stands the mute sister, Patience, nothing loth, / And both supporting does the work
of bothy [45, c. 240].

Hesenukuii 3a obcsarom (11 psakiB) Bipm «HebGeca rmaromste» (Coeli
Enarrant) (moBuna ¢pa3a 3Byunth Tak: Coeli enarrant gloriam Dei «He6Geca
TJIaroJisiTh PO ciaBy boxy») Harosomrye Ha MOTped1 BOJIBOBOTO 3YCHILIS JIIOAMHU
y 30epeKeHH1 Ta BTUICHHI O0KECTBEHHOI'O 3aJyMy CBITOOym0BH. MeTtadopuuHuii
o0pa3 wueba 1 3ipox sk 3HaKiB ['ocrnogHix HaOyBae CEHCy TIIbKH 32 YMOBH
YCBIJIOMJICHHSI O€3MepepBHOTO AYXOBHOTO 3B'sI3Ky JtoAuHU 1 bora. V pasi BTpatu
I[OTO BIYHOTO 3B'SI3KYy BCE Ha CBITI BTpayae cBiif 3micT. Hebeca BUCTYMAIOTh y poJii
Ot — TBOpLS CBITOOYIOBH, a 31pKH — sIK ajipaBIiT MOBH, SIKOIO 3alIMCAHO 3aOBITH
I'ocioma: «The stars that wont to start, as on a chase, /Mid twinkling insult on
Heaven’s darken’d face, / Like a conven’d conspiracy of spies / Wink at each other
with confiding eyes! / Turn from the portentall is blank on high, / No constellations
alphabet the sky: / The Heavens one large Black Letter only show, / And as a child
beneath its master’s blow / Shrills out at once its task and its affright — | The
groaning world now learns to read aright, / And with its VVoice of Voices cries out! »
[45, c. 243].

Bipmii «Mwunocepas B aymiti» (Charity in Thought) ta «baxanus» (Desire)
HajeXarth 10 Pi10coPChKUX BU3HAYCHBb A0CTPAKTHUX MOHATH Y BIpIIOBaHii (Gopmi.
Tak, 6accanus MOET HA3UBAE TTOX1AHUM JIFOOOBI, TIEPEKIIAIOM 3 MOBH CEPIIS 1 MO/
«Where true Love burns Desire is Love's pure flame; / It is the reflex of our earthly
frame, / Thet takes its meaning from the nobler part, / And but translates the
language of the heart» [45, c. 250].

[IpaBuso €THOCTI MPOTUIICIKHOCTEN TOMOBHIOETHCA Y BipIi «IIpoTHiIeKHICTh
moboBi Ta apyxom» (Love and Friendship Opposite) axkieHTOM Ha TOHKOIIII
€MOIIIITHOrO MepeKUBaHHS CTAHIB JPYXKOM W KOXaHHS, 1110 YaCTO MEPEIIKOKAIOTh
omHe omHomy: «Her attachment may differ from yours in degree, / Provided they
both of one kind; / But Friendship, how tender so ever it be, / Gives no accord to

Love, however refined. / Love, that meets not with Love, its true nature revealing, /
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Grows ashamed of itself, and demurs: / If you cannot lift hers up to your state of
feeling, / You must lower down your state to hersy [45, c. 254].

HoBoro 3micty HaOyBae CHUMBOINIKa OeHHO20 cGimna 'y  BIpIIl
«[TomipkoBanicte» (Forbearance). Ha Bimminy Big «CTtaporo MopeIuiaBLs», 1€
c8im0 OHS ACOIIIOEThCA 3 OOMaHOM, UIIO31€l0, TOKapaHHSAM Ha MPOTHUBAry
MicAYHOMY C8imNy — CUMBOIY OJKPOBEHHS, TYT JI€HHE CBITJIO MOB'SI3YIOTH 13
MPUPOIHOIO YECHOTOIO, 1110 PATYE BiJl TPIXOBHUX, 3IOUMHHUX CIIOHYKaHb. Bipir Mae
dbopMy 3amoBifl, IO 3aKIUKAE JIIOJIMHY A0 MOPATYHKY AYIIl, BIPHOCTI 3alOBITaM
bora. Metadgoporo KUTTA BHUCTYNA€E Kopabenb, TpaAULidHUN o00pa3 nodl B
aHTIINACHKINA JiTepaTypl. ['HUTTS Kopallii acoOIIIOEThCS 13 3aHEMaJOM >KUTTA,
YPaKEHOTO 3JIMMU MTOMHUCIIAMHU 1 CTIpaBaMu, BiJl SIKUX CJI1JT 3BUTBHUTHCS. {7151 IbOTO
HEOOX1THO MPUOOPKATH TOPJMHIO, 3rajiaTH Mpo O0KECTBEHHUU 3aJayM JIIOJUHHM 1
ceiTy: «Gently | took that which ungently came, / And without scorn forgave: — Do
thou the same. / A wrong done to thee think a cat ’s-eye spark / Thou wouldst not see,
were not thine own heart dark. / Thine 170 own keen sense of wrong sense of wrong
that thirsts for sin, / Fear that — the spark self-kindled from within, / Which blown
upon will blind thee with its glare, / Or smother’d stifle thee noisome air. / Cleap on
the extinguisher pull the blinds, / And soon the ventilated spirit finds / Its natural
daylight. If a foe have kenn’d, / Or worse than foe on alienated friend, / A rib of dry
rot in thy ship’s stout side, / Think it God’s message, and in humble pride / With
heart of oak replace it; — thine the gains —/ Give him the rotten timber for his pains!»
[45, c. 259].

«SIBreHns 1 3HMKHEHHs KoxaHHs» (Love's Apparation and Evanishment) —
BIpIII 3 MiJ[3ar0JIOBKOM «AJjieropuanuii pomancy» (Allegoric romance), € Tpariuaum
MIEPEOCMHUCIICHHAM TEMHU B3a€MO3B'S3KY HaJli Ta JIOOOBI y JKUTTI JIFOJWHH, IO
BTpaTWiIa 3B'SI30K 31 CBITOM, IUJIb Ta CBIJIOMICTh ICHYBaHHS. SKIO y JESKHX
MonepeaHIX BipIliax Ha 1[I0 TEMY JTF000B MiHKUBIIIOBAJIA HAJIF0 CBOIM JJpaMaTUYHUM,
ajie peaJbHUM JIOCBIAOM >KHUTTA, TO TYT JitoOOB 37]aTHA TIIBKM MOTAaCHTH HAMIIo.
CroxeT Impo J0J110 epCcoH1(hIKOBAHUX CTaHIB AYIII JFOJIUHUA BIUICTEHUN y JTIPUYHUN

MOHOJIOT T€pOsl, SKUH MOPIBHIOE ce0e 3 caMOTHIM He3psuuM apabom. BiacHe uepes
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o0Opa3 He3psA4Ooi JIFOJAWHH, 1110 BiIBEpHYIAa CBOE 00IWYYs BiJ HeOa, 1 Iepeaae aBTop
cran camotHoCTi: «Like a lone Arab, old and blind, / Some caravan had left behind,
/ Who sits beside a ruin’d well, / Where the shy sandasps bask and swell; / And now
he hangs his aged head aslant, / And listens for a human sound — in Vain! / And now
the aid, which Heaven alone can grant, / Upturns his eyeless face from Heaven to
gain;/ Even thus, in vacant mood, one sultry hour, / Resting my eye upon a drooping
plant, / With brow low-bent, within my garden-bower, / | sate upon the coach of
camomile; / And — whether ‘twas a transient sleep, perchance, / Flitted across the
idle brain, the while / I watch’d the sickly calm with aimless scope, / In my own
heart; or that, indeed a trance, / Turn’d my eye inward — thee, O genial Hope, /
Love’s elder sister! thee did I behold, / Drest as a bridesmaid, but all pale and cold,
/ With roseless cheek, all pale and cold and dim, / Lie lifeless at my feet!)» [45, c.
261]. 3ayBaxxumo, 110 BXXUTHH Yy BipIili 00pa3 uUcoxio2o (3pyiHo6ano2o) Koioosss,
[0 CHUMBOJI3YE PE3YJNbTAT KUTTS, BTPATy KUTTENAMHOI BOJIOTH, € IIUIKOBHUTO
turoBuM 111 moetuku C.T. Konbpimxka.

VY Bipil MOXHa BHIUIUTA TPU CIOKETHI CLIEHW: OMHC MYyCTEeNl, 3 SKOIO
MOPIBHIOETHCA CTaH Teposi; JIPUYHUM MOHOJIOT Teposi, KU pPO3MIPKOBYE Hal
3MICTOM MO0A4YeHOro yBi CHI Ta (iHalbHA CII€HA, BUKOHAHA CHWJIOIO TPariuHoi
MicTepii, JIMOBUMHU 0cO0aMHU K01 € IepcoHI(ikallii KoXxaHHs Ta Haaii. IpamaTusm i
0€3BUX1]b TOTO, 110 BIIOYBAETHCS Yy (piHAITI, TIIKPECICHO 3aB/SKHU MIOBTOPY CMITETIB
X0N00HUI, O1i0Ull, TOTTOBHEHUX E€IIITETOM MbMsIHULL.

Heranpuuii anam3 BuOpanux BipmiB C.T. Kompimka mi3HBOTO Mepiogy
TBOPYOCTI KUTTS JEMOHCTPYE HOBUH SKICHUHN PiBEHb MOTO Moe3ii. Y mMux TBopax
MUTELb Y PI3HOMAaHITHUX KaHPOBUX (OpMax BUCIOBUB CBOT CBITOIIISIIH] IPUHIUIIN
MOBOIO (itocodcrkoi moesii. Crocid MUCICHHS CHMBOJIAMH, €TOTH3M JIIPUYHOTO
nepeXuBaHHs, iei Ta o0pas3m, cimoBa Ta pedi, ¢urocodis Ta periris 3HAUIUIA
yHIBepcaJibHe BTIIeHHs B moe3ii Kouspimka came 1bOoro TBOpYOro mepionay. Sk
3a3HauuB cam mnoet y Bipuil «Can bokkaguoy, «3 moesii nmodanacs ¢inocodis, 1 10

noe3ii BOHa K moBepHyacs» [44, c. 86].
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PO3JLTI IV

METOJIWYHI HIAXOAU 10 BUBUEHHSI
®LJIOCOPCHKOI MOE3II C.T. KOJIPLII’KA B IIKIJIBHOMY KYPCI
3APYBIKHOI JITEPATYPU

4.1. AxktyaiabHicth BuUBYeHHsI (inocodebkoi moesii C.T. Koapigxa y

3aKJIaJIaX CepeAHbOl OCBITH

Busuenns noetuunux tBopiB Camyens Teitnopa Koinpimka B rymaHiTapHii
OCBITI € HaJI3BUYaHO aKTyaJIbHUM, OCKUIbKH BOHH MOEJHYIOTh B COO1 €CTETUYHI,
bimocodchbki Ta MOPAIbHO-ETUYHI BUMIPH, SIKI CHPUSIOTH (HOPMYBAHHIO BCEOIYHO
PO3BUHEHOI OCOOMCTOCTI. Y 4acu 3pOCTaHHS 1HTEpecy 10 MIKIUCLHUILUIIHAPHOTO
HaBpuaHHs, noe3iss C.T. Koapimxka BiIKpUBa€ HOBI MOMKIMBOCTI JUIsl 1HTerparii
nitepaTypu 3 Qinocodiero, icTopieio, penmirie3HaBCTBOM i KyJbTypounorieto. Moro
TEKCTH, HACHYE€Hl CHMBOJII3MOM, pEIriHHO-€TUYHUMH MIPKYBAHHSIMHU  Ta
CK3UCTCHIIHHUMHU 3alUTaHHAMHU, [O3BOJIAIOTH YyUYHSAM HE JIHIIE aHalli3yBaTh
XYJOKHIO popMy, a i 3aMHUCTIOBATHCS HAZl GyHIAMEHTAIBHUMH MUTAHHSIMH OyTTSI:
CEHCOM KHUTTsI, CBOOOI0I0 BOJIi, TAPMOHIEIO JIIOAUMHY 1 MPUPOJIU, IPUPOIOO 371a Ta
no6pa. Lle 0co61MBO BasKIMBO B KOHTEKCTI Cy4aCHOTO OCBITHBOT'O CEPEOBHUIIA, SIKE
noTpedye PO3BUTKY KPHUTUYHOTO MHCIEHHS, MOPAJbHOTO YYyTTSA, 3AaTHOCTI A0
camopediekcii Ta GopMyBaHHS OCOOUCTICHUX I[IHHOCTEH.

['ymaniTapHa ocBiTa nepeadayae He JIMIEe Iepeaavy 3HaHb, a i GOpMyBaHHS
ceitormsay. TBopu Komapimka, ocobnuBo ioro dinocodcrki enerii 1 MeauTaTuBHA
noesist, GopMyroTh y 3700yBaviB OCBITH HABUYKH 1HTEPIIPETAIlli CKJIATHUX TEKCTIB,
ITMOOKOTO YUTaHHS, BMIHHSA 0auuTu 0araro3HayHiCTb 1 CYINEPEYHOCTI B
XYyJI0O)KHBOMY JAMCKYypci. Takuii J0CBiA € O3I[IHHUM JIs MIKOJISPIB CTAPIIMX KIIACiB,
K1 TOTYIOTbCS 710 (OPMYyBaHHS BJIACHOI CHCTEMH MOpPAIbHHUX 1 KYyJIbTYpHUX

OpIEHTHPIB.
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VY cydacHOMY CBITI, JIe JOMIHYIOTh IIBUJIKI KOMYHIKAIlii Ta cripoieHi GopMu
MUCJICHHS, TOBEPHEHHS J0 CKJIAJHOT0, HACHYEHOTO CEHCAMU TEKCTY, SIKUM € MOe31s
C.T. Konpimxka, € iHTelIeKTyalbHAM OTIOPOM MOBEPXHEBOCTI. oro moesis HaBuae
3YNUHATUCS, 3aMUCITIOBATUCS, ITYKATH MTMOMHHI CEHCU — caMme 11 HAaBUYKU MaloTh
OyTH B OCHOBI TyMaHiTapHO1 0CBITH XXI CTOMITTS.

Jlo HalO1IBIT JOPEYHUX TBOPIB AJI HABUAJIHLHOTO aHAJII3Y CITiI BITHECTH TaKi
noetuuni TBopu C.T. Koapimxka, sik «The Eolian Harp» (Ha cayiiHy 1yMKy BU€HHX-
JITepaTypO3HABIIB, IIe TBIp € HEMEPEBEPIICHUM JiaJOrTOM MIX TYXOBHICTIO i
qyTTEBICTIO), «Frost at Midnight» (FO KpaBuenko BBaskae 1eii TBip pediekciero Ha
CaMOTHICTIO Ta JIyIIeBHMM criokoeM [22, c. 112], «This Lime-Tree Bower My
Prisony» (oxpeciroe KOHIIETIIiI0 MPUPOIH SIK TyXOBHOTO TPUTYIIKY) Ta iHIIII.

VY mKiTbHOMY KypCl JTEpaTypd BHUBYEHHS IUX, K 1 0araTh0X IHIIUX
dbimocoderkux TBOpiB C.T. Kompimxka, Moxe OyTH I1HTETpPOBAHO B KOHTEKCT
3arajbHOr0 O3HANMOMJIEHHS 3 aHIIINCBKUM poMaHTU3MOM. OCHOBHY yBary Inpu
bOMY CJiJl TPUIUTMTH PO3BUTKY HABUYOK OCMHUCIECHOTO YWTAHHSA, YMIHHS
aHamizyBatu metadopu, obOpaszu Ta igei. s mIKoJsIpiB Ba)XJIMBO aJanTyBaTH
ckJaHi pigocochki TEMU yepe3 HAOUHI MPUKIAAM, T1aJIOTH Ta TBOPYI 3aBJAaHHS
(ece, komaxi, 1HCIEHi3amii). PekOMeHIOBAaHO BBOJUTH TMOHATTS MOPAJILHOTO
BUOOPY, JIFOJICHKOI BIAMOBIAILHOCTI, B3a€MO3B'3KY JIFOJIMHU 1 IPUPOIH.

VY 3akymajgax 3arajpHOi CepeaHbOi OCBITM 3 TOMIMOJIEHUM BHBYEHHSAM
1HO3€MHO1 MOBM Ta 30UIbIIEHUM AaKIEHTOM Ha BUBYEHHS 3apyOiXKHOI JiTepaTrypu
butocopebky  moeziro  Kospimka  AOpedyHO — pO3TsSgaTd B HIUPIIOMY
IHTEJIEKTyalbHOMY KOHTEKCTi. Ha 1poMy piBHI MOXJIMBHI MOTNIMONIEHUN aHAai3
binocodebkux iei (maHTeizm, cy0'€KTHUBI3M, TPAHCIICH/ICHTHICTD), 31CTaBJICHHS 3
KOHIleTITaMUd 1HIMX (urocodiB. YUHI 3amydaroThCs JO HAYKOBOTO aHami3y,
CaMOCTIMHOTO JTOCHIPKEHHS, CTBOPEHHS MIPOEKTIB, MIATOTOBKH MomnoBiaeit. Taxuit
NIIX11 PO3BUBA€ HABUYKU KPUTUYHOTO MHUCIIEHHS, apryMeHTaiii, (GopMyBaHHS

BJIACHOI CBITOTJISIAHOI ITO3UII]I.
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4.2. Meronuuni migxoau no BuBYeHHs moesii C.T. KoJapimxa ta ix

epeKTUBHICTD

B koHTekcTi AOCHIIKEHHS 3a3HAYEHOro NUTaHHS, CIYIIHO BKa3aTh Ha
METOJWYHI MiAXOJU, SAKI MOXYTh OyTH 3actocoBaHi 10 BuBYeHHsS moesii C.T.
Konpimka Ha MKUTBHUX 3aHATTSX 13 3apyO1KHOT JIITEpaTypH.

o Iumepaxmueni memoou:. poboTa y rpynax, CUTyalliiiHe MOJICIFOBaHHS, POJIbOBI
IrpHu.

o [l'epmenesmuunuti auaniz:. 1HTEPHOpETAIlis CMHCIIB, CHUMBOJIB, MeTadop 1
KOHTEKCTIB.

o  Midicoucyunninapuuii.  nioxio: CyMIIIEHHS JiTepaTypu, ¢iaocodii Ta
KyJIbTYPOJIOTI.

o Obecosopenns ma ouckycii: OOMIH 11esIMH, 1e0aTH, TEMAaTHUYHI KITyOH.

Inmepaxmueni MemoOu CTUMYIIOIOTh aKTUBHY y4acTh YUHIB Y HABYAIBHOMY
npotieci. Hanpukian, ponboBa rpa, B sIKiid OIMH YY€Hb MIPEJICTABIISE aBTOPA, a 1HIII
— (110cO(CHKUX KPUTHKIB, CHpPHUSE TIMOIIOMY PO3YMIHHIO 1]1€l, BUPKEHHUX Y
noesli. Pobora B Manmux rpymnax i3 3aBAaHHSIM CTBOPUTU MIHI-TIPE3EHTAIlIIO
(HampuKJIa1, PO KOHIENT Nnpupoau y Bipmax «Frost at Midnight» ta «This Lime-
Tree Bower My Prison») po3BuBae HaBHYKM KOMYHIKalIlii, CITiBITPaIli Ta KPUTHIHOTO
MUCJICHHS.

I'epmeneemuunuti ananiz N03BOJSE TPOHUKHYTH B TJIIMOOKI CMUCIH
noeTnyHuXx oOpa3iB. Hanpukian, ananiz metadopu Eonosa apga y Bipmi «The
Eolian Harp» momomarae 3po3ymiTi ysiBJICHHSI aBTOpa MpPO €IHICTh JYXOBHOTO Ta
(G13MYHOTO CBITIB, MPO B3a€EMO3B’SI30K JYMKH, MPUPOAM W €MOIlii. YUHI BUaThCs
CTaBUTH 3aIUTAHHS, ITyKATH MIATEKCTH, IHTEPIPETYBATU CUMBOJIH.

Miscoucyunninapruti nioxio TOCWIIOE IHTETPAIIIIO 3HAHB 1 CIIPUSIE TIIHOIIOMY
ocmucieHao Tekcty. [loesis C.T. Konpimxka mMoxke po3risimaTUCs OJHOYACHO B
ICTOPUYHOMY KOHTEKCTI POMAHTU3MY, Y CBITII XPUCTHSHCHKOI MICTHKH, 4Yepe3

npusmy (dinocodii mpuponu. Hanpuxnan, noeaHaHHs BUBYEHHS Oiorpadii
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Konpimka, i1eil maHTei3My Ta MOro TEKCTiB CTBOPIOE OaratoBuUMipHE OadyeHHs
JITEPaTypHOTO TBOPY.

Poboma 3 mexcmamu niepenbavae 4uTaHHS Brojioc, CTBOpPEHHs mapadpas,
BUIHMCYBAHHS IIUTAT, 31CTaBJICHHS CTPO(, SKI JO3BOJIAIOTH INIHOIIE BHUKHYTH B
CTPYKTYpy TBOpY. lIpukiagoM Moxe CIyryBaTh Take 3aBJaHHS: BU3HAUUTH, K1
o0pa3u IpUpPoOIU aBTOP BUKOPHCTOBYE y TBOpi «The Rime of the Ancient Mariner»
1 IKy pOJIb BOHHU BIIITPalOTh Y CTBOPEHHI (h1JTI0COGCHKOTO 3MICTY.

Juckycii € eeKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM (POPMYBAHHS BJIACHOI NO3MUIIi YUHIB.
Hanpuknazn, auckycis Ha temy: «Ud MOXJIMBa TapMOHIS JIFOAWHHU 1 TPUPOAU B
cy4acHOMY CBITi?» Ha ocHOBI «This Lime-Tree Bower My Prisony» a6o «The Rime
of the Ancient Mariner» no3Bojsie TepeHecTH iiei aHTIIHCHKOTO pPOMaHTHKA
Konpimka B KOHTEKCT Cy4acHOCTI.

VY nporieci miAroTOBKY /10 BUKJIaaHH OKPECICHOI TEMU HEO0X1THO OpaTH 110
yBaru Takui Qaktop, K ajantaiis A0 BIKOBUX OCOOJIMBOCTEN Y4HIB, BpaXyBaHHS
piBHS iXHBOT MIATOTOBKU, a TaKOXX MPOTHO3YBAHHA OUYIKYBAaHUX pE3yJIbTaTiB
HaBYaHHS.

PiBeHp MIATOTOBKM BapTO OIIHIOBAaTH 3a TMOMEPEAHIMH 3HAHHSIMHU IIPO
aHTJIACHKUN  pOMaHTU3M, 0a30By Gi10cOPChbKYy TEPMIHOJOTIIO, HABUYKH
IHTeprnpeTanii MOETUYHOTO TeKCTy. [Ins y4HIB 3 TOYAaTKOBUM pIBHEM
PEKOMEHIYETbCA PO3MOYMHATH 3 EMOIIIHOrO CHPUMHATTA TEKCTY, MOCTYIOBO
BBOJAYM AHANITUYHI €JeMEHTH. IM MOXHA 3aNpONOHYBATH ONMUTYBAILHMK I
CTapTOBOTO JiarHOCTyBaHHS. Jlo omMTyBaJibHMKA JOPEYHO BKJIIOYHUTH TaKi
OpIEHTOBHI TUTAHHS:

o [Ilo ays Bac o3Hauae ciaoBO ginocogia? Jlaiite BnacHe BU3HAYEHHS.
e Yu 10BOAMIIOCS BaM YUTATH MOE3110, SIKa 3MYIIIyBaja 3aMUCIUTUCH PO CEHC

KUTTS? Ky came?

e Slk BU cTaBUTECS 0 MOEIHAHHS JiTepaTypH 1 pinocodii B ogHOMY TBOpPi?
e JSxi Temu Bac OunbINE IIKABIATH y TOE3ii: npupooa, KOXawHs, penicis i
0YX08HICMb, CAMOMHICIb, NOULYK CEHC) HCUmms?

o [Ilo Bu ouikyete Bia BuBueHHs noe3ii C.T. Konapimka?
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Oxpemmuil miaxia ciiij] 3acTOCyBaTH y HaBYaHHI y4HIB cepeaHix knacis (13-15
POKiB), OCKUIbKH JIJIsl HUX XapaKTepHa IiJIBUIIIEHa EMOIIMHICTh, IHTEPEC 10 CTUYHHUX
poOieM, GopMyBaHHS CBITOTJBSITHUX YSIBICHB. Y IIBOMY Billl TITKOJISIPIB BAXKJIMBO
3amydartu 1o BuB4YeHHs noe3ii C.T. Konpimka yepe3 0113bK1 iM TEMU: NOULYKU CEHCY
JACUMMSL, NPUPOOA 5K O0HCepeslo HAMXHEHHs, OOpomvba GHYMPIWHIX NOYYMMIE.
OdikyBaHMMHU pe3yabTaTaMH € PO3BUTOK YMIHHS YATATH MK psiikamu, (GOpMyBaTH
BJIACHY JyMKY, CITIBBIJIHOCUTH IMOCTUYHI 00Opa3u 3 0COOMCTHUM JIOCBIIOM.

VY nporieci BukiIaganHsa PpinocodcrKoi moe3ii yuHsIM 3a3Ha4€HOT0 MIKIJILHOTO
BIKY JJOPEYHUM OyJle IPOBEICHHS 3aHATTA Ha TeMmy: «JIroauHa 1 mpupoja y Bipuii
‘This Lime-Tree Bower My Prison’». Lle#t Bipin € 4ygoBHMM MaTepiaioM IS
OCMHCIICHHS i OOrOBOPEHHS eMOLIHHHMX CTAHIiB JIPHYHOTO repos. Moro amamis
CIPUSTUME PO3BUTKY BMIHHS IHTEPIIPETYBATH MOECTUYHUMA TEKCT uepe3 Ppinocodehki
Kareropii. Y4Hi TaK0X MOXYTh YUTATH YPUBKHU BrOJIOC, CTBOPIOBATH LITIOCTpAIlii /10
MOETUYHOTO TEKCTy Tomio. Ha 3aBepuieHHS BHBYCHHS TEMU CIYIIHUM Oyne
HamucaHHsa MiHiece «Miil ocoOucTHil TyXOBHHM MPUTYIOK» a00 noa. EdhexTuBauM
JUISL OCSITHEHHSI YyYHAMH (II0CO(PCHKUX 17€H aHMIMCHKOIO POMAaHTHKAa MOXKE
BUSIBUTHCS YpoK-nuckycist «I1lo Take cBoOoaa y Bipmri ‘Frost at Midnight’?»: micost
aHAJIITHYHOTO YUTAHHS TEKCTY y4HI CTBOPIOIOTH xmapu ciié Ha Temy «CBobOomay,
MOPIBHIOIOTH BIACHE pO3yMiHHsA 3 norysiaamMu Kospimxka.

[IpomoHyeMO cXxeMaTWUYHWUW TIJIaH TIPOBEICHHS YPOKY Ha OJHY 13
3alpPOIIOHOBAHUX TEM:

Tema ypoxy: Jlronuna i npupoaa y Bipm ‘This Lime-Tree Bower My Prison’
Mema ypoxy:
o Osnaiiomutn yuHiB 13 Olorpadiero Konpimxa Ta xaHpom diutocodcrkoi
oes3ii;
« [IlIpoanamizyBaTu OCHOBHI 00pa3u BipIIIa;
o ChopusTH pO3BUTKY BMIHHS IHTEPIPETYBAaTH IIOCTUYHUH TEKCT Yepes
¢irocodcrki Kareropii.
Tun ypoxy: KOMOIHOBaHUM

Obnaouanus: TEKCT Bipla, IPOEKTOP, LTIOCTPAILIil TPUPOJIU, BieO-AeKIamaIllis.
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Xio ypoxky:
e Axrtyarmizarlis 3HaHb (61orpadis aBTOpa, BCTyHa 0ecizia);
o BupasHe unTaHHs Bipllia Ta IEPBUHHE BPAKECHHS;
e Pobora B rpymax: ckiajaHHs KapTu oOpasiB (Metadopa HpHUPOIH, TeMa
YB'SI3HCHHS, €IHICTD JIIOJIUHH 3 JOBKULISAM);
e ['epmeHeBTHYHE OOTOBOPEHHS: K 3MIHIOETHCSI HACTPIN JIIPUIHOTO TepOsi?
e TBopue 3aBaanHs: HanmucaTu MiHiece «Miif 0COOMCTHI TyXOBHUN IPUTYIIOK»
a0o oy,
o Pedunexcia: «o s BiAUyB mijg yac YUTAHHS BipIIa?»
OuixysaHi pe3ynemamu:
e Y4YHI YCBIIOMJIIOIOTH (110cO(ChKI 17€1 y moes3ii;
e yMIIOTh IHTEPIIPETYBATH XYJA0KHII TEKCT;
e BUSBJSIOTH €MOLIMHO-I[IHHICHE CTABJICHHS JI0 MIPUPO/IH.

BuBuenHs ¢inocodcbkoi mMmoe3ii Ha eTami CTaplioi IIKOJM Mae CBOi
oco0uBOCTI. YuHi cTapimx kiaciB (15-17 pokiB) BHPI3HAIOTHCS 3AATHICTIO JI0
aOCTpPaKTHOTO MMCJICHHS, aHaJITUYHOro miaxoay Ta pediekcii. Tomy mporec
HAaBYaHHS I1[bOTO Marepialy Ma€ CHOupaTHCs Ha 1HTerpauilo 3 ¢iuaiocoGcbKuMu
KOHIIETITAMU, ICTOPI€I0 KYJIbTYPH Ta JITEPATypO3HABYOI TEPMIHOJIOTIELO.
Pesynbprati HaBUaHHS BKJIIOYAIOTH: 3/IATHICTH JO KOMIUIEKCHOTO aHANi3y TEKCTY,
dbopMyBaHHS  HAyKOBOI  apryMeHTailii, BMIHHS 3aCTOCOBYBaTH  METOIHU
TepPMEHEBTUKH 1 KOMITAPATHBICTHKH.

JIns y4yHIB CTapuIUX KJIAciB JIOpEYHUM OyJie MPOBEJACHHS CEeMiHapy
«I"epmeneBTHYHMI aHami3 dimocodcehkux 00pasiB y nmoesii Konpimkay. s anamizy
npornionyemo B3satu Bimomuid Bipm C.T. Kompimka «Eolian Harp». ¥ nporeci
3aHATTS  IIKOJSAPl  aHami3yloTh  OJHOWMEHHMM  KOHIENT SK  MeTadopy
YHIBEPCAIBHOTO 3B 53Ky yXy ¥ MPHUPOAU, TOTYIOTh MOPIBHSUIBHY MpPE3EHTALI0 3
inesmu dimocodir (wamp., I'. Illemtinra um in.). [likaBUM MOXe CTaTH TPOEKTHE
3aHATTA «KoNpimK 1 CydacHiCTb», Ha SIKOMY Y4HI OOMpPaOTh TeMy (€KOJIOTis,

PeNIriiHICTh, IHAUBITYaTI3M), aHAI3YIOTh 11 Kpi3h IPU3MY TEKCTIB MOETA.
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Ha okpemy yBary 3aciyroBye Take 3aBJaHHs, IK CTBOPEHHS ece abo Bijeoece
3 CyNpoBiTHUMU IIUTaTaMu. OpiEHTOBHOIO TeMOIO MOXke OyTH «Dinocodis npupoau
y moesii C.T. Konpimka: norsin kpi3e Bipm ‘The Eolian Harp’». ¥ xopoTtkomy
Bukiaazai (200-300 ciiB) yuHi (GOpMYITIOIOTH TOJOBHY 17€H0 Bipllia; aHAII3YIOTh, SIK
MOET MOEJIHYE OCOOMCTE Ta YHIBEPCAIbHE;, BHUCIIOBIIOIOTH CBOIO JYMKY CTOCOBHO
TOTO, YU aKTyaJbHE Take OaueHHS MPUPOaH ChOTOoAHI. OCHOBHHUI aKIEHT MOBUHCH
OyTu 3poOJieHH Ha YITKICTh 1 MOCHIAOBHICTh JYMKH, BUKOPHCTaHHS ILMTAT 13
TEKCTY, rIuouHa (pi10cohCchbKOro po3yMiHHS TBOPY Ta iH.
[IpomoHyeMO cxeMaTUIHUH TUTaH MMPOBEACHHS YPOKY HA OJHY i3 TEM:

Tema: I'epmeneBTHYHMIN aHami3 Bipma ‘The Eolian Harp’.
Mema:

o [lornmuOuty 3HaHHS y4yHIB 1po ¢inocodChKi 1€l B oesii;

o ®opmyBaTH BMiHHS 3aCTOCOBYBATH I'€PMEHEBTUYHHI METO/T;

o IlopiBHATH MoeTHYHI Ta PLITOCOPCHKI TKEpena TBOPY.
Dopma nposedents: TUCKYCIHHUN CeMiHAp
Ilnan 3auamms:

1. KopoTka 101moBiJp IpO FepMEHEBTUKY SIK METO/;

2. I'pynoBuii aHai3 KIIOY0BUX 00pasiB (apgu, eimpy, oyuii, 2apmoHii);

3. 3icraBneHHs igel Bipma 3 ¢pinocodicro CriHO3H (TTAaHTE3M);

4. Po306ip nuratu: And what if all of animated nature / Be but organic Harps...?

5. Mikpoece Ha Temy: Hu 30amua noesis 3aminumu ginocogito?
Pe3zynomamu naguanus:

e Y4HI BMIIOTh IHTEPIPETYBATH TEKCT HA PIBHI CUMBOJIKHU Ta MiATEKCTY;

¢ 3HaAWOMI 3 MOHATTSAM NAHTEI3MY;

o (opmymor0Th HUTOCOPCHKI CYHKEHHS HA OCHOBI MOETUYHOTO MaTepiaiy.

4.3. ITncTpyMeHTH AJs e()eKTUBHOTO0 KOHTPOJIIO Pe3y/bTATiB BUBUEHHS
pisocodpcrroi moesii C.T. Koapixxka
s epeKTUBHOTO KOHTPOJIO Pe3ybTaTiB BUBUEHHS (i10cOPCHKOI moe3il

C. T. Konpimka 10LUJIBHO BUKOPUCTOBYBATH TaKl IHCTPYMEHTH:
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o Anxemyeanus ma onumyeants (10 Ta MICIIA BUBUCHHS TEMU) JUIsl BUSBICHHS
PIBHS 3aIllKaBJICHOCTI, 0a30BUX 3HaHb, 3MIH Y CTaBJEHHI 10 (1I0COPCHKHUX 1
E€TUYHUX TPOOIIEM.

o Jliaenocmuuni mecmu: KOPOTKI 3alUTaHHS Ha PO3YMIHHS 3MICTYy TBODPIB,
b110cOhChKUX KOHIICNTIB, JITepaTypO3HABUYMX TEPMIHIB.

o [lucomosi pobomu (ece, pereH3sii, aHANITUYHI HOTATKH): OLIHIOIOTHCS 3a
KpUTEPIsIMU TTIMOWHU aHA13y, JIOT1KHM ITO0Y/I0BU apTyMEHTaIlli, CTHIIICTUIHO1
BHUPA3HOCTI.

o Illpesenmayii ma mini-npoexmu: TEpeBIpKa 3AaTHOCTI JO CAMOCTIHHOIO
JTOCITIKEHHS, TBOPYOT0 MUCJCHHS, MIKIUCITUIIIHAPHOTO MiIXOdY.

o  Yuacmeo y ouckyciax i 0ebamax: BpaxoBY€ThCSl apTyMEHTOBAaHICTh, 31aTHICTh
YyTH 1HITY TYMKY, BMIHHS (JOPMYJIFOBATH BJIACHY MO3HIIIIO.

Opi€eHTOBHI KpUTEpIi OIIHIOBAHHS PE3YJIbTATIB BUBUEHHS (DLITOCOPCHKOI moe3ii

C.T. Konpigxa Ha ypoui 3apy0ixkHoi itepatypu y 33CO MOXKyTh OyTH TaKUMH:
o Bucokuii pieeHb — Yy4YE€Hb BUIBHO IHTEpHIPETYE TEKCT, MPOBOIAUTH
¢d1nocodebkuii anami3, (GOpMyJtO€ OpUriHaIbHI BUCHOBKH.
o Jlocmamuiu pieenb — Yy4YeHb TPaBUIBLHO pO3yMI€ 3MICT TBOpPY, MOXKE
KOMEHTYBaTH OCHOBHI 0Opa3u Ta i1ei, AeMOHCTpye 0a30BE OCMHUCIEHHS
b110cO(PCHKUX aCHEKTIB.
o Cepeoniil pigeHb — y4€Hb YaCTKOBO PO3YyMI€ TEKCT, MOTPeOye MIATPUMKHU
BUKJIa/laya; HOro 1HTeprpeTalii MoBepXHeBl a00 3 MOMUIIKAMH.
o Hu3zvkuii pieenb — y4eHb BIIUyBa€ MOMITHI TPYAHOUI B PO3YMIHHI TEKCTY,
JIEMOHCTPYE HEMOXKIIMBICTh BCTAHOBUTHU 3B’A30K MK XYAOXKHIMHU 3aco0amMu
Ta (PUTOCOPCHKUM 3MICTOM.
3acTocyBaHHS IUX THCTPYMEHTIB JIO3BOJISIE HE JIMIIE 00 €KTHBHO OIIHUTHU
pIBEHb 3aCBOEHHS MarTepiaiy, a i CIpsIMOBYBAaTH HABYAJIBHUI MPOIIEC BIAMOBIIHO
JI0 1HAUBIIyaIbHUX MTOTPEO 3700yBauiB OCBITH.

dinocodepka moesist C.T. Kompimxka, 32 yMOBM NpaBHIBHO MiAiOpaHOl
METOJMKH, CTA€ HE JIUIIEe 00’ €KTOM JITEPaTypHOIo aHali3y, a ¥ 1HCTPYMEHTOM

I'YMaHITapHOTO BUXOBaHHS, (Pi710COPCHKOro PO3BUTKY M €MOIINMHOTO 30arayeHHs
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3no0yBauiB ocBiTU. s Toro, abu mpouec ii BHUBUEHHS Ta 3aCBOEHHSA OyB
MaKCHMAaJIbHO €(pEKTUBHUM, BUMTEIJICBI CJIi]] BpaXyBaTH TaKl peKOMEH/IalIli:
« 3abesrneuyiTe MOCTYOBE YCKIAAHEHHS TEKCTIB 1 3aBJjaHb BIAMOBITHO JI0 BIKY

Ta PiBHS MiATOTOBKH y4HIB / CTYICHTIB.

« BuxopuctoByiite Bizyamizaiito (1IroCTparlii, KapTd MOHATH, 1H)Orpadiky)

JUISL OCMUCIIEHHSI aOCTPaKTHUX KaTeropii.

« 3aoxouyiTe BUJIbHE BUCJIOBIICHHS JYMOK 1 CTBOPIOMTE O€3MeYHe CepeOBUIIE

JUTS THTepIIpeTaii.

o [IloegnyiiTe aHami3 TEKCTYy 3 CyYaCHUM KOHTEKCTOM (EKOJIOT14YHAa KpH3a,

BHYTPIIIIHIH CBIT JIFOAUHH, CBOOO/IA CIIOBA TOIIIO).

o 3amydaiiTe aynmio- Ta BijeoMmarepianu (HampukiIajd, JAekiaamalii moesii
aHTJIHACHKOIO), 100 CTUMYITIOBATH OaraToKaHaJIbHE CIIPUMHATTS.
o IlpomonyiiTe iHTerpamiro 3 IHIMMHA JauciiuiiHamu  ((igocodieto,

MUCTEIITBOM, ICTOPIEFO).

BpaxyBaHHST NpONOHOBAaHMX PEKOMEHJallli 3pOoOUTh BHUBYEHHS IMOE3ii
C.T. Konpimxa epeKTUBHUM 1 I[IKaBUM, 3a0€3ME€UNUTh HE TIJILKH YCIIIIHE 3aCBOEHHS
3MICTY TBOPIB, a i (POPMYBAHHS T'YMaHICTUYHUX LIHHOCTEH, PO3BUTKY MOpPaJIbHO-
ETUYHHX OPIEHTHPIB, 3JATHOCTI 10 (P1II0COPCHKOT0 MUCIICHHS Ta €CTETUYHOT OIIHKU
JITEPATYpPH.

[TincymoByrouH, 3a3HauyuMoO, 10 (OPMYBaHHS CBITOTJSAY, KPUTUYHOTO
MUCJIEHHSI Ta I[IHHICTHO-CMHUCJIOBHUX oOpleHTHpiB Yy4HIB 33CO € ToJIOBHUM
HapaTUBOM CYy4YacHOI TyMaHITapHOi OCBITH. Y IIbOMY KOHTEKCTI BHUBYECHHS
dimocodcepkoi moesii, 3okpema TBopiB Cemroena Teitnopa Komnpimka, crae 0co0amBo
aKTyanbHHUM. Floro moesis moeaHye ecreTuyHi, Gpiocodchki Ta JyXOBHI 3aca, 110
poOuth 1i mopeuHoro y mporeci GOpMyBaHHS 1HTENIEKTYadbHO-TyXOBHOI
ocobucrocti. OcBiTHIH npoiiec Mae 000B’SI3KOBO BUKOPUCTOBYBATH 1I€W MOTEHIIIAI

JUTSL pO3BUTKY (P110CO(CHKOT KYJIBTYPH Cy4aCHOT MOJIO/I.
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BUCHOBKHA

Busuenns noesii C.T. Konpimka kpi3s mpusmy eBOIOLIT oro (itocodehbkux
MOTJISI/IIB Ta Y KOHTEKCT1 (h17I0COPCHKO-ECTETUYHUX Ta JIITEPaTyPHO-TEOPETUIHUX
MOIIYKIB €MOXH aHTIiicbkoro PoManTH3My 103B0osIsi€ CHOPMYIIIOBATH TaKl OCHOBHI
BHUCHOBKH POOOTH.

C.T. Kompimx mocigae YyHIKaJbHE MICIl€ B CHCTEMI aHIJIIHCBKOTO
poMaHTH3My. Moro moesis — Ie He JMIIe ecTETHYHE sBHIIE, a il (imocodchke
CBI/IUCHHS Yyacy. BoHa moeiHy€e MUCTENTBO 3 HAYKOIO, IHTYILIIIO 3 JIOT1KOI0, 00pa3 13
ineero, THM caMuM BUIEpeKar0un MosiepHi diocodenki momyku. Moro TBopuicTs
CTAaHOBUTH O€3I[IHHUI MaTepiall A1 MDKAUCIUIUTIHAPHOTO BUBYEHHS, 110 POOUTH i1
aKTyaJIbHOIO Y c(epl T'yMaHITapHOI OCBITH.

[Toetnuna tBOpuicTh C.T. Kompimka dopmyerbcss Ha OCHOBI TIHOOKHX
b1mocopchbKUX MIpKYBaHb, SIKI OXOIUTIOIOTH K 1/1€1 MUCIHUTENIB MHUHYJIOTO, TaK 1
IHTEJIEKTyaJIbHI ~ BIAKPUTTS  MOTO  Cy4YacHUKIB. Ajie OCOONUBICTIO  MOTO
butocodCchbKOTO MIAXOMY € 3JaTHICTh IHTEPIPETYBATH 11 i7ei depe3 ocooucTe
noetnyHe OaueHHs. TakuM YMHOM, MOTO TMOE3is MOCTAa€ SIK CUHTETHUYHE TOJIe, J1e
CXpenryrThes Ghimocodisi, eCTETUKA, PEIITis Ta THTYTIIs.

Ha 3pami XVIII-XIX cT. BigOyBa€eTbcsl MEPEOCMUCIEHHS €BPOIEUCHKOrO
cBiToOaueHHs, 1 Konpimx crae ofiHI€0 3 IEHTpaIbHUX (iryp 1oro mporecy. Bin
3MiHIOE YABJGHHS TIPO pONb YSBH, iHTYIlii, iHmuWBimyamsHOro noceimy. Horo
MOETUYHA CBIJIOMICTb BIIXOAUTH Bij pariioHani3My [IpocBITHUIITBA, HATOMICTh MOET
3BEPTAETHCSI 7O 1HTYITUBHOTO, BHYTPIIIHBOTO mepexuBaHHs OyTTsa. Kompimxk
aKLIEHTYE Ha 1HAUBIAYyAJIbHOMY, YHIKaJIbHOMY CBITOCIPUHHATTI $SK OCHOBI
MOETUYHOI 1CTHUHHU.

3naune Micue y ¢inocodepkiii Ta ecrernuni cuctemi C.T. Konpimxa
HaJIeXUTh ysiBl. BoHa He juIie XyJ0KHIi IHCTPYMEHT, a (p1710cO()ChbKUI MPUHIIUII,
KWW 3a0e3reuye MUTICHE OavyeHHS CBITY. 3aBISKH YSABI IMOET TEPEOCMHUCIIOE

CHAIIMHY €JM3aBETUHIIB, MeTa(i3uKiB, KIACUIIUCTIB Ta CEHTUMEHTAJICTIB,
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30epiratouu ii OCHOBHI Haj0aHHS Ta JOMOBHIOIOUM iX. PazoMm 13 TBopuMM mapom,
ysiBa MOETa CTajla OCHOBOIO JIJIsi HOTO HOBATOPCHKUX BIAKPHUTTIB.

[Tpupona y noesii Konpimka nocrae He Juiie K €eCTETUYHUN a0 JTpUUHUN
MOTHB, a 5K Bulla ¢iaocodcbka KaTeropist, IpocTip po3KpUTTs ictuHu. Came B HIA
noet OaunTh mposiB boskecrBennoro. Motus life-in-death e ogniero 3 kiI0YOBHX
aBTOPCHKUX MeTadop, MO0 CUMBOJI3YE MOpaIbHY BiJIOBINATBHICTh JIOAUHU 3a
MOPYIICHHS! OCHOBHUX 3aKOHIB IPUPOIH.

Jist moetnuHoi npakTuku Kompimka XapakTepHe >KaHPOBE OHOBIICHHS:
TpaauiiitHl GopMH — COHET, Oallajga, 0/la, MOHOJIOT, J1ajor — OTPUMYIOTH HOBE
CMHUCIIOBE Ta pUTMIYHE HaroBHEHHsA. KommosuiniiiHa dYiTKICTh, IHTOHAIIIMTHA
THYYKICTh, €KCIIEPUMEHT 13 PUTMOM CTBOPIOIOTH OCOOJMBY MY3MKAJIBbHICTh MOE311
aBTOpa, a YacTi nepcoHidikaiiii, aneropii Ta CMMBOJIU 3a0€3Me4yI0Th (HUTOCOPCHKY
HAaCHYEHICTh KO)KHOTO 00pasy.

Konpimx KopucTyeTbcsi JBOMA TOJOBHUMHU crnocodamMu  1oOya0BH
MOETUYHOTO o0pasy: arnezopiclo — gK aOCTparyBaHHSAM MpeaMeTy abo
MaTtepiaiizaliero 171ei, Ta cumeoiom — SIK yHIBEpCaIbHOK (OPMOIO, 110 MOEAHYE
KOHKpPETHE ¥ BiUHE, peajbHE W HaINpUpOAHE. 3a3HadyeHl CHOCOOW CTBOPEHHS
o0pa3y, a TaKoK CIOCI0 JIPUIHOTO MEPEKUBAHHS Ta MPOOIEMHO-TEMAaTHYHHUMI 3MICT
BIpIIIB BU3HAYAIOTh OCOOIMBOCTI po3BUTKY diutocodebkoi moesii C.T. Konpimpxka.

IToesiss Kompimxka dinocodcrko-gpamatinuna. Y HEHTPI 3HAXOAUTHCS
Tpareis Aylli, SiKa IIyKae rapMOHito B Xaoci OyTTs. [IpoBuHa i KasTTS, CTpaKIaHHS
M yTiXa, HEHaBUCTh 1 MPOILEHHS, TOpe 1 pajicTh — 1[I MOTHUBU HAIMOBHIOIOTH KOTO
BIpIII, MEPETBOPIOIOUU iX Ha (Pi10cOPChKY ApaMy BHYTPIIIHHOTO CTAHOBIEHHS
ocobuctocti. OcoOIMBO SICKPABO Il TEMU MPOCTEKYIOThCA B noemax «IlicHs mpo
cTaporo Mopsika» Ta «Kpicrabenn.

C.T. Kompimk oOCMHCIIOE TIO€31F0 AK IHCTPYMEHT  MOPAJIBHOTO
BJIOCKOHAJNICHHsA. JOro TBOPHM HecyThb eTHKO-(ioco(chke HABAHTaXKEHHS,
CHpAMOBaHE HA OCMUCIICHHS JIFOJICHKOI CYyTHOCTI, CIIIBBITHOILIEHHS TpiXxa, MPOBUHU
1 CTIOKYTH, OOPOTHOM MiXK TJIOTCHKHUM 1 JyXOBHUM. TakKMM YMHOM, TTIOETUYHE CJIOBO

BUKOHY€ (DYHKIIIIO JYXOBHOTO OYHUIIICHHSI.
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Bin pannboro mepiogy — 3 HOro JIpUYHOIO MIMPICTIO Ta EMOIIHHOIO
HACUYCHICTIO — JIO MI3HBOTO, B SIKOMY JOMIHYIOTH (piocodchke y3araJbHEHHS 1
CHUMBOJII3M, TPOCTEXKYETHCS AKICHE 3POCTaHHS MOETHUHOTo MuciaeHHs. [1i3H1 TBOpH
Konpimka XapakTepusyloTbCsl CBITOIVISIIHOIO 3aBEPILEHICTIO, y3arajlbHEHHSIM
TBOPYHUX €KCIEPUMEHTIB, 110 JIO3BOJISIE TOBOPUTH MPO chopMoBaHy (PigocodpcrKy
KOHIICTIIIF0 MUCTEIITBA.

[Toetnuna cnaamuua Komnpimka mae Heabusike 3HAYCHHS 11 (POPMYBaHHS
KPUTHYHOTO MHUCJIEHHS, €TMYHOI CBIJJOMOCTI Ta 3JaTHOCTI 10 (U10cOPCHKOTO
cIpuitHATTA gificHocTi. Moro moesis imTerpye iteparypy 3 dimocodiero,
peNirie3HaBCTBOM, KYJIbTYPOJIOTIEIO, CIPUSIE PO3BUTKY IIICHOTO T'yMaHITapHOTO
MUCIIEHHS. [i BUBUEHHS aKTyaslizye yMaHiCTHUHI [IHHOCTI, PO3KPUBAE BHYTPIIlIHiH

CBIT JIFOJIMHU, JI03BOJISIE OCMUCIIMTH ii MiCII€ B ICTOpIi Ta BIYHOCTI.
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AHOTANIA

Teopuicts Camyens Teinopa Konpimka TpuBanmii yac 3aiuiianacs mnosa
yBarow BITYU3HSHUX HAyKOBIIB. [lonpu BaroMmicth BHECKY MoeTa y GOpMyBaHHS
POMaHTUYHOT'O CBITOTJIAY, Oarato acrekTiB MOro TBOPYOCTI JOCIIJKEHI JIyxkKe
dbparmenTapHo. 3a3HadeH (aKT 1 BU3HAUAE AKTYaJbHICTh HAIIO! pOOOTH.

MeTo10 J0CJiIKeHHsI € TPOCTEeKECHHS eBoJoIii  (igocodcrkoi moesii
aHrmiicekoro noeta-pomanTuka Camyens Teinopa Konpimxa.

Peanizaris mocraBieHol MmeTH niepeadadae po3B’i3aHHSA HACTYITHUX 3aBAAHD.
— IIpOaHaji3yBaTu cTaHOBIEHHs cucteMu (dinocoderkux norisai C.T. Konpimxka;
— OKpecIUTH (P1II0COPCHKO-TEMATUYHUI XapaKTep paHHIX BipILiB MOETA,

— IOCTIUTH KII0YOB1 MOTUBH B noeMax «Crapuii MoperiaBenb» Ta «Kpicradenny;
— po3nisiHYyTH  (pimocodebky mpobdiematuky B moesii C.T. Koapimka mi3HBOro
nepioay (1800-1834 pp.);

— BUBYUTH METOJAUYHI IMAX0au 10 BuBUeHHS (imocodcebkoi moesii C.T. Konpimka B
HIKIJIBHOMY KYypcCl 3apyOiKHOI JITepaTypH.

00’exkTom nociaimkeHHs: € (inocodcbka Moesisi MpeACcTaBHUKAa PAHHBOTO
anrniicbkoro Pomantusmy C.T. Konpimka, a mpeaMeTomM J0CTiaKeHHsI BUCTYIIa€
eBOJTIOIIs Horo (istocodCchKOi moe3ii.

HaykoBa HoBH3HA Ppo00TH OOyMOBJIEHa THM, W0 B YKPaiHCBKOMY
JITepaTypO3HABCTBI BOHA € OJHUM 13 MEPIIMX JACTaIbHUX aHaji31B €BOJIOLIL
¢binocodebrkux TBOpiB Konpimka. Brnepie KOMIIIEKCHO BUCBITIEHO OCOOIMBOCTI
bimocochbKOTO CBITOPO3YMIHHS TIOETA, IIUISIXU HOTO BiIOOpaXKEHHS y MOe3ii.

Marepianom aociaigxenns € pinocodcrka moesis npeacTaBHUKA PaHHBOTO
anrmiiiicekoro Pomantusmy — Camyens Teiinopa Konpimxka.

MeTom0/I0TiYHOK) OCHOBOK  JOCJIIKEHHSI CIyryBaau podotu 3
JOCITIKeHHS eCTeTUKH Ta distocodii PoMaHTH3MY, a TAKOK TBOPUOCTI aHTITIMCHKUX
MOETIB-POMAHTUKIB y TE€PMAHCBHKIA Ta yKpaiHChkii ¢inonorii. [Ipu posrmsani

noetnyHux TekcTiB C.T. Kompimka Ha pi3HUX eramax iX JOCTIKEHHS Oyiu
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BUKOPHUCTaHI Taki MeTOM, SIK KyJIbTYypHO-ICTOPUYHHM, KOMIIApaTUBHUM, OTIHCOBO-
aHAJITUYHUN Ta METO/I IHTEPIIPETalITHO-TEKCTOBOT'O aHAII3Y.

TeoperuuHe 3HaYeHHs] POOOTH BU3HAYAETHCA THM, IO BOHA JIOTIOBHIOE
HayKOB1 JOCHIKEHHST eBouoNii (i1ocochKoi moe3ii BUIATHOTO TMpeACTaBHHUKA
anrmiicbkoro Pomantusmy C.T. Konpimxka. OkpeMi ii MOJ0XKEHHS Ta BUCHOBKH
MOKYTh OyTH BHKOPUCTaHI AJISl TIOJANBIINX TEOPETUYHUX HAIpAIlfOBaHb y raiysi
JITEpaTypO3HABCTBA, MOBO3HABCTBA, KOMITAPATUBICTUKH TOIIO.

IIpakTH4He 3HAYEHHSI POOOTH MIATBEPKYETHCA TUM, IO 11 MOJOKECHHS
MO>KYTh BUKOPHCTOBYBATHCS y BUKJIQJJaHH1 JIITEPATypO3HABUUX JUCUUILIIH (TEOopii
JTTEpaTypH, JITEpaTypO3HABCTBA, JiTEpaTypy aHTIIOMOBHUX KpaiH Ta iH.), @ TAKOK
IpU MIATOTOBII Ta MPOBEAEHHI ()axOBUX CIIELICEMIHAPIB 13 BUBYEHHS TBOPYOCTI
aHTJIACHKUX MMOETIB-POMAHTHKIB.

Anpobanisa pe3yabTartiB aociigkenHs. OkpeMi acnekTd poOOTH Oyiu
anpoOoBaHi y nomnoBial «dutocoPchkuii MATEKCT K pUca MOETUYHOI TBOPUOCTI
C.T. Konpimka» va XI MixxHapoaHiii HaykoBiit koH(pepeHiiii «Nowoczesne trendy
w  ksztalceniu jezykowym  przysziych specjalistow w  specjalnosciach
niejezykowych w przestrzeni wielokulturowej» (25 nrotoro 2025 poky, ITosbiia).

Crpykrypa po6oTu. Marictepchbke TOCHIJKEHHS CKJIAIa€ThCs 31 BCTYIY,
YOTHUPHbOX OCHOBHHMX pPO3/iIiB, BHCHOBKIB, CIHCKY BHUKOPUCTAaHUX JDKEpen Ta
miteparypu (62 6i0miorpadiyni MO3uILii).

BucnoBku. Busuenns noesii C.T. Kospimka kpi3b npusMy €BOJIOLIT HOTO
b1nocochbKUX MOTIIAIB J03BOJISIE CHOPMYITIOBATH TaKi OCHOBHI BUCHOBKH POOOTH.

C.T. Kompimk mocinae yHIKaJbHE MiCll€ B CHCTEMl AaHIJIIHCHKOTO
pomanTH3My. Moro moesis — me He JMIEe eCTETHUHE ABUINE, a H (inocodchbke
CBIJUEHHS 4yacy. BoHa nmoeHye MUCTEITBO 3 HAYKOIO, IHTYIIIIIO 3 JIOT1KO0, 00pa3 i3
ineero, THM caMuUM BUIepemKa0un MoepHi diocodenki mormyku. Moro TBopuicTh
CTaHOBUTH O€3I[IHHUHN MaTepiall A1 MDKAUCIUIUTIHAPHOTO BUBYEHHS, 10 pOOUTH ii
aKTyaJIbHOIO Y c(hepi TYMaHITapHOI OCBITH.

IToernuna TtBOpuicth C.T. Konpimka (opmyeTbcsi Ha OCHOBI TJIMOOKHX

b1u10cOhChKUX MIPKYBaHb, Kl OXOIUTIOIOTH SIK 171e1 MUCIUTENIB MUHYJIOTO, TakK 1
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IHTENIEKTyaJIbHI ~ BIAKPUTTS HOro Cy4YacHHKiIB. Alle  OCOOJHMBICTIO  HOro
bi1ocohChbKOTO MIAXOMY € 3JaTHICTh IHTEPNPETYBATH 11 i7ei depe3 ocoOucTe
noetnyHe OaueHHs. TakuM YMHOM, MOTO TMOE3is MOCTAa€ SIK CUHTETHUYHE TO0JIe, 1€
cXpelyroThes (iocodis, eCTETUKA, PEIiris Ta IHTYIIis.

Ha 3mami XVIII-XIX cT. BinOyBa€eThCcsi MEPEOCMUCIICHHS €BPOIEHCHKOTO
cBiToOaueHHs, 1 Konpimk crae ofHiero 3 HeHTpadbHuX (GIryp uporo mpoiecy. Bin
3MIiHIOE YSBICHHS NP0 POIb YSABW, iHTYiuil, iHgmBimyambHoro mocsimy. Horo
MOETUYHA CBIJJOMICTh BIIXOUTH BiJ panioHani3mMy [ IpocBITHUIITBA, HATOMICTH MOET
3BEPTAETHCS [0 IHTYITUBHOIO, BHYTPIIIHBOIO MepekuBaHHA OyTTa. Kompimxk
aKIIEHTyE Ha 1HAUBIAYyaJbHOMY, YHIKAQJIbHOMY CBITOCIPUMHSATTI SIK OCHOBI
MOETUYHOT ICTUHH.

3naune Micue y ¢inocodebkii Ta ecreruunit cucremi C.T. Konpimxa
HaJICXKUThH ysiBl. BoHa He JuIIe Xy 0KHIM IHCTPYMEHT, a (p1710CO(ChKUI MPUHITHII,
AKUWA 3a0e3neuye ITicHe OayeHHsI CBITY. 3aBASKH YSBI TMOET IMEPEOCMUCIIOE
CHAIIIMHY €IM3aBETUHINB, MeTadi3uKiB, KIACHUIIMCTIB Ta CCHTUMCHTAIICTIB,
30epirar0yM OCHOBHI HaJJOaHHs Ta TONOBHIOKOYH iX. Pa30M 13 TBOpUMM JapoM, ysiBa
MOeTa cTajla OCHOBOIO JIJIsl HOr0 HOBATOPCHKUX BIIKPUTTIB.

ITpupona y nmoe3ii Konpimka nocrae He JIHIIE SIK €CTCTHYHHN a00 JIIPUIHUAM
MOTHB, a sIK Bulla ¢iaocodcbka KaTeropis, IpocTip po3KpUTTs ictTuHu. Came B HIA
noet OaunTh mposiB boskecrBennoro. Motus life-in-death e ogniero 3 kmO4YOBHX
aBTOPCHKUX MeTadop, 10 CUMBOJI3YE MOpaIbHY BIJNOBIIAIBHICTh JIOAUHU 3a
MOPYIIEHHSI OCHOBHUX 3aKOHIB IPUPO/TH.

st moetnunoi mpaktuku Komnpimka XapakTepHe >XaHPOBE OHOBIICHHS:
TpaauiliiHi ¢GopmMu — coHeT, Oanaza, 0/1a, MOHOJIOT, JIaJIol — OTPUMYIOTh HOBE
CMHUCIIOBE Ta pHUTMIYHE HamoBHEHHsA. KommosuiitHa dYiTKICTh, IHTOHAIITHA
THYYKICTh, €KCIIEPUMEHT 13 PUTMOM CTBOPIOIOTH OCOOJIMBY MY3UKaJIbHICTh MOE31i
aBTOpa, a 4acTi nepcoHidikarii, ajeropii Ta CMMBOJIU 3a0€3Me4yI0Th (UTIOCOPCHKY
HACHYEHICTh KOXKHOTO 00pasy.

Konpimk kopuctyerbcsi JBOMA TOJOBHUMHU crocodamMu  1oOya0BH

MOETUYHOTO o0pasy: arnezopicto — SK aOCTparyBaHHSM MpeaMeTy abo
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MaTepiamizami€ro ifei, Ta cumMeoom — K yHIBEpCaIbHOK (OPMOIO, IO MOETHYE
KOHKpETHE ¥ BiuHe, peajbHe W HAANPUPOJHE. 3a3HA4eHI CIOCOOM CTBOPEHHS
o0pa3y, a TaKoK CTOCi0 JIIPUIHOTO TIEPESKUBAHHS Ta IPOOJIEMHO-TEMAaTUYHUH 3MICT
BIpIIIB BU3HAYAIOTh OCOOIMBOCTI po3BUTKY (inocodebkoi moesii C.T. Konpimxa.

[Toe3is Kompimka dinocodebko-npamaTuyHa. Y LEHTPl 3HAXOAUTHCS
Tparedis Ay, sika ryKae rapMoHito B Xxaoci 0yTTs. [IpoBuHa i kKasTTs, CTpaxaaHHA
W yTixa, HEHaBUCTb 1 MPOIICHHS, TOpe 1 PadiCTh — IIi MOTHBHU HAIOBHIOIOTH HOTO
BIpLIl, MEPETBOPIOIOUM iX Ha (P110cOPChKY ApamMy BHYTPIIIHHOTO CTAHOBJIEHHS
ocobuctocti. OcOOIMBO SICKPABO 1II TEMU MPOCTEKYIOThCA B noemax «IlicHs mpo
cTaporo Mopsika» Ta «Kpicradenb.

Konpimx ocMuciioe moesito Ik IHCTPYMEHT MOPaJIbHOTO BJAOCKOHAJICHHS.
Horo TBOpH HeCyTh eTHKO-(iTOCOChKE HABAHTAXKEHHS, CIPIMOBAHE Ha
OCMMCIICHHSI JIFOJCHKOI CYTHOCTI, CIIBBIJIHONICHHSI T'piXa, MPOBHUHU 1 CIOKYTH,
O00pOTHOU MIXK MIOTCHKUM 1 TyXOBHUM. TaKMM YMHOM, MTOETUYHE CJIOBO BUKOHYE
(GYHKIIIIO JyXOBHOTO OYHUIIICHHS.

Bix pannboro mnepiogy — 3 HOro JIPUYHOIO IIHUPICTIO Ta EMOLIMHOIO
HACHUYEHICTIO — JI0 MI3HBOTO, B SIKOMY JOMIHYIOTHh (Pi1oCOChKE y3arajabHEHHS 1
CUMBOJTI3M, TTPOCTEKYETHCS SIKICHE 3pOCTaHHS OETUYHOTO MuUcieHHs. [1i3H1 TBOpH
Konpimka XapakTepu3yloThCsl CBITOTJISIHOIO 3aBEPIICHICTIO, y3arajbHEHHSIM
TBOPYMX EKCIEPUMEHTIB, 1110 JO3BOJISIE TOBOPUTH MPO CHOPMOBaHY (H1IOCOPCHKY
KOHIIENIIIF0O MUCTEIITBA.

[Toetnuna cnagmunaa Kompimka Mae HeaOusike 3Ha4eHHS JJIs1 OopMyBaHHS
KPUTHYHOTO MHCJICHHS, €THYHOI CBIJJOMOCTI Ta 3JaTHOCTI 10 (iT0COPCHKOTO
cipuitHATT gificHocTi. Moro moesis imTerpye iteparypy 3 dinmocodiero,
pENIri€e3HaBCTBOM, KYJIBTYPOJIOTIE€I0, CIPUSE PO3BUTKY IUIICHOTO TYMaHITApPHOTO
MUCIIeHHS. [i BUBUEHHS aKTyaslizye yMaHIiCTMUHI IHHOCTI, PO3KPUBAE BHYTPIILHil

CBIT JIFOJIMHU, 1I03BOJISIE OCMUCIIUTH ii MiCII€ B 1ICTOPii Ta BIYHOCTI.
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SUMMARY

The creative work of Samuel Taylor Coleridge has long been overlooked by
domestic scholars. Despite the poet's significant contribution to the formation of the
Romantic worldview, many aspects of his work have been studied only
fragmentarily. This fact determines the relevance of our work.

The aim of the study is to trace the evolution of the philosophical poetry of
the English Romantic poet Samuel Taylor Coleridge.

The achievement of this aim involves the following tasks:

— to analyze the formation of Coleridge's system of philosophical views;

— to outline the philosophical-and-thematic nature of the poet's early poems;

— to explore the key motifs in the poems ‘The Rime of the Ancient Mariner’ and
‘Christabel’;

— to trace the philosophical issues in Coleridge's poetry of the late period (1800-
1834);

— to analyze methodological approaches to the study of Coleridge's philosophical
poetry in the school course of foreign literature.

The object of the study is the philosophical poetry of S.T. Coleridge, a
representative of early English Romanticism, and the subject of the study is the
evolution of his philosophical poetry.

The scientific novelty of the work is due to the fact that in Ukrainian literary
studies it is one of the first detailed analyses of the evolution of Coleridge’s
philosophical works. For the first time, the peculiarities of the poet's philosophical
worldview and the ways in which it is reflected in his poetry are comprehensively
covered.

The material for the study is the philosophical poetry of Samuel Taylor
Coleridge, a representative of early English Romanticism.

The methodological basis of the study was provided by works on the
aesthetics and philosophy of Romanticism, as well as by the works on English

Romantic poets in German and Ukrainian philology. When examining the poetic
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texts of S.T. Coleridge at various stages of their research, such methods as cultural-
historical, comparative, descriptive-analytical, and interpretative-textual analysis
were used.

The theoretical significance of the work is determined by the fact that it
complements scientific research on the evolution of the philosophical poetry of S.T.
Coleridge — the outstanding representative of English Romanticism. Some of its
conclusions can be used for further theoretical developments in the field of literary
studies, linguistics, comparative studies, etc.

The practical significance of the work is confirmed by the fact that its
material can be used in teaching literary disciplines (theory of literature, literary
studies, literature of English-speaking countries, etc.), as well as in the preparation
and conduct of seminars on the study of the works of English Romantic poets.

Approbation of the results. Certain aspects of the work were tested in the
report “Philosophical subtext as a feature of the poetic work of S.T. Coleridge” at
the Xl International Scientific Conference “Nowoczesne trendy w ksztalceniu
jezykowym przysztych specjalistow w specjalnoSciach niejezykowych w
przestrzeni wielokulturowej” (25.02.2025, Poland).

Structure of the work. The master's thesis consists of an introduction, four
main chapters, conclusions, a list of references.

Conclusions. Studying S.T. Coleridge's poetry through the prism of the
evolution of his philosophical views allows us to formulate the following main
conclusions of the work.

S.T. Coleridge occupies a unique place in the system of English Romanticism.
His poetry is not only an aesthetic phenomenon, but also a philosophical testimony
of the time. It combines art with science, intuition with logic, image with idea, thus
anticipating modern philosophical searches. His work is invaluable material for
interdisciplinary study, which makes it relevant in the field of humanities education.

Coleridge’s poetic work is based on deep philosophical reflections that
encompass both the ideas of thinkers of the past and the intellectual discoveries of

his contemporaries. But a distinctive feature of his philosophical approach is his
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ability to interpret these ideas through his personal poetic vision. Thus, his poetry
appears as a synthetic field where philosophy, aesthetics, religion and intuition
intersect.

At the turn of the 18th and 19th centuries, a rethinking of the European
worldview took place, and Coleridge became one of the central figures in this
process. He changed the understanding of the role of imagination, intuition and
individual experience. His poetic consciousness moved away from the rationalism
of the Enlightenment, and instead the poet turned to intuitive, inner experiences of
being. Coleridge emphasized the individual unique worldview as the basis of poetic
truth,

Imagination plays a significant role in Coleridge's philosophical-and-
aesthetic system. It is not only an artistic tool, but also a philosophical principle that
provides a holistic view of the world. Thanks to his imagination, the poet reinterprets
the creative heritage of the Elizabethan, metaphysical and classical poets, preserving
the main achievements and supplementing them. Together with his creative gift, the
poet’s imagination became the basis for his innovative discoveries.

Nature in Coleridge’s poetry appears not only as an aesthetic or lyrical motif,
but as a higher philosophical category, a space for the revelation of truth. It is in
nature that the poet sees the manifestation of the Divine. The life-in-death motif is
one of the author's key metaphors, symbolizing man's moral responsibility for
violating the fundamental laws of nature.

Coleridge’s poetic practice is characterized by genre renewal: traditional
forms — sonnets, ballads, odes, monologues, dialogues — are given new meaning and
rhythm. Compositional clarity, intonational flexibility, and experimentation with
rhythm create a special musicality in the author’s poetry, while frequent
personifications, allegories and symbols ensure the philosophical richness of each
image.

Coleridge uses two main methods of constructing poetic images: allegory —
as an abstraction of an object or materialization of an idea, and symbol — as a

universal form that combines the concrete and the eternal, the real and the
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supernatural. These methods of image creation, as well as the method of lyrical
experience and problem-thematic content of the poems determine the peculiarities
of the development of S.T. Coleridge's philosophical poetry.

Coleridge’s poetry is philosophical-and-dramatic. At its center is the tragedy
of the soul seeking harmony in the chaos of existence. Guilt and repentance,
suffering and consolation, hatred and forgiveness, grief and joy — these motifs fill
his poems, transforming them into a philosophical drama of inner personal
development. These themes are particularly evident in the poems ‘The Rime of the
Ancient Mariner’ and ‘Christabel’.

Coleridge understands poetry as an instrument of moral improvement. His
works carry an ethical-and-philosophical message aimed at understanding human
nature, the relationship between sin, guilt and atonement, and the struggle between
the carnal and the spiritual. In this way, the poetic word performs the function of
spiritual purification.

From his early period, with its lyrical sincerity and emotional intensity, to his
later period, dominated by philosophical generalization and symbolism, a qualitative
growth in poetic thinking can be traced. Coleridge’s later works are characterized by
a completeness of worldview and a generalization of creative experiments, which
allows us to speak of a formed philosophical concept of art.

Coleridge’s poetic heritage is of considerable importance for the formation of
critical thinking, ethical consciousness and the ability to perceive reality
philosophically. His poetry integrates literature with philosophy, religious studies,
and cultural studies, contributing to the development of holistic humanistic thinking.
Studying it actualizes humanistic values and reveals the inner world of man, allows

us to comprehend his place in history and eternity.
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ZUSAMMENFASSUNG

Das Werk von Samuel Taylor Coleridge blieb lange Zeit von einheimischen
Wissenschaftlern unbeachtet. Trotz des bedeutenden Beitrags des Dichters zur
Entstehung der romantischen Weltanschauung sind viele Aspekte seines Schaffens
nur sehr fragmentarisch erforscht. Diese Tatsache bestimmt die Aktualitat unserer
Arbeit.

Das Ziel der Untersuchung ist es, die Entwicklung der philosophischen Poesie
des englischen Romantikers Samuel Taylor Coleridge nachzuzeichnen.

Die Umsetzung dieses Ziels umfasst die Losung folgender Aufgaben:

— Analyse der Entstehung des philosophischen Weltbildes von S. T. Coleridge;

— den philosophisch-thematischen Charakter der frithen Gedichte des Dichters zu
skizzieren;

— die Schliisselthemen in den Gedichten ,,.Der alte Seefahrer und ,,Christabel® zu
untersuchen;

— die philosophischen Probleme in der Poesie von S. T. Coleridge in seiner
Spétphase (1800-1834) zu betrachten;

— methodische Ansitze zur Untersuchung der philosophischen Poesie von S.T.
Coleridge im Schulunterricht fiir auslandische Literatur zu erforschen.

Gegenstand der Untersuchung ist die philosophische Poesie des Vertreters
der frithen englischen Romantik S.T. Coleridge, wihrend das Thema der
Untersuchung die Entwicklung seiner philosophischen Poesie ist.

Die wissenschaftliche Neuheit der Arbeit besteht darin, dass sie in der
ukrainischen Literaturwissenschaft eine der ersten detaillierten Analysen der
Entwicklung der philosophischen Werke Coleridges darstellt. Zum ersten Mal
werden die Besonderheiten des philosophischen Weltverstandnisses des Dichters
und die Wege seiner Darstellung in der Poesie umfassend beleuchtet.

Die methodologische Grundlage der Untersuchung bildeten Arbeiten zur
Erforschung der Asthetik und Philosophie des Romantizismus sowie zum Schaffen

englischer Romantiker in der deutschen und ukrainischen Philologie. Bei der
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Betrachtung der poetischen Texte von S.T. Coleridge wurden in verschiedenen
Phasen der Untersuchung Methoden wie die kulturhistorische, die vergleichende,
die deskriptiv-analytische und die Methode der interpretativen Textanalyse
angewendet.

Die theoretische Bedeutung der Arbeit liegt darin, dass sie die
wissenschaftlichen Untersuchungen zur Entwicklung der philosophischen Poesie
des herausragenden Vertreters des englischen Romantizismus S.T. Coleridge
erganzt. Einzelne Aussagen und Schlussfolgerungen konnen fiir weitere theoretische
Arbeiten in den Bereichen Literaturwissenschaft, Sprachwissenschaft,
Komparatistik usw. verwendet werden.

Die praktische Bedeutung der Arbeit wird dadurch bestitigt, dass ihre
Aussagen im Unterricht literarwissenschaftlicher Disziplinen (Literaturtheorie,
Literaturwissenschaft, Literatur englischsprachiger Lander usw.) sowie bei der
Vorbereitung und Durchfithrung von Fachseminaren zum Studium des Schaffens
englischer Romantiker verwendet werden konnen.

Uberpriifung der Forschungsergebnisse. Einzelne Aspekte der Arbeit
wurden in dem Vortrag ,.Der philosophische Subtext als Merkmal des poetischen
Schaffens von S.T. Coleridge” auf der XI. Internationalen wissenschaftlichen
Konferenz ,,Nowoczesne trendy w ksztatceniu jezykowym przysztych specjalistow
w specjalnosciach niejezykowych w przestrzeni wielokulturowej” (25. Februar
2025, Polen).

Aufbau der Arbeit. Die Masterarbeit besteht aus einer Einleitung, vier
Hauptkapiteln, Schlussfolgerungen, einer Liste der verwendeten Quellen und
Literatur (62 bibliografische Eintrage).

Schlussfolgerungen. Die Untersuchung der Poesie von S.T. Coleridge durch
die Brille der Entwicklung seiner philosophischen Ansichten ldsst folgende
grundlegende Schlussfolgerungen zu.

S.T. Coleridge nimmt einen einzigartigen Platz im System des englischen
Romantizismus ein. Seine Poesie ist nicht nur ein dsthetisches Phdnomen, sondern

auch ein philosophisches Zeugnis seiner Zeit. Sie verbindet Kunst mit Wissenschaft,
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Intuition mit Logik, Bild mit Idee und ist damit den modernen philosophischen
Forschungen voraus. Sein Werk ist ein unschitzbares Material flir interdisziplinére
Studien, was es fiir den Bereich der geisteswissenschaftlichen Bildung relevant
macht.

Das poetische Schaffen von S.T. Coleridge basiert auf tiefgriindigen
philosophischen Uberlegungen, die sowohl die Ideen der Denker der Vergangenheit
als auch die intellektuellen Entdeckungen seiner Zeitgenossen umfassen. Das
Besondere an seinem philosophischen Ansatz ist jedoch seine Fahigkeit, diese Ideen
durch seine personliche poetische Vision zu interpretieren. So erscheint seine Poesie
als ein synthetisches Feld, in dem sich Philosophie, Asthetik, Religion und Intuition
kreuzen.

An der Wende vom 18. zum 19. Jahrhundert findet eine Neudeutung des
europdischen Weltbildes statt, und Coleridge wird zu einer der zentralen Figuren
dieses Prozesses. Er verdndert die Vorstellung von der Rolle der Vorstellungskraft,
der Intuition und der individuellen Erfahrung. Sein poetisches Bewusstsein entfernt
sich vom Rationalismus der Aufklarung, stattdessen wendet sich der Dichter dem
intuitiven, inneren Erleben des Seins zu. Coleridge betont die individuelle,
einzigartige Weltwahrnehmung als Grundlage der poetischen Wahrheit.

Einen bedeutenden Platz im philosophischen und asthetischen System von
S.T. Coleridge nimmt die Vorstellungskraft ein. Sie ist nicht nur ein kiinstlerisches
Instrument, sondern ein philosophisches Prinzip, das eine ganzheitliche Sicht auf die
Welt ermoglicht. Dank seiner Vorstellungskraft interpretiert der Dichter das Erbe
der Elisabethaner, Metaphysiker, Klassizisten und Sentimentalisten neu, wobei er
die wesentlichen Errungenschaften bewahrt und ergédnzt. Zusammen mit seiner
kreativen Begabung wurde die Vorstellungskraft des Dichters zur Grundlage fiir
seine bahnbrechenden Entdeckungen.

Die Natur erscheint in Coleridges Gedichten nicht nur als dsthetisches oder
lyrisches Motiv, sondern als hdhere philosophische Kategorie, als Raum der
Offenbarung der Wahrheit. Gerade in ihr sieht der Dichter die Manifestation des

Gottlichen. Das Motiv Leben im Tod ist eine der wichtigsten Metaphern des Autors,
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die die moralische Verantwortung des Menschen fiir die Verletzung der
Grundgesetze der Natur symbolisiert.

Fiir Coleridges poetische Praxis ist eine Erneuerung der Gattungen
charakteristisch: Traditionelle Formen — Sonett, Ballade, Ode, Monolog, Dialog —
erhalten eine neue semantische und rhythmische Fiillung. Kompositorische Klarheit,
intonatorische Flexibilitdit und Experimente mit dem Rhythmus schaffen die
besondere Musikalitdt der Poesie des Autors, wahrend haufige Personifikationen,
Allegorien und Symbole fiir die philosophische Tiefe jedes Bildes sorgen.

Coleridge bedient sich zweier Hauptmethoden zur Konstruktion des
poetischen Bildes: der Allegorie — als Abstraktion eines Gegenstands oder
Materialisierung einer Idee — und des Symbols — als universelle Form, die das
Konkrete und Ewige, das Reale und Ubernatiirliche vereint. Die genannten
Methoden der Bilderschaffung sowie die Art des lyrischen Erlebens und der
problem- und themenbezogene Inhalt der Gedichte bestimmen die Besonderheiten
der Entwicklung der philosophischen Poesie von S.T. Coleridge.

Coleridges Poesie ist philosophisch-dramatisch. Im Mittelpunkt steht die
Tragddie der Seele, die im Chaos des Daseins nach Harmonie sucht. Schuld und
Reue, Leid und Trost, Hass und Vergebung, Trauer und Freude — diese Motive
durchziehen seine Gedichte und verwandeln sie in ein philosophisches Drama der
inneren Personlichkeitsentwicklung. Besonders deutlich werden diese Themen in
den Gedichten ,,Das Lied vom alten Seemann‘‘ und ,,Christabel* deutlich.

Coleridge versteht die Poesie als Instrument der moralischen
Vervollkommnung. Seine Werke haben eine ethisch-philosophische Bedeutung, die
darauf abzielt, das Wesen des Menschen, das Verhéltnis von Siinde, Schuld und
Siihne sowie den Kampf zwischen dem Fleischlichen und dem Geistigen zu
verstehen. Auf diese Weise erfiillt das poetische Wort die Funktion der spirituellen
Reinigung.

Von der frithen Periode — mit ihrer lyrischen Aufrichtigkeit und emotionalen
Intensitéit — bis zur spiten Periode, in der philosophische Verallgemeinerungen und

Symbolik dominieren, ldsst sich eine qualitative Steigerung des poetischen Denkens
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feststellen. Die spiaten Werke Coleridges zeichnen sich durch eine Weltanschauung
aus, die Vollendung und Verallgemeinerung kreativer Experimente, was es erlaubt,
von einem ausgepragten philosophischen Kunstkonzept zu sprechen.

Das poetische Erbe Coleridges ist von groer Bedeutung fiir die Bildung
kritischen Denkens, ethischen Bewusstseins und der Fahigkeit zur philosophischen
Wahrnehmung der Realitdt. Seine Poesie verbindet Literatur mit Philosophie,
Religionswissenschaft und Kulturwissenschaft und fordert die Entwicklung eines
ganzheitlichen humanistischen Denkens. Ihr Studium aktualisiert humanistische
Werte, offenbart die innere Welt des Menschen und ermoglicht es, seinen Platz in

der Geschichte und Ewigkeit zu verstehen.



